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PREFACE

The Marehen has two primary qualifications that make
it useful for elementary reading : its style and its con-

tent. The language is that of everyday life
; and, as the

editor of this little reader has not hesitated to remove

obsolete and dialectic phrases, it is his belief that these

stories appear in the ordinary language of to-day, and

CM present a vocabulary that will be useful both in future

*-' reading and in conversation. As to content, this is surely

as interesting as that of any story that can be told in the

p limited vocabulary and simple constructions demanded

§ in elementary work.

S^ It will be seen that the book contains representatives

\R^ of the older collections with the language modernized,

and selections from later authors. These latter have

not had the difficulties of construction eliminated to the

same extent as the former, and will accordingly help to

prepare the student for the more difficult texts that will

follow the use of the reader.

The special word-lists on pages 117 to 121 are designed

as an aid in acquiring a permanent vocabulary. From

each page of the text a selection has been made first of

the more ordinary words that should become a part of the

student's active vocabulary, secondly of such words as

present characteristic difficulties in inflection, and^ thirdly

of compounds ;
time may be profitably spent in analyzing

iii
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iv PREFACE

these. The lists may be used in various ways. The words

may be memorized, they may be used for independent
sentence building on the part of the student, they may
be made the basis of drill in grammar and syntax.

I am indebted to numerous friends for help and sug-

gestions in preparing this little book
;
I wish especially

to express to Professor Roedder, of the University of

Wisconsin, my appreciation of his assistance in revising

and modernizing the text.

M. IT. H.
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GERMAN READER FOR
BEGINNERS

2)ort font ein ©otbat qu[ bcr Sanbftra^c marfc^iert:

„Gin§, 5rt)et! ^'m§, ^rtici!" Gr I)atte fcineu 'Jornifter auf

bem 9?iicfcn unb eincn ©dbel an ber ©cite. 3)a begcgnete

er auf ber Sanbftrajie einer alten |^eje ; [ie wax fel)r Ijd^=

lic^, unb iljre llntcrlippe I)ing bi^ auf bte SBruft "^inab. 5

©ie fagte : „®uten 5lbcnb, ©olbat ! ®u fjaft einen frf)oncn

©dbel unb gro^en Xornifter ;
bu bift ein gutcr ©olbat.

9^un foflft bu biel ®elb bcfommen." „©cf)bnen Xaut, altc

^eje !" fagte ber ©otbat.

„©ief)ft bu bort hen grofjen S3aum?" fagte bie ^^ejc. lo

„(Sr ift gon^ ^o()I. ^n bem S3aum ift ein gro^e^ Sod) ;

burcf) biefe§ Sod) fannft bu tief in ben S3anm I)iunntcrfom=

men. Sc^ toerbe bir eincn ©trid um ben Seib binben unb

bid) n^ieber I)erauf5ic{)cn, fobalb bu mic^ rufft!"

„3Sa§ foil ic^ ha unten im 3^aum tun?" fragte ber ©otbat. is

„®e(b ()oten," fagte bie |)cj:c. „^u muf^t miffcn, menu

bu auf ben S3oben be§ S3aumea I)inunterfommft, bift bu

in einem langen ®angc ;
bort ift e^ gan§ f)ell, meit ba

iiber ^unbert Sampcn brennen. 2)ann fic{)ft bu brei Xiiren.

2)u fannft fie offnen, benn ber ©d)(itffel ftedt im ©d)(oB. 20

9Senn bu in bie erfte Slammer t)incingel)ft, fiet)ft bu auf

1



2. GERMAN READER

belli 5ii)ltuibcii cine Qrofjc ^liftc, au[ ludrfjcr ciii .*5iinb [il3t.

Gt l)at cin ^aaic ^(uQcn fo gro^ tuie cin ^-|>aar l^affcn, abcr

bii braudjft bidj nidjt bor il)m 511 fiirdjtcii. ^d) gcbc bir

mcinc blauc (Scfiiir^c, bie !ann[t bii auf bcm gufjbobcn au§'

r> brcitcn; gel) banit fd)nell Ijiit
unb nimm hen §unb, fcl3c i()n

au'i mcine ©djiir^c, offne bie ^ifte unb nimm fo inct ^kih,

mie bn ipillft. (5ci ift al(e§ Stupor ;
lucnn bu aber ©ilbcr

Ijabcn luillft, iiuifjt bu in ha§ nddjfte 3intmer geben ;
bort

[it^t
cin .r")uub, bcr ^digcn Ijat ]o grofj mie 3Jlul)lrabcr; ober

10 bn braud)ft bid) nid)t nor ibm ,^u fiird)ten ; fet^e it)n nnr

au] mcinc Sd)iu7^c niib nimm ba^^ ®clb. Sl^cnii bu (^iolb

l)abcn lui(l[t, fanii[t bn c^J and) befommen, fo Did luic bn

tragen fannft, luenn bn in bie britte itammer gc()i"t.
5lber

bcr 4'^nnb, U)c(c()cr I)ier auf bcr ©e(bfifte fil}t, Ijat ^irci ?lu=

15 gen, jcbc!§ fo grof5 luie cin runber Xnvm. (^5(aubc mir, ba-5

ift eiu grof5cr .'nnnb
;
abcr fetje i{)n nnr auf mcinc 8d)nr,^c,

bann tut cr bir nid)tci, unb nimm aib$ bcr ^ifte fo uicl

©olb, luic bu UiiKft."

„5)a!3 ift nid)t iibct," fagtc bcr Solbat. „?{bcr \va^ foil

20
ic()

bir gebcn, altc .'sy^c, bcnn-ctmai3 UiiUft bu aucf) I)abcn?"

„9ccin," fagtc bie atte .Cxyc, „nid)t cinen cin5igcn ^sfcn=

nig luid id) Iiabcn. ^-iir mid) foUft bn nnr cin a(tc^5 gcucr=

5cng I)otcn, U)c(d)Ci3 mcinc (^rofjmnttcr Dergafs, a(^ fie ha

unten Wav."

25 „(^3nt, binbe mir ben 3trid um ben i'ei'.i," fagtc bcr Solbat.

„^-)ier ift cr, unb ()icr ift mcine btanc Sd)itr5C."

2)onu flcttcrte ber Sotbat auf ben 'Ikmm t)inanf, (icfj

fic^ burd) ba§ Sod) t)inunter unb ftaub nun, luic bie ijcjc
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gej'agt I)Qttc, mttcn in bcm groiVit (*>Jaiu], \vo bic uictcii

Sampen bronntcn. !i)iun offncte cr bic crfte Zhv. Ill) ! ba

[af] bcr 4')unb mit ben ?(ugen [o grofj luie ^cctaffcn.

„2)u bift cin ncttcr SlcrU" [at3te bcr ©olbat, fetUc iljn

anf bic ©djiiqc bcr ^^c^c nnb na()m fo Inct itupfergclb, a(^ 5

)cinc 2a|d)e Ijaltcn !onntc, mocljtc bann bic iliftc 5U, fcl5te

ben A\inb luicbcr barauf unb tjintj in ba^J onbcrc ^imntcr.

5Ba[)rI)aftit3, ba [afi bcr .^unb mit ben ?(ngcn fo c\vo\] tvk

„S)ii foHteft mid) nid)t fo ftarr anjcljcn," fagtc bcr <2o^ 10

bat, „bn Uiirft 5(ugcn[d)mer,'',en dcfommcn !" Unb bann feljtc

cr ben ij)unb anf bic ©d)iir5c bcr
4"^ei-c.

%Uj cr aber ba!§

bide ©itbcrcjclb in bcr Slifte fa(), \vav\ cr all ha$ 5lnpfcr=

gelb fort unb [iiKte bic Xafdjcn nnb ben Siornifter mit

©ilbcr. 9lnn ging cr in bic britte hammer. 9?cin, mar baso 15

griifjUd) ! ^cr .^unb barin Iiattc mirflid) 5mci ?(ugen fo

grofs tuie cin rnnber Xnrm, nnb bic liefcn in feincm ^opf

lt)ic 9?dber umber.

„©utcu 5(bcnb !" fagte bcr ©olbat nnb uabm bic '^li\\}c

ah
;
benn cinen foId)cu |)unb Ijatk cr nic gefeben. 5(1^5 cr 20

i()n ober eine 3cittang angefebcn I)attc, fcljtc cr it)n anf bic

btauc (Sd)iir5c unb bffnetc bic Sliftc. 2)a luar tiiel 03olb !

Wit biefcm ®oIb fonntc cr gang ^lopcn()agen unb bic

3udcrfcrfcld)eu bcr itud)enmciber, alk ^innfolbatcn, ^?eit=

fc^cn unb (2d)aufe(pfcrbc in bcr ganjen 2Se(t faufcn. ^sa, 25

ba Ujar nicl ©clb ! 9tnn marf bcr ©ofbat allc^o Silbergclb,

ha^ cr in fcincr ^3;afd)c unb im ^ornifter f)atte, fort, unb

mi)m ®oIb. 5ltlc Xafdjcn, bcr Xorniftcr, bic iUciiijc unb bic

ri



4 GERMAN READER

©tiefel Uiurben ongefiiUt, fo bofj cr faum gef)en fonnte.

9(un f)atte er &dh ! (Sr fcl3tc ben 4">»nb inicbcr au[ bie 5li[te,

madjtc bie liir 311 iinb rief bann bard) ben Saum :

„Qki-)c mid) (jerauf, otte ^eye!"

5 „|)a[t bu and) bo^ geucr^eug ?" fragte bie |)eje.

„2Ba()rf)aftig," jagte ber ©olbat, „ha§ Ijatk id) Hergeffen,"

iiitb nun ging er unb tjoltc e^. 2)ie ,f)eje 5og \i)n t)inQuf,

iinb ba [tanb er iuieber auf ber ^^anbftra^c, bie Xafdjen, bie

©tiefel, ben Xornifter unb bie ddliii^c hh$ obenan Doll ®oIb.

10 „3Sa^ lt)i(I[t bu mit bem ^'cucj^scug ?" fragte ber ©olbat.

„!Da!3 ift meine Sadje !" fagte bie ^eje, „bu ):)a\t ®elb,

gib mir jetjt ha$ J^euerjeug."

„£arifari_!" fagte ber ©olbat, „gteidj fagft bu mir, \va§

bu mit bem 3^euer5eug irillft, ober id) ^ietje meinen ©dbel

15 unb fc^Iage bir ben Slopf ah I"

„9?ein," fagte bie .^eje.

S)a fd)Iug ber ©olbat it)r ben Slopf ah. 9?un lag fie ba.

@r aber banb aU fein @e(b in ifjre ©d)ur5e, na(}m e^5 mic

ein 33unbel auf ben 9'iiiden, ftedte bag ^euer^eug in bie

20 Xafc^e unb ging nad) ber ©tabt.

2)ag n)ar eine fd)ijne ©tabt, unb cr ging in ba§ fdjonfte

®aftf)OUg, nof)m bie allerbeften 3"nnter unb afj feine £ieb=

lingiofpeifen ;
benn nun Wav er reid;, ha er fo tiiel ©elb f)attc.

Gin Wiener putjite feine @tiefet unb bad)te, c§ feien fet)r

25 fc^(ed)te alte Stiefet, bie ein fo reid)er .^^err Ijotte ;
aber ber

©ofbat t)atte feine 3cit geljabt, neue 5U faufen ;
am nddjftcn

%ac\ faufte er feine ©tiefel unb fdjone Sllcibcr. ^cun mar

ber ©otbat ein grofjer .Cxrr, unb mon er^dljlte if)m lion att
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ben ^errli(i)fciten, bic in ber ^Btaht nmrcn, unb Don bem

^onige, unb lute fdjon bie ^^^rin^effin fei.

„3So fann man fie fel)en ?" fratjte ber Solbot.

„9?iemanb !ann [ie [el)en !" antoortete man. „(Sie njDl)nt

in einem grof^en !upfernen (Scfjfoffe mit nielen Pauern unb 5

Xiirmen. 9?ur ber Hiinig unb bie Sliinigin [inb bei if)r, benn

e§ ift l^ropljejeit, ba^ [ie an einen gan^ gemeinen ©olbaten

berf)eiratet n)irb, unb ba^ faun ber ^onig nicf)t erianben."

S'Jun lebte er luftig, ging niel uv$ St^cater, fuljr in be^5

^onigg ©arten unb gob hen 5(rmen Dic( ©cib, unb bo'J mar 10

fcfjon bon if)m. Sr mu^te Hon [riifjeren Xagen, mie fdjlimm

e^ i[t, nic^t einen ^^fennig ^u f)aben. 9hin mar er reid),

{)atte feine ^leiber unb niete ^^-reunbe, bie olle [agten, er

iDore ein guter Sunge unb ein center tanglier, '^a er aber

jeben ^tag nur ®elb au^ogab unb nie ctma^J einnaljm, f)atte 15

er gute^t nur jtoei ^^fennigc unb mufste au§ ben fdjbnen

^immern, bie er bi^^ber gebabt \)atk, tjod) oben in ein flei-

neg ©tiibd),en bidjt untcr bem "^adje 5icf)cn, mu|"3te [eine

©tiefet felbft biirften unb mit einer ©topfnabet jnjammen^

ndf)en, unb feine pyreunbe famen gu if)m, mei( man fo niete 20

Xreppen gu i£)m fiinauf^ufteigen Ijattc.

©g tvav ein gan§ bunflcr ?(benb, unb er fonnte fid) nidjt

einmat ein Sidjt faufen. 3)a naljm er ha§ gencrjeug unb

Sic^tftiimpfdjen ; aber, al!§ er ^-ener fd)Iug, unb bie g-unfcn

aug bem generftein f^ogcn, fprang bie Xiir auf, unb ber 25

§unb, ber 5lugen ^atte [0 grofe luie ein ^aar 3;af|en, unb

ben er unten im Saum gcfcf)en f)atte, [tanb \)ov if)m unb

fagte: „2Sag mitt mein §err?"
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„2Sa§ ift has ?" [ragte bcr ©otbat
; „bt>o i[t cin [djonca

^euer,^ciig, lucnn id) babitrd) bcfomincn fann, waS id) luill !

.^olc iiiir ctlua^ (iJetb," focjtc cr ^um ^")uiibc, unb gtcid) tear

cr fort imb inicbcr ha imb I)icft cincn grofjcn 33cutcl DoU

5 (^elb in |cinem 9Jiau(.

9iun umfitc bcr ©olbat, \vaS haS fitr cin ]d)one^ 5cuer=

5cug wax. Ji?cnn cr cinmal fd)lug, fo fani bcr §unb, wd-

d)er auf bcr Sliftc mit bcm Slnpfcrgclb ia\] ;
iucnn cr 3tiicimat

fd)hig, jo tarn bcr ^"iunb, lnc(cf)cr haS ©ilbcrgclb I)attc, unb

10 lucnn cr brcimal jditug, fo fam bcr ,r-)nnb, luc(d)cr haS Wolb

I)attc. 9tun nio()ntc bcr ©olbat luicbcr in ben fcr)oncn

3inimcrn unb Ijattc gutc lllcibcr; unb ha crfanntcn il)n

Uiiebcr aik ^-rcunbc.

2)0 had)tc cr cin|"t: „(S§ ift bod) fonbcrlmr, baf] man bic

15 ^rin^cffin nid)t fc()cn fann. Man fagt, ha\] fie fc()r fcf)on

ift; abcr uia^o I)i(ft haS, lucnn fie immcr in bcni grof3cn

^l\ipfcrfd)toffe mit ben oickn Xiirmcn fiUcn mufj ? 9^o ift

mcin g^cner^eng ?" (£r fd)(ng ^-cucr, unb ha lam bcr ^^unb

mit 5lugcn fo grofj tuic ^cetaffcn.

20 „(is ift mitten in bcr 9tad)t," fagte bcr <Solbat, „abcr

id) mid bic ^rin^effin nnr cincn ^(ugcnMid fct)cn."

jDcr .f)nnb mar gtcict) anS bcr Xiir, unb fam balb mit bcr

""-l-^rin^cffin micbcr. ©ie fafj unb fd)(ief anf bcm 9tiiden bc§

.r^iunbc'o unb mar fo lieblid), baf? jcbermann fe()en fonnte,

25 ba^ C'5 einc mirf(ic()c ^^rin5effin luar. 5)onu licf bcr i^uub

mit bcr ^rin,^cffin ^uriid.

51(5 Q§ 9J?orgcn ivar, unb bcr ^onig unb bic Sliinigin

mit bcr Xod)tcr bcim
5i'iJt)ftii(f faf^cn, fagte bic ^^rin^effin,



2)er Sjunb ... lam bait) mit ber ^rinseffin raieber



8 GERMAN READER

fie i)ahc in ber 9?ad)t cincn [onbcrbarcn Xvaum t)on einem

.f)iinb unb cincm ©olbatcn gcl)abt. ©ie fei auf bcm .^unbe

gcrittcn, unb bcr ©olbat Ijabc [ic gcfiifjt.

„2)a^5 ift eine fdjone GJcjd)icf)te!" fagtc bie 5lonigin.

5 ^n ber niidjften 9?ad)t blicb eine ber alten ^ofbameu am

S3ette bcr ^rin^ejfiii, urn 5U feljcn, ob eg luirflid) niir ein

STraiim tDare.

3)er ©olbat luoflte bie ^rin5c[[in nodj einmal fcf)en, unb

[0 lain bcr 4^uub in ber 9^adjt, naljni fie unb lief jum ©oI=

10 baten
;
aber bie otte ^ofbame Ijotte 3Safferftiefet an unb

lief fdjned init. 5(1^ fie nun faf), baf? ber ^^unb in ein grofsc^

|)aug giutj, bad)te fie: „9(un Uieifj id), Wo e§ ift!" unb

madjtc mit einem ©tiid Slreibe ein grofsc^ ^renj an bie Xiiv.

2)ann ging fie nadj A^-)anfe unb legte fid; nieber, nub ber

15 §nnb fam auc^ mit ber ^rin^effin tuieber. 5((!o er aber ha^

^reu,^ fa(), naf)m er and) ein ©tiid Streibe unb mad)te

^reuje auf alle Xiiren ber ganjen ©tabt. Unb ha§ mar

f(ug, benn nun fonnte bie .Spofbame bie ridjtige ^iir nidjt

finben, 'Da an alien ^itren ein ^xciv^ mar.

20
^-riil) morgeng tamcn bcr ^tonig unb bie ^^onigin, bie

oltc .Spofbame unb alle Cffi^icre, um ju fcfjen, mo bie

^rinjeffin gemcfen mar.

„S)a ift cig !" fagtc ber ^onig, a{§ er bie erfte 2iir faf),

bie ein Slreuj I)attc.

2.') „9?ein, bort ift eg, licbeg 5[)tannd)en !" fagtc bie ^Snigin,

aU$ fie bie 5meitc ^iir mit einem Streu^ fat).

„2Iber ba ift cing, unb bort ift eing!" ricfen fie aUe;

iiberall maren Slreu^e an ben Xiiren.
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5(ber bie ^ontgin tDar etne fef)r ffuge ^rait, bie metjr tun

!onnte aU in ciner ^aroffe fatjrcn. @ie naljm if)re gro^e

golbene (S(i)erc, fdjnitt cin gro^Cio ©tiicf <£ciben5eug unb

madjte einen ftcinen 93eute(, ben fiifltc fie mit feiner S3ucfj=

tDei^engriit^e, banb i()n auf ben 9?uc!cn bcr ^rin5c[[in 5

unb fc^nitt bann ein fleineig Sod) in ben 93eutel, fo ha'^

bie ©rii^e ben gan^en 3Seg, hm bie ^^rin^effin paffierte,

beftreuen !onnte.

Sn ber 9iad}t tarn ber §unb rt)ieber, nal)ni bie ^rin5e[[in

auf ben 9?iiden unb lief mit itjr 5U bent ©otbaten. (Sr 10

fonnte nid)t fefjen, brt^ bk ^tt^ itbtr ben ^tmjen 3Seg

bom ©djioffe h'hi jn bem ^enfter be§ ©olbaten, mo er bie

SOJauer mit ber ^rin^effin Ijinanflief, [id) au^Sftreute. 5(m

9Korgen fatjen ber Slonig unb bie ^'bnigin, mo it)re Xodjter

gemefen mar, unb ha na^men [ie ben ©olbaten unb fe^ten 15

i^n in§ ©efdngni'?^.

SDa fa^ er nun ! ^^n, loie bunfet unb f)a^ti(^ njar e§ ba !

Unb man fagte ifjm auc^ : „SO?orgen mirft bu gebangt

h)erben." 3)a§ 5U I)oren mar juft nidjt angene()m, unb fcin

geuerjeug fjatte er 5U ^^lanit im ©a[tt)ofe gelaffen. 5lm 20

aJZorgen fonnte er burd) ba§ ©ifengitter oor bem ^^enfter

fef)en, U)ie bie Scute au^ ber ©tabt t)erbeieilten, urn il)n

I)dngen gn fel)en. Gt ^orte bie Xrommein unb fat) bie (So(=

baten marfdjieren. 5(fle liefen tjinan^o ;
unter if)nen mar and)

ein ©d)ul)mac^erjnnge mit ©c^ursfelt unb ^antoffeln. 25

S)iefer lief fo im ©alopp, ha^ einer feiner ^antoffel abflog

unb gerabe gegen bie Wamx, too ber ©olbat fa^ unb burc^

bag (Sifengitter Ijinau^fat).
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„,^-)i3rc,
bit £cf)it()macf)cvjuni5c ! ®u (jaft 3ctt Qcnug,"

fagte bcr Solbat 511 itjiii ; „bu luirft bocf) nid)t§ fetjen,

bct)or id) fomnic. 9?3cnn bu abcr (}in(au[cii luillft, luo id) ge-

luoljut I)abc, luib iiiir luctn g-cucrjcug {)olcn, fo follft bu

5 uicr ^^fcnnigc ()abcn. ?fbcr bit imif?t fdjiicll madjcn." 2)er

2d)iil)inad)crjnngc modtc gcrii bie uicr ^sfcnnigc Ijaben

unb licf fort wad) bciii J^-cncr^cug, brodjte C!§ bem ©olbaten

imb— ja, nun uicrbcn luir f)orcn !

^^or bcr ©tabt luar ciii grojlcr 6)Q(i]cn ; riiig^oiim [tan-

10 ben bic Solbatcit unb incle I)itnbcrttau]cnb 9J?eu[d)cn. ^er

iiunig unb bie ^liinigin fafjen auf eincm jdjonen Xljrou, unb

an ber anberen ©eite fafjen bic ^^idjter unb bcr gan^e 9tat.

(Sd)on ftanb ber Sotbat obcn auf bcr Sciter
;
al§ man

i()m aber ben <2trid uni ben .'v)aUi (cgen WoUk, fagte er,

i"> baf] man immer einem armcn Siinber einen unfd)ulbigen

ihiunfdj erfuUtc. ©r luoUtc nur cine ^feifc %ahat xaudjcn;

Co Wax bie Iel3te ^^fcife, bic cr in bicfer SBcIt raudjcn !onntc.

5)a'o mollte ilim bcr Munig nidjt abfd)(agen, unb fo nal)m

ber ©olbat fcin A*-'iit'i'5cug unb fd)(ug ^"^nicr, cin-, stuei-,

20 breimal. Sicl)c ! ba famcn allc ^^nuhc : bcr mit 5fugen fo

grof5 mie ^affcn, bcr mit ben ^J(ugcn mic 9Jtitl}(rdber, unb

ber, mcldjer 5(ugcn (jatte fo grofj mic cin runber "Jurm.

„§clft mir, baf5 ict) nidjt gc()angt mcrbc !" fagte ber 8o(=

bat, unb ba ftiir;^tcn fid) bie .f^unbc auf bic ^Kidjter unb ben

25 gan.^cn ^lat, uabmen ben cinen bci ben ilkiucu, ben anbern

bei ber 9tafc unb marfen fie l)od) in bie Suft.

„Zd) mid nid)t
— "

fagte bcr Miinig, aber bcr grofjte-

.r-)unb iialjiu ilju unb bie Slonigin unb marf fie awd) in bie
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Cuft. ®a erfdji-afcu bie ©olbatcn, unb q((c0 ^olt j'c^rie
:

„2ieber ©olbot, bu jolljt unjer iionig fcin imb bie fd)bne

^rinjefi'in fiaben !"

2)arauf jet3te man ben ©olbateu in be§ Sli3niQ^5 Slaroffe,

unb oKe brci ^'^unbc tan5ten noran unb ricfen : „|)urra !" 5

unb bie ^ungen pfiffcn an^ ben f^nntjern, nub bie (Solbatcn

prdientiertcn. Sic ^^rin^effin fani auci bcm fupfcrncn

©djloffe \)Qvaih$ unb luor Eiinigin. 3)ie .^odj^eit boucvte

acf)t Xage, nnb bie ^unbe fafeen and) am ^ifd) unb modjten

gro^e 5(ugen.
10

^an§ (Xfjriftian ^^Inberjen



2;ift^(^cu beef' bit^, GJoIbcfcI unb ^nii^Jliel au§ bcm ©arf

©in (Scfineibcr Ijatte brei Soljuc imb cine 3i^9^- 2)ie

3iet3e gab iljnen Wild), ©ic inuf]tc il)r gutc^^ gutter [)abcn

unb tcigtid) auf bie SSeibe gcfii()rt luerben. ^it ©bljnc

taten ba^ aud), eiuer nadj bcm anbern.

5 ©inmal bradjtc [ie bcr dltcfte au[ ben ^ird)t)of; ()ier

[tonb bag fdjbnfte (55rag. St (iefs fie ba freffen unb Ijcruin^^

fpriugcn. 5lbcnbg, ai§ e§ 3^it Wax, nad) .'paufe ju geljcii,

fragte cr : „3^c9^f ^M"t "^h [att ?" 2)ie 3i<^9C antiuortete :

„Sc^ bin fo fatt,

10 S"^ inag fcln ^l^lntt :
iiiclj

! incl) I"

„<Bo !omm nad) i^^aufc," fagtc bcr Slnabc, fa|]te [ie am

©trid, fiit)rte [ie in hm ©tall unb banb [ie fc[t. „9(un,"

[agte ber olte Sdjneiber, Jjat bie Qko,^ gcnug gu [re[[cn

get)abt?" „£)," antmortetc bcr ©of)n, „[ic i[t [o fatt, [ic

15 mag fein S3(att." S)er 3>atcr abcr gtaubte bcm <Sof)n nid)t,

ging l)iuab in ben ©tad, [trcid)c(tc ha^ liebe 'Jier unb

fragte: „9}ccinc (icbe 'S^cqc, bift bu mirflid) [att?" S)ie

3iege ontmortete :

„2BoDon [ottf id) [att fciu ?

20 Sd) fpT^tt"3 ^iwi^" iiber (^rdbclein

Unb fnnb fciu cin5ig 33(attc(cin : mcT) ! mcf) !"

„3Sag muf3 id) bbrcu !" ricf ber ©djncibcr, lief tjinauf

unb fagte ju feinem 3ol)n : „Si, bu Siigner, bu fagft, bie

12
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3ie9e i[t fatt, unb f)aft iljr mdp$ 511 freffen gegeben ?" Sn

feinem 3orn naf)m er bie Stie Don ber 3Banb unb jagtc ben

©of)n au^ bent ^^au\t l)u\aii§.

2)en nddjften Xag fiifjrte ber ^n^eite ©Df)n bie QuQt auf

bie SSeibe. @r fanb on ber ©artenljecfe einen ^ta|, tuo 5

gute^ ®ra^ ftanb, unb bie ^ka,c fraf] jo Diet n^ie fie fonnte.

5lbenbg, aU er nad) .r')aufe gcljen luolite, fragte er : ^B^^Q^r

bift bu fatt ?" S)ie Bicge ontluortete :

„3d) bin jo fatt,

Sd^ mag fein «Iatt : met) ! me^ !" 10

,,©0 fomm nodj ^'^aufe," jagte ber Slnabe, fafste fie am

(2trid, fuf)rte fie in ben ©taE unb banb fie feft. „9cun,"

fagte ber alte ©djueiber, „l)at bie 3iege genug gu freffen ge^

1;)aht?" „0," Qutluortctc ber @o{)n, Jie ift fo fatt, fie mag

feitt ^(ott." 2)er 3.^ater luotlte bem ©oI)n nidjt gtoubcn, 15

ging gur Bi^Q^ wnb fragte: „Cs5ute ^xe^^, bift bn luirflid)

fatt ?" S)ie Biege fprad) :

„SBobDn foEt' id) fatt fein ?

3d) fprang nur iiber ©rdbelctn

Unb fanb fein ein5ig ^Uittelein : me^ ! mef) \" 20

„S)u gottlofer Sofemidjt !" rief ber ©djneiber, „bu fannft

fo ein guteig 5:ier Ijungcrn laffcn !" Gr na^m ivieber bie

erie t?on ber 9Banb unb jagte ben ^weiten ®of)n au§ bem

§aufe f)inau§.

Se^t mu^te ber britte ©ofjn bie 3iege auf bie 3Beibe

fiit)ren. ©r fanb Bufd)e mit ben fd)onften S3lattern unb
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lic^ bic Qko^c frcfj'cn. ?((icnb^, aUj er nad) 4")aufe iDoKte,

fragte cr : „3i<^9C, bift bii fatt ?" 5)ie 3ie9e antiuortete :

„^^ bin fo fatt,

^d) inaa, fcin ^^latt : me^ ! me^ \"

5 „<So fomm nad) §aufe," jagte bcr S^nabe, fofetc [ic am

©tricf, fiU)rte [te in ben ©tall unb banb [ie fe[t. „9cini,"

facjtc fein ^ater, „I)at bie 3tege genug gu frcffen gcf)abt?"

„D," antiuortcte ber ©oljn, „[ie ift fo fatt, fie mag fcin

SBlatt." 3)cr 95atcr abcr ging luicbcr jur^i^QC unb fragtc:

10 „<Sdjbne >^ko,c, bift bu luiiilid) fatt ?" 2)a<§ fdjledjte Xier

antiuortcte :

„2BoDon foEt' id) fatt fein ?

^d) fpvang nur iibcr (^rdbetein

Unb fanb fcin cinjig !!i3lattelcin : met) ! met) !"

15 „D, meine <Sof)ne finb alle Siigner," rief bcr Sdjnciber,

lief in ba!3 3""^<^i'' naljm tuicber bie (Sffe Don bcr 3Sanb

unb jagte hen brittcn (3o{)n a\h$ bem <^aufe biuauiS.

5!)er alte ©djncibcr wax
jel^t

mit fcincr ^^^9^ affcin.

5)en nadjften 9Jtorgcn ging cr fclbft in ben Stall, ftreid)e(te

20 boio %m unb fagte: „Se^t fomm, meine licbe
3i'-'9'-'' ^'•'f)

luill bid) nun 5ur SScibc fiiljrcn." (St nat)m fie am <2trid

nub fiUjrte fie ju griinen .^")ccfcn unb in fdjbnecJ, griincio

&va^j. „®a fannft bn frcffcn, fo Uiel trie bn tuillft," fagte

er 5U ifjr, unb (icfj fie mciben bi§ 5um 5tbcnb. '^a fragte

25 er: „9)?eine licbc, gute, fdjOne S^W' ^^^f^
^" F^i^ fatt?"

©ie antmortete :

„^6) bin fo fatt,

3d) mag fein ^i3latt : melj ! mef; !"
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„©o !omm nad) ^^au\c," fagtc bcr ©c^nciber, fiifjtte fie

in ben ©tati unb banb [ie [c[t. 5l(!o er au^ bctn Stall gcfjen

tvoUk, fagte er nod) etnmal : „4"'entc I)a[t bu gcnug geljabt,

ni(^t luQ^r?" 5(ber bie ^^^9^ madjtc esS it)m nid)t beffer

unb fagte : B

„SBobon foltt' id) fatt fcin?

Sc^ fprnng nur iiber ©rabclcin

Unb fanb fein ein5ig 53lattc{ctu : me^ ! met) I"

9((^ ber ©djneiber 'Ha'j Ijbrtc, fat) cr, bo^ er feine brei

©bfjnc oljne llrfadje an^ bem <^anfc gejagt Ijatte. „2BartV' lo

rief er, „bu fd}(ed)tci§ %icv, bid) on§ bcm ©tail ^n jogen ift

5n njenig ; id) niifl bid^ fo jcidjncn, ha^ alle guten S5;;iere

iniffen foEen, \va§ bu bift." ©r licf in§ §au'3, ^otte fein

S3ortmeffcr, feifte ben Slopf ber ^tcge ein, unb rafierte fie

fo glatt iDie feine fladje ^^anb. SDann f)oIte er bie ^eitfdje, 15

benn bie ©He toav ^n gut fiir bie S^(:qc. Wit ber ^eitfd)e

fd)(ug er fie fo, bafs fie in geujaltigen ©priingen lueglief.

S)er arme Tlaim fafe nun attcin in feinem ^^an§ ;
er luar

fef)r trourig, aber niemanb tuuf^k, Wo feine ©6t)ne njaren.

S)er ditefte tear aber gu cinem ©djreiner gegangen, ba 20

lernte er fleif^ig. 2lt^3 feine £ef)r5eit gu @nbe wav, fd)enfte

i()m ber 2)?eiftcr ein Xifdjdjen, ha§ Don gan^ geiub(inlid}cm

.^ot^ wax. S)er ^ifd) l)atte aber eine gute ©igenfdjaft.

SSenn man 5U if)m fagte: „Xifd}d)cn, htd' bid)!" fo

toar ha^' gute ^ifc^d)en mit einem reinen Zmi) bebedt, 25

unb ein teller n^ar ha, nnb 9)?effcr unb ®abel, unb

©d)uffeln mit aHerlei ©peifen, unb ein grofeeg &\a§ mit

rotem SSein.
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2)er juiiQC Tlaim badjtc: „2)ag i[t gcnug, folang id)

Icbc." (£r reiftc frbtjlid) buvcfj bic 2Se(t, imb fragtc nie, ob

ein 2.'i?irtCiI)Qu^o gutcig (Sffen Ijobc. ©ein jttfc^djcn Qah i{)m

immer, luas? cr Ijabcn luolltc. 5lBcun cr in fein 9Birt!cf)aug

5 iDoIIte, lucil c^5 311 )d)lcd)t loar, [0 b(icb cr im ?\-c(b, im

2Satb ober ouf ber 31>ic[c. (Sr nQl)m bonn jcin li|d)djcn

bom 9iitdcn, [tcUte c5 tn^ ®rag imb fprad) : „2)cd' bidj !"

2)ann ruar allc§ ha, ina^J er cffcu fouiitc.

(Snb(id) bad)tc er 5U fid) : „^scl3t geljc id) gum ^^ater 511-

10 riicf; menu cr mcin ^ifdjdjcn [iet)t, fo luirb cr fid) frcuen,

mid) 511 fcl)cn." ?(uf bem §eimtucg tain cr abcnb^ in ein

!(eineg 3Sirt!§t)au§, ha§ mit ©dftcn angefitllt roar. ®ie

©dfte luoren fet)r freunblid) unb luben il)n ein, mit if)nen

5U cffcn ;
er abcr tad)tc. „St)r t)Qbt fetber nid)t genug, alfo

15 jodt i{)r mcinc ®dfte fein." 2)ann ftcllte cr fein t)Li(5eme§

2i)d)d)cn anf ben ^nfjbobcn unb fprad) : „Si:i|d)d)cn, bed'

bid)." '^iU bic (^3d[tc bic fd)Lincn ©pcifcn fal)cn, gogcn fie

il)re 50?cffer unb a^m fo oiet irie fie fonntcn. Unb mcnn

eine (Sd)iiffcl leer tDav, fo ftanb g(cid) cine node an if)rem

20 ^la^. 2)er SSirt ftanb in einer Gde unb mu^te nid)t, rva^

er fagen folltc, bad)te abcr: „Gincn fotd)en £od) fonntcft

bu in beincr .^liid)e braud)cn."

2)er ©d)reiner unb feine ©cfellfc^aft ftaren (uftig hh$ in

bie fpdtc 9kd)t; enblid) legten fie fid) fd)tafcn, unb bcr

2.5 junge ®efetle ftcEte fein ^ifd)d)en an bie 3Sanb unb ging

and) gu 58ctt. 5)cr 23irt aber f)olte n)af)renb ber 9cad)t ein

alteg ^ifd)d)cn au§ bcr 9lumpclfammer unb oertaufd)te e^

mit bem 23iinfd)tifd)d)en.
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5Im anberett SO?orgen galjlte ber ©d)reincr fcin <Bd)la'\'

gelb, padtt fein Xijd)d)cn auf unb gincj feiner 2Bcgc. ^n

W\ttaQ tarn er bet feineni i^atcr an, bcr ifjn mit grof^cr

greube empfing. „9?un, mciu licber ©ol)n, tuoJ Ijaft bit

gelernt?" fagte er gu il)m. „!i5ater, id) Inn ©d)reiner ge== 5

luorben." „(£in gute^o A^inbiucrf," crunbcrtc bcr 5t(te.

„5(6er tra^ ^a[t bu Don bcincr 2Banbcr[d)a[t mitgebrac^t ?"

„58ater, ha^ in^k, wa^j id) niitgcbrad}t \)aW, i[t ba^ jEi)c^=

^en." S)er ©c^neiber bctrad)tcte e^ Hon alien ©eiten unb

fagte: „2)aran 'i)a\t bu fcin SOtciftcrftiid gcmadjt, ba'5 i[t 10

ein alter unb fd)(ed)ter Xifc^." „5(bcr e^ i[t ein jli|d)d)en'

bed'=bid)," antiuortete ber (Sot)n; „rt)enn id) c§ I)infte(Ie unb

if)m [age, c§ foHe fid) bcdcn, fo fteljcn g(cid) bie [djonftcn

(Speij'en barauf unb ein 3Bcin, ber ha§ ^er^ erfreut. 2ahct

alle 58erltianbten unb grcunbe ein
;
ha§ 2;ifd)d)en mad)t [ie 15

aEe fatt."

51(^5 bie ©eferij'd)a[t bciiammcn )max, ftefltc er fein ^ifd)=

(^en mitten in bie ©tube unb fprad) : ,/Xifdjdjen, bed' bid}."

5t6er ha§ Stifdjc^en bticb fo leer luie ein anberer ^ifd), ber

bie ©pra^e nic^t berfteljt. 2)a merfte ber ariue ©cfcfle, 20

ha^ if)m ha§ Xifdjdjen bcrtaufdjt luar, unb fd]dmte fic^, Uieit

er n)ie ein Siigner baftanb. 2)ie ^i^criranbten aber lac^ten

unb mu^ten f)ungrig nad^ l^aufe ge()cn.

3)er §n)eite ©of)n luar ^u einem 9}hiIIer gefommen unb

bei if)m in bie 2et)re gegangen. ?t^3 feine Safjre urn Ujaren, 25

fprad) ber 2)?eiftcr : „2Bei( bu fo gut gearbeitet l)oft, fc^enfe

id) bir einen @fet t)on befonberer 3trt
;
er 5iet)t nid)t am 3Sa=

gen unb trdgt and) !eine ©dde." „2Sag fann er tun?"
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fragtc ber juiu^c (^cfcKc. „(5r jpcit &>o[h," antiuortctc ber

5L)ciiUer; „lucim bii
iljit auf ciii Siiidj ftcUft unb faiift:

,^-IH-ictlcbrit,' fo jpcit bag gute Xicr C^3olb]titrfc au§." „®ag

i[t fdjiiu," antuiortctc ber OicfcKc, baiiftc bem 9Jcciftcr unb

5 ging mit feincm (£fct in bie 2luHt. l:Ii>ciin cr ©elb branrfjtc,

fagte er nur 511 fclncm (5fc(: „'-!^ridlcbrit," unb bie (^iolb-

ftiicfc regncten auf bie (Srbc. ^snuncr UioKtc er bag 93efte

Ijabcn, bcun cr fjottc 5U oUer 3cit cincu nollcu S^cutel.

—
^((g cr [id) cine 3^'itlang in ber SBcIt umgc[et)cn I)atte,

10 bad)tc cr : „S)u mufst bcinen ^nitcr auf|nd)en ;
U>enn bu

mit bcm ®olbc[c( foiniuft, fo liiirb cr feinen 3ovn Dcrgcffcn

unb bid) gut aufncl)mcn." C£r faiu aber in bagjclbe 2Sivtg=

I)aug, in tpeld)cni fein 33rubcr ha^i Xild)d)cn Hcrloren l)atte.

@r fiU)rte feinen (£|cl an ber .f)anb, unb ber 2Sirt tuollte

15 il)m haB %m abnet)men unb eg anbinbcn
;
ber jnnge i^k-

[cUe aber fprad) : „®ebt (Sud) feiuc 9Jcul)e ;
uicinen (^xau'-

fd)immet fidire id) fclber in ben ©tal( unb binbe \^n and)

fclbcr an, benn id) nuif^ Unffcn, Mw er ftc()t." '^a§> fd)ien

bem 3Birt fouberbar, unb cr meinte, eincr, ber feinen ©fe(

20 felbft anbinbcn mu^te, f)atte nid)t inel (^3elb. 5llg aber ber

g-rembe jluci ©olbftiide au§ ber ^afd)c ual)m unb fagte, er

tDoKe etmag ©uteg gu cffen, mad)te er grofje 5Iugen, lief

unb fud)te bag S3efte, mag er finben founte.

9iad) ber 9[lcal)l5eit fragte ber ®aft, micDict cr ju 5a()Icn

25 IjaU. ®er SSirt fagte, er miiffe uod) brei ©olbftiide I)aben.

2)er ©efctle griff in bie STafdje, aber fein C3o(b mar 5U ©nbe.

„SSartet einen 5(ngcnblicf, §err SSirt," fagte er, „id) mitt

nur gel)en unb ©clb t)oIeu," nal)m aber bag ^ifd)tud) mit
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5um ©tall. 3)cr Wnt Wav ncucjierig inib foUjtc iljm ;
unb

ha ber ©aft bic Stalltiir juinadjtc, fdjautc cr buret) ein 5(ft=

locf). ©er gi'cmbe brcitctc iintcr bcni Gfct baci
^ifctjtud) au§,

rief: „33ricftebrit," intb
aiujciitilicflicrj rcgnctcit bie ®otb=

ftiicfe aiif bie ©rbc. „(£i !" badjtc bor SiUrt, „fo ein @etb= 5

beutet i[t nid)t itbct." 3)er &a\t be5alj(te [cine ^ec^c unb

ging 5U 33ett, bcr 9Strt abcr fiiljrtc in ber 9(adjt bcu SJciin^^

JHeifter ftieg unb banb einen anbcrcn G|ct an [eine ©telle.

griif; ant fotgcnbcn 5[)?orgcn inadjte fid) ber ©cfcnc niit

bent ©[cl auf ben 2Seg intb nteinte, er fjdtte feincn ©olbejct. 10

9}?ittag§ hm er bci |eincm igniter an, ber [idj [rente, aU er

itjn loieber [at). „3Saa f)a[t bu gelernt?" [ragte ber 5((te.

„^c| bin 9J(iitter, tieber 3>ater," anttuortete er. „2Ba^ tja[t

bu t^on beincr 3Sanber[dja[t mitgebradjt?" „^[d)t§ al§

etnen (S[el." „.^ier [inb genug @[et, eine gnte Qica^c tvcivc 15

&e[[er getDe[en." „So," ontluortete ber ©otju, „aber c§ tft

fein geliuifjutidjer ©[ct, [onbern ein @otbe[et; toenn ic^ [age:

„53ridtebrit," [0 'ipcit ha§ gnte %kv ein ganje^^ ^ud) t^otl

®otb[tiidc. Saf)t nur atte 9.^erlt)anbten t)erbciru[en, id)

mod)e [ie alte §u reid)en Seuten." „2)a^ ta[[' id) tnir ge= 20

folten," [agte ber ©d)neiber, „bann brand)' id} mic^ tnit ber

9iabel nicl)t mef)r 5U quctten," [prang [elb[t [ort unb rie[ bie

SSermanbten I)erbei.

©obalb [ie bei[ommen iDorcn, breitete bcr 90?utter [ein

%n&) an§ unb hvad)te ben @[el in bie'otube. „Set^t gebt ad-)t,
"

25

[agte er, unb rie[ : „93rid(ebrit," abcr feine ©otb[turfe [icten

f)erab. 2)a mac^te ber arme 93?u[Icr ein langeg ©e[id)t;

er [at), ha\^ er betrogen roar, unb bat bie SSertuanbten urn
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9Scr5ei!)ung, bie [o arm l)eimgingcn, al6 fie gefommen tva-

rcn. S)er 5((te mu|3te luicbcr nad) ber Siobel greifcn, unb

ber Sungc mujstc bei eirtcm ?.1?ul(cr 9(rlicit [udjen.

®er britte 33rubcr tuar bei eiucm 2)rcd)l[er in bic 2ct)re

5 gcgangen, unb, wcii ha§ ein fitu[trcid)c^ .^lanbmerf ift, mufete

er am Idngftcn lernen. (Seine 33ritber aber melbeten il)m in

einem Sriefe, irie fd)(imm c<^ i()ncn gegangen mdrc, unb

\vk ber 3Sirt noc^ am le^ten 5(bcnb i(jre fdjonen 2Biin[c^=

binge geftofjien Ijdtte. 511^ ber ®red)[Ier nun au^gelernt

10 tjotte, [djenfte i()m ber SOJeifter, meil er [id) fo iDoI)t geljalten

^atte, etnen @ad unb fagte : „(S^o liegt ein ^niippel barin."

„Sen ©ad !ann id) irof)! braudjen, aber \va^ uii^t ber

^niippet barin? ®er mad)t i^n nur fdjluer." „1)a§ irill

ic^ bir fagen," antmortete ber SOZcifter; „menn bir jemanb

15 d);va§ 5uteib gctan Ijat, fo fprid) nur : „Slnup|:)er, au^o bem

^ad I" fo fpringt ber ^niippel Ijerau^ unter bie Seute unb

tan^t i^nen fo tuftig auf bem 9?itdcn fjerum, baf^ fie fid) ad)t

Stage lang nidjt regen unb bemegcn fiinnen
;
unb eljer Idfjt

er nid)t ab, aU bi^J hn fagft: „ilniippel, in ben 'Badl"

20 ®er ®efel(e banftc iljm, {)ing ben Qad um, unb ioenn

if)n ein ^^einb angreifcn moHte, fo fprad; er : „^niippel, au^

bem ^ad !" 9(^5balb fprang ber ^niippel f)erau§ unb ftopfte

einem nad) bem anbern ben 9tod g(cid) auf bem 9iiiden au^,

unb martete nid)t, bi^ er i^n au^oge^ogen ^atte ;
unb baiS

25 ging fo gefdjminb, baf^ feiner meg(aufcn fonnte.

2)er juuge 2)rcd)fler fam jur 5(bcnb^eit ^^u bem 2Birt^3l)au§,

tt)o feine Sriiber betrogen morben maren. (Sr legte feinen

JRan^en Dor fid) auf ben Zi]d) unb fing an ^u tv^af)ltn,
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tDa§ er a\k§ in bcr SScIt ge[e()en Ijahc. „Za," fagtc cr,

„man finbct rtofjt ein 5li)d)d)cn=bcd;'=bidj, cinen ©olbejel

unb bcrtjicidjcn: ade^o gate S)im3c, bie id) ntdjt Deradjtc;

Qbcr ba^ i[t nid)t!3 gcgcn ben ©djatj, beit id) mir erluorbcit

f)ahe unb mit mir ba in incincm ©ad fii()rc." 2)er 2Birt 5

fpiljte bie Oljvcn. „iBt>o in allcu 3i^c(t mag bag [ein?"

badjte er, „ber Bad ift lDof)I mit tauter (£bcl[teineit ange=

[iillt; ben foEte id) and) nod) f)aben."

2U§ e§ (Sd)(afen!?5eit mar, [tredte [id) ber (^a\i au[ bie

i8anf unb legte [cinen (Bad aU Sli[[cn unter ben Sl'op[. 2)er 10

SSirt !am, atg er meinte, ber (^a\t Idge in tie[cm ©d)ta[e,

ritdte unb §og ganj uor[id)tig an bem Bad. S)er !^red)[ler

fjatte aber [djon lange barau[ gcmartct ;
mie nun ber 2Birt

eben einen t)er5f)a[ten 9tud tun tvollk, ric[ cr : „Sl'nuppeI,

aug bem Badl" 2)er 3Sirt [d)rie urn ®nabe; aber je 15

lauter er [d)rie, be[to fra[tigcr [djiug ber ^'nitppel i(}m ben

'Zatt ba§u ou[ bem Otiidcn, big ber arme 9J?ann enblid) er-

[d)op[t 5ur (£rbe [iel. 2)a [prad; ber 2)rcd)[(cr: „!i'Benn bu

ha^ 2i[(^d)en=bed'^bic^ unb ben ®oIbe[e[ nidjt luicber f)er=

auggib[t, [0 [oH ber ^an^ Don neuem onge^en." „5(d) nein," 20

rie[ ber SSirt gang Heinlaut, „id) gcbe aUc§ gern mieber f)er=

au§, la^t nur ben Oern:)iin[d)ten ^obolb luieber in ben Bad

fried)en." ©a [prad) ber ©e[et(e : „^nuppel, in ben Bad I"

unb Iie§ ben SBirt in 9?u{)c.

S)er 2)rec^[(er 509 am anberen 90?orgen mit bem ^i[c^= 25

d)en=bed''bid) unb bem (yoIbe[eI t)eim gu [einem 35ater. S)er

©djueiber [reute [ic^, ai§ er ilju miebcr[a{), unb [ragte auc^

if)n, toag er in ber grembe gelernt fjdtte. „£ieber 95ater,"



22 GERMAN READER

Qutuiortctc cr, „\d) Inn !Drcd))(cr gciuovbcn." „G:iu fim|"t=

rcidjcy .S>anbuicrt," fagtc bcr ^nttcr, „lua'3 \)a]t bit Don bcr

ilsanbcrfrfjaft mihjcbradjt ?" „(i-in foftbarc'g Stiicf, UcIht

5Isatcr," antiuortcte berSoIju, „cincuilnuppcl in bcm'Sacf."

5 „3Sa!o!" ricf bcr ^i^ater, „einen ft'mippcl! S)cn fannft bn

bir bon jcbcni S3anmc abliancn." „?(bcr cincn [oldjcn nid)t,

licbiT 'isatcr. ©age id): ,.SlniippcI, an^o bcm Sad!' fo fprincjt

ber ^Initppct fjcran^o niib tan,^t bcm, bcr c^i^ nid)t gnt mit

mir meint, auf bcm 9fiidcn nnb Idfjt nidjt cljcr nad), aUs

10 bi§ cr auf bcr (Srbc licgt. ©c()t !^sl)r, mit bic[cm Stniippcl

^abc id) ba^5 Sti|d)d)cn=bcd'==bid) unb ben (^olbcfct micbcr

I)crbcigc[d)a[ft, bic bcr bic(n|d)c 2iMrt mcincn S3riibcrn ah-

gcnommcn I)attc. ^ctjt lafst [ie bcibe rufcn."

Scr altc ®d)ncibcr moEte i()m nid)t rcd)t traucn, brod)tc

15 abcr boc() bic iiknuanbtcn ^ufammcn. 2)a fiit)rtc bcr S)rcd)=

f(cr ben (£)"c( in bic ©tube nub fagte ju [cinem Sruber:

„Tam, liebcr !^rubcr, jprid) mit it)m." 3)cr 9J?ii(Icr fagte:

„3.k-id(ebrit," nub augenbttd(id) fprangen bic ©olbftiidc auf

ha^i Xmi} t)crob, al^o fame ein '!p(alu-cgcn, nnb bcr (Sfct I)i3rtc

20 nic()t et)cr auf, a\§ {n§ ailc fo bid ()attcn, baf? fie nid)t mclir

tragcn tonntcn. !J)ann I)oItc bcr T)rcd)f[er ha§ jrifd)d)cu

nnb fagte: „£ieber 33rubcr, nun fprid) mit i()m." Unb faum

l)atte ber ©d)rciuer „Xifd)d)eu, hczV bid)" gefagt, fo mar

e^5 gcbcdt unb mit ben fdjonften Sd)uffc(n reid)tid) bcfcljt.

25 S)a luarb cine 3)?a()l5eit gcl)a[ten, toie fie ber gute ©d)nciber

nod) nic in fcinem .f)anfe cricbt I)atte, nnb bic ganje SSer=

n)aubtfd)aft bticb beifammen bi^5 in bic 9?ad)t, unb alle

icaren luftig unb bergniigt. 2)er ©d)ncibcr t)erfd)lofe 9kbel
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unb 3^^^ii^i^' ®f^^ ""^ 53iige(ci)"cn in cincn Scfjran!, unt

lebtc mit [eincn So()ncn in ^-rciibc unb 4'><^rrlid)tcit.

2So ift abcr bic 3^^GC Ijingcfomiucii, bie fcf)ulb luar, bafs

ber Sdjiicibcv fcinc brei ©oljiie fortJQtjte ? S)a^ luill id) bir

5 fagcn. ®ie fdjcimtc [id), baf3 [ic cincn fal)Icn Slopf ()attc,

Iie[ in cine 5-nd)ot)oI)lc unb ucrfrod) fid) barin. %U$ ber

gud)§ nad) |)an]e tarn, ]a() cr cin '^^Hiar gro|le 5(ngcn fun=

tcln, jo ba[3 cr crfd)raf unb luicbcr jnriidHcf. 5)cr 53ar be-

(jcflnctc i()m, unb, ba ber '^ndy$ gan^ Ucrfturt aus^fof), jprad)

10 cr : „2Ba^o fcl)(t bir, 93ruber (^ud)^3 ? ili^a^J mad)ft bu fiir

ein ©e[id)t ?" „5W)," antiuortctc ber 9Jotc, „cin cjriininicjC'o

Stier fil^t in meiner 4'^bl)(e unb I)at mid) mit [eurigcn ^^lucjcn

angcglot^t." „5)aa UioIIen luir balb auiStreibcn," fprad) ber

33ar, ging mit ju ber .s^^5()te unb fd)aute t)incin ;
aU cr abcr

15 bie fenrigcn 5(ugen crblidte, fiird)tetc cr [id) auc^ ;
cr luotlte

mit bem grimmigen ^icr nid)ti8 5U tun ()abcu unb lief meg.

'^k 33iene begcgncte i()m unb fprad) : „^dr, bu mad)[t cin

gclraltig traurigcso ©c[id)t ;
mo i[t beine 2u[tigfeit gcblic-

ben?" „2)u l)a\t gut rebcn," antmortete ber 33dr; „q^ [il^t

20 ein grimmigc^o "licr mit 63(ol3augcn in bem
.<pQii[c be^g ^xoten,

unb mir fonnen ci? nid)t l)crauvijageu." S)ie 33iene [prad) :

„!5d) bebaure bid), S3dr; id) bin ein armcfS, [d)mad)e'S ©c-

[d)op[, bQ!^ i()r nid)t angndt, aber id) glaubc bod), baf? id)

cud) ()el[en faun." (£ie [log in bie 3^ud)cU)bI)(c, [el;,te [id)

25 ber ^'ko^c au\ ben glattcu, gc[d)oreuen ilop[ unb itad) [ie

fo gemattig, ba[3 [ie Qu[[prang unb mie toK in bie 3Sett

I)inau5(ie[ ;
unb niemanb mei[3, mo [ie I}iugc(au[en i[t.

2)ie Giebriiber ©rimm



^ie JBrcmcr Stabtuiufifantcu

Sin Wann f)Qtte einen G)e(, ber )cf)on (ange Saljrc bie

©adte gur Wiiijk getragen I)atte; enblid) abcr uuirbe er

alt unb §ur 5(rbcit itntaug(icf). ®a iPoUte ber ^^cxx i()n

bent ©c^inber l^erfaufen ;
abcx ber 6]e( merfte, bafs !ein

guter SSinb loetjte, lief fort unb niacljte fief) auf ben 5

SBeg nacE) ^Bremen; bort, meinte er, fiinnte er ©tabt^

mnfifant n^erben.

5(^3 er ein 3Seild)en gegangen tvax, fanb er einen Sagb=

I)unb auf bem SSege (iegen ;
ber jap^te n)ie einer, ber [ic^

miibe gelaufen Ijat. „9tun, luaruni jappft bu fo, ^^acfan?" 10

fragte ber Gfe(. „5[c^," fagte ber ^^unb, „uici( id) alt

bin unb jeben Stag fdjiriidjer inerbe, luoKte mid) mein

§err totfdjiagen, ha bin id) fortgetaufen. 5tber momit

foil id) nun mein 23rot Derbicnen ?" „Sd) gct)e nad)

Bremen," antoortete ber Sfel, „unb inerbe bort ©tabt= 15

mufifant ; gef) bu mit mir
; id) fpiefe bie Saute, unb bu

fd)(dgft bie ^aufen." S)er §unb mar bamit ^ufrieben,

unb fie gingen n^eiter.

S3a(b fal)en fie eine ^a^e ;
bie faf] am 33cge unb mad)te

ein @efid)t mie brei 2:age Siegenmetter. „9(un, lua*^ fel)(t 20

bir, alter 33artpu^er?" „3Ser faun luftig fein, n)enn'3

einem an ben ^ragen gel)t?" antrt)ortete bie £at3e; „meil

id) nun 5U SoI)ren fomme, meine S'^\i)m ftumpf merben

25
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unb id) Itcbcr (jintcu bciu C[cn fi^e unb fpinne aU x\a6)

9Jtdii|cn Ijcvumjatjc, Ijat mid) mciue ^^txv'm crfiiufen luollen.

^d) Ijabc mid) ^mar nod) fovtiicmad)t, abcv mm ift guter

9iat teller
;
mo ]'o(l id) I)in ?" „®el) mit im§ nad) 33rcmen,

5 bit Der[te()[t bie 9iad)tmu[if, ba faunft bii Stabtmufifant

lucrbcn." 2)a bie Statue nidjt^ 5J3cffere^ 511 tun miifjte, cjing

fie mit.

3)arau[ fctmcn bie brci i?anbco[liid)tiflcit an eincm ^^of

Dorbei
;
ba jafj au\ bcm Xor eiit .^xi()it unb fd)rie au^ Sei=

10 besofrdften. „3.lHirum fd)rcift bit fo taut?" fragte ber @fc(.

„2)a I)ab' id) c]ut 3Sctter propI)C5eit," fprad) ber
.^')at)n.

„5lber lueil morgcn 511111 ©onntacj (^dfte fommen, I)at bie

•

.^lau^frait bod) feiii Grbarmeii, unb \)at ber ^6d)in gc[agt,

[ie motlte mid) morgeii in ber ©iippe effeii, unb ba joU id)

15 mir I)ciit abcnb ben ftopf Qb)d)nciben laffen. dlinx fd)rei'

id) am OoUeni ,^al§, [olange id) nod) fann." „© mQ§, bu

9iottop[," fagtc ber Q\d, „5ie() lieber mit luiy fort, mir

gei)en nad) 33remcn
;

etiiuv^ 'ik'ffcreio al^o ben ^ob finbeft

bn iibcrad
;

bn f)a[t eine gute Stimme, niib menu mir

20 ^ufammen mufijicrcu, jo uuif] ey fd)ou flingcu." 2)er

iHn-[d)(ag gefict bcm .soalm, unb [ie giugeu alle oier 511=

jaiumeu fort.

8ie tonnten aber bie Stabt 3^rcmeu in eincm ^ag uicr)t

crrcid)eu nub !amcu abcnbto in cincn 3,'i>alb, mo [ie uber==

25 nad)tcu moKtcu. S)cr (Sfet unb ber ^lunb legtcn fid) untcr

eiueu groficn '^Vium, bie Statue unb ber .S>il)u mad)tcu fid)

in bie ^Hftc, ber A>a()n abor flog bio in bie 3pil3e, mo c§ am

[id)erfteu fiir il)ii
mar. (i;()c er ciufd)lief, fat) er fid) nod)



2)ie ^Jtauber jprangen . . . auf
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cinmat nod) alien uier Siidjtungcn urn
;
ha fat) er in ber

g-crne cin gunWjcn brcnncn unb rie[ feinen ©efcUen 5U, cv

miifjte nidjt fdjr lueit cin .^an^S fein, benn e^ fc^eine ein

£idjt. 2)er ®]el fpradj : „(2o mitffcn tvk un§ Qu[mad)en

5 unb ^ingc()cn, bcnn Ijicr ift bic ^erberge fdjicdjt." S)cr

.r")unb mcintc, cin paar ^tnod)cn unb cttoag S'^^'^f"^ "^^^^

tiitcn il)m and) gut.

W]o madjten fie [id) auf ben 3Seg nad) bcr (53egcnb, \vo

ha'^ Sid)t mar, unb fatjcn c^5 Oalb IjcKcr jdjimmern, unb

10 Co Juarb innuer grl)f3cr, bi^ fie t)or ein f)ell erleud)tete!§

9uiubcr()au!;? fanu^i. 2)er Sfcl, aU ber grbfstc, ndljcrtc fid)

bem g-cnfter unb '[djank l)inein. „3Sci^ ficljft bu, @rau=

fdjimnul?" fragte ber l^^aljn. „9Sa^^ id) fel)e?" antmortcte

ber @fcl, „ctnen gcbcdten Xifd) nut fd)5nem ©ffen unb

15 Xrinfen, unb 9idnbcr filjcn baran." „^a§ lodre ctwa^j fiir

un^S," fprad) bcr ^^a[)i\. „Sa, ja, ad), ludren luir nur ha I"

fagte ber ©fel.

!I)a ratfd)logten bie -liere, U)ie fie bic Sftdnbcr t)inaug=

jogen fonntcn, unb fanben cnblid) cin ?Jiittc(. ®cr (£fe(

20 nuifjte fid) niit ben S-^orbcrfiifjen anf ha^ ^-enfter ftcKcn, bcr

^unb anf bcy C£'feb5 5Kiicfcn fpringen, bic ^'alje anf ben ^^unb

flettern, unb cnblid) flog bcr S^a[)n I)inauf unb fel^te fief)

ber S^alje anf ben ^lopf. 5(b3 ha^' gefd)e()cn tuar, fingen fie

aUc anf ein 3*^iff}cu an, i()rc 9Jtufif 5U mad)cn : bcr (Sfel

25 fd)rie, ber ^^uuh belltc, bic ^aUc miaute unb ber .^a()n

!rdl)te; bann ftiiv^ten fie burd) ba^^ ^-cnftcr in bie ©tube

t)incin, baf] bie <3d)cibcn flirrtcn. ®ie Sidubcr fprangen

bci beni cntfcl)Iid)en ©cfd)rei anf, mcintcn, bafi ein C^Jefpenft
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I)erein!dme, unb f(ol)cn in grojitcr gnirdjt in ben SSalb t)in=

QU^. 9hin fetptcn [idj bie Dier (^ejeKcn an ben Xifd; unb

Q^en, aB luenn fie Dier 2Sod)en I)unc3ern follten.

2Sie bie bier ©pieKeute [ertig ftjaren, Idfdjten [ie ha§

£id)t au§ unb fudjten eine <Sd)(afftdttc, jeber nodj fcincr 5

9tatur unb S3cqucndid)!eit. S)cr (£]et Icgte [id) auf baS

<2tro(), ber ^nnb Ijinter bie ^iir, bie Sl'alje an'i ben §erb

bei ber umrmen 5(fd)e, unb bcr 4")a()n [cljte [idj an] ben

4^a(}nenbatfen ;
unb meil [ie miibe iuaren Don itjrcin langen

3.l^et3, [d)lie[en [ie and) balb ein. %i^i 9}(itternad)t uorbci 10

wax unb bie Sidubcr Hun n:)eitein [a()en, ha^ tein 2id)t

me()r ini 6pau^ brannte, and) af(e§ ruljig [d)ien, bcfaljl ber

^anptmann einent, f)in5U9e{)en unb ha^i ^^aibi gu unter^

[nd}en. S)er ^Ibgeidjidtc [anb alle^o [tifl, ging in bie Stiidje,

ein Sid)t anjujitnben, unb tt)ei( er bie gliiljenben, [eurigen 15

?(ngen ber Sta^e fiir (ebenbige Stol)(en an[a^, (jiclt er ein

(Sd)lt)e[elf)6(5d)en baran, bo^ e^ geuer [angen [oKtc. 5(bcr

bie S^at^e [prang i(im in^3 (^e[idjt, [pie unb fra^tc. ^a cr=

[d)ra! er genmltig, lic[ unb U)oEte gur 4-)intertiir Ijinau^. ;

ober ber |)unb, bcr ba lag, [prang an\ unb bi[5 iljn 'm§ 20

53ein
;
unb aU er iiber ben |)o[ rannte, gab il)m ber G|e(

nod) einen tiidjtigen <Sd)Iag mit beni .<pinter[u[5 ;
ber .C^abn

aber, ber bom Sdrmen au§ bent Sdjtaf geluedt unb nunitcr

genjorben mar, rie[ Oom 93a(fcn Ijcrab: „.^lifcrifi !" ^a

lief ber 9uiuber [0 [d)ne(I er fonnte 5U [eincm ^auptmann 25

gurud unb [prad) : „5(d), in beni !r>an§ fil^t
eine grculid)e

^e^-e, bie f)at mid) angel)aud)t unb mit il)ren langen g-in-

gem mir ha§ &c\id)t jerfra^t ;
unb nor ber Xiir fteljt ein
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Wann mit eincm SO^effer, ber l)at micf) in^5 Sein gcftodjcn ;

unb auf bom ^^of licgt ein fdjiuarjeiS Umjctiim, ha^ {)at mit

eincr ^^ol^feule auf mid) loiggcfdjlagcn ;
unb obcn auf bem

2)adjc, ha
[it^t

bcr 3?id)tcr, bcr ricf: ,33riugt mir bcu

5 ©d)e(m tjer.' !J)a madjte idj, baf? id) fortfam." ^ou uuu

an gctrautcn fid) bie ^Kdubcr nid)t tuicbcr iu ba^3 ^au^;

ben Dier S3remer SDhtfitantcu gcfiel'^ abcr fo woiji barin,

bo^ [ie nid)t luieber I)crau!3 luoKtcu.

S)ie (^ebriiber ©rimm



^Iap)jcrmaulrf|cn

^n einem -I)orfe am Oftfceftranbc H)of)nte ein junger

gifc^er, ber tro^ jcincr 5(rmut Don grower 2cben!§(u[t luor

unb be^f)alb gern mef^r be^ irbifdjen ®utc!§ gcfjabt (jdtte.

S)a cr jcbocf} lucnig .•pofinung l)Qttc, bard) bic gifdjcrci reid}

5U toerbcii, ]af5 er cinciS Xagcio fummcrUoK am ©tranbe 5

unb t)orte bcm raftlofcn ^^(dt|djcrn bcr 53ranbunggn)el(cn

5U. 3)a'5 flong i()ni fcf)r lieblid), n^ie ein frcnnblidje^ ^laii-

bent Hon ?Jcdbdjenlippen. Unb er fpradj gu fid) felber:

„5lc^, menu id) cine grau Ijdtte, bie [0 luftig ^u plaubern

Oerftdnbe, ba tt)dre [d)on adesS beffer, unb id) !bnnte ba§ 10

Seben quc^ oI)ne anberen 9?cid)tum ertragen."

?(Ifo [tanb er anf unb ging f)in, unter ben ^odjtern hc§

Sanbe^5 Umfdjau ju I)a(ten. (Sr fonb and) balb ein 3!}?db=

d)en, ba!§ iljnt Don ^er^cn befjagtc. Q:§ ^attc jluci 5fugcn

ft)ie bag S)?eer bei flarem |)immel unb ba^ luftigfte ^>p[apper- 15

mduldjcn, boio im Sanbe gu finben tear; ftill ftanb ha^j

niemaUo
; and) tucnn eg nid)tg mel)r ju fagen ^atte, fc!^ludt^elte

eg toeiter. 3)aoon nerfprad) ber ?5i[cf)^'^ f^^) ^'^^^ ^ergniigen,

unb er f)eiratete bie ^atf)rine.

S)ie beiben oerlebten jef)r frof)(id)e (^Iittern)od)en, jantten 20

fi(^ unb bertrugen [id) ipiebcr, mic [id) ha§ beibeg gef)ort,

unb bag 9J?dn(d)en p(appcrte bic Iieb(id)[ten 5)inge. S)er

gi[c^er [anb jeben Xag [eine g-reube baran.

31
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(It> iam obex hod) balb cine ^dt, ha 9L)iartin mcrftc, ha^

gtrci mc()r cffcn ah$ eiiicr, iiiib ha]] and) hai-' biltigfte (Sonn=

tacj^flcib immcv uoclj Q^kih foftct. Seine 5(nnnt ging i()m

be!ol)alb noclj tiefcr ,^u 4'>cr5en aU^ [onft, uieit er [ein .Sl'at()rin=

5 d)en gcrn in Samniet nnb ©eibc gefkibet unb mit 9iofinen

unb 9L)?anbe(n gcfiittert tjiittc. (Sr arbcitete nun fiir ^tuci,

Qber boio ijai] iljm bod) nidjt uiel lueiter
;
benn er hc'\a'^

nur ein gan^ fleine^ 93Dot, mit bem ei* and) bei gutem

^Setter [idj nidjt lueit t)inaui§n)agen bnrftc, unb bie grofjen

10 ^ifdjoitflc fonnte er nur ai§ ^ncdjt mitntadjen. SSenn cr

bann abcnbig redjt miibe nad) .^xinie tarn, wavh i(}m ha§

^laubern, ba§ [ic bodj Ijoben mujlte, bi^SlDeiten be)d)luer(id) ;

aber er [d)Hef mcift ein, luie ber 50^iiIIer beim 9J?ut)(f(appern,

unb )o fdjobete eci i[)m nidjt.

15 (iincci Sonntag^o wax er mit feiner Slatljrine nur jum 58er=

gnitgen ein bifsdjen ()inan!?ge|egclt unb ^og feine .^cd)tangel

Ijinter fid) f)er ;
ha^i wax feine ?(rbeit unb fonnte bod) einen

f)iib]'d)cn ©onntagcibratcn gcben. (2ie mar )d)bn gefleibet

unb lef)nte itjren ()iib|d}en itopf mit 53e()agen bintcniiber, fo

20 ha\] iljre langen b(onben 3^HH"^' ^dKx 33orb fielen unb tief

in^5 2Ba[|er Ijingen ; [ie ptauberte unb (adjte immer fo fort,

mie bie ^^^etten pfdtfdjern. Zijx 'I'Juinn aber fat) c^i mit tjeim-

Iid)em 5Koblgefa((en unb bad)te im .^xr^en, ha^j mii^tc ein

feincS (3-i]djd)cn fein, bac^ fid) an biefen ^Ingclfdjuiircn finge.

25 ?{uf cinmat fd)rie fie auf unb fud)te ben ftopf nad) uorn

5U biegcn, fonnte aber nidjt, benn etmay bicit fie oon ()inten

feft. 9J?artin fam if)r ju .'spi{]c unb griff frdftig ju ;
ba

l)iclt er cinen ftatt(id;en '^i]d} in ben 4">'^i»'5cn,
ber mddjtig
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gappeltc, ober ben 3opf nicljt lo^4a|"|cn irollte, ben er Qc\vi\]

fiir etn bejonbcr^J foftlic^e^ ®olbfi[djd)en ^ielt. (£r aha,

aU ein gelernter ^ifcljcr, bradjtc ifjii
balb an 5^orb unb

frf)Iug iljit au[ ben Hopf, baf] er feine 93eute faljren laffen

mnfete nnb nur nocf) ein bi^d)en mit bcni ©djlron^e [c^tng 5

unb mit bent d^^ank fdjnappte. Sag fal) aber nod) gefdljr(id)

genug ou^, benn e^i inau ein grower .f^cdjt unb ijatk fpi^e

unb bb^artige 3^if)i^f- ^^^^'^ '^^^^ S!oti)nnd)en fid) fiirdjtetc,

ivollk er i()n gleid) oufl'djuciben unb ^um ^odjcn 5nrec^t=

madjen. 5(1^ cr aber ha'$ 5)?efjcr anfet^te, fd)oI( ein feine^ 10

@timnid)en au§ bent 93andje be§ S^f^f)^^ •

„©djneib nic^t fo tief ! ©d^neib nid)t [0 tief ! ^d) [ige

fjierinnen unb mbdjte nod) Icbcn."

S)a erfdjraf ber ^^ifdjer, tiefj ha§> 9J?ef[er fallen unb ge=

traute fid) nidjt mefjr gu fdjneiben. ^a^j ©timmd^en aber 15

rief 5uin gitjeitennial :

„©c§neib immcr gu ! ©djncib immer 5U ! ^d) filje f)ier=

innen unb tttbd)tc Ijerau^."

S)a niadjte er gan^ fadjtc unb norfidjtig einen (Sc^nitt in

ben gifdj unb bffncte ifju, gab aber woiji ai^i, ha^ er ben 20

9}?agen nidjt lierletjte.

,,'D, ha§ tut iDol)!, 0, ha§' tut wo^l," ertbnte baa <Stintnt=

c^en, „je|t frieg' id) etum^ Suft. ?(ber ha^^ 2id)t fd)itnmert

fo ftarf burd) bie 3Sanbc ; ftct)t bie ©onnc am ^immel ?"

„Sa," fagte 9}?artin, „iuo fo(I fie fonft fteljen?" 25

„®ann la^ mid) nod) Ijierinnen," rief ba§ S)ing im

gifd)magen, „bia fie untergcgangen ift. Sd) miifete fterben,

njenn mid) ein ©onnenftra()t treffen foUte."
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®a mcdk Satljrinc, haf, [ic e^ mit cincm 3Sa[fcvflcift ju

tun {)attcn, iiiib fagtc c^o iljrcm 9Jcannc. Sie bat and)

fliiftcrnb : „2Sir woUm tt)m ben 2Biacn tun, e^ n)irb unfer

@d)abe nic^t fcin."

5 2)a lofte ber ^ifc^er bcf)ut)am ben WuiQcn Ijcxau^ unb

Icgtc i()n bcifcitc; cr n)nnbcrte fid) and) nid)t mc()r, bafj

er if)n fo 9cfd)U)olIcn fanb. ®cn itbrigcn ^cit be^S gvofeen

g-ifd)e§ abcr niadjtc cv ^nm ^lodjm fcrtig, unb [ic fuljren

unterbcffen an^^ £anb ^uriid.

10 5((§ abcr bie ©onne in^ SOJccr ncrfinfcn moKtc, gincjen

fie toicbcr an ben ©tranb ^n bcm 33ootc, \vo fie ben

mac^m lierlnaf)rt f)attcn, nnb njartcten, big fie ganj t)tnun=

ter njar, unb bann au^ ^sorfidjt immer nod) eine SSeile,

big and) bag Slbcnbrot t)erfd)niunben luar unb ber 9J?onb

15 tjeranfftieg ;
unb ber gofi cinen fcincn filbcrncn GJlons

n)cit()in iiber bie SSellen.

„©o," faflte ^att)rine, ^jel^t ift eg 3eit; jetjt
fann fcin

©onncnftral)! me{)r I)crauffommcn."

2)er 3-ifd)cr offnctc nun ben 9:)?at]en ;
ba fprang ein

20 lpin5it3eg ^in(]c(d)en I)eraug, ba^o mar obcn mic ein nieb=

lic^eg 3Scibd)en geftaltct unb I)atte untcn einen fdjuppigcn

^ifd)fd)n)an5. <Bo red)t unb ganj menfd)ad) fal) aber frci=

lid) and) ha<::-> feine blaffc (^3cfid)tdicn nid)t an^$, bie ?(ugen

loenigfteug blinfcrten fo fonbcrbar meergriin unb ncrbdd)tig.

25 „©, bie ift nctt !" rief 9Jtartin ang unb luollte fie gteid)

ein bif5d)en antappcn. 5(ber feine gran fd)lng i{)m auf bie

^-inger, nabni i()r Stopftnd) ab unb hcdtc eg bamit 5U. „eg

fijnnte fid) erfdltcn," fprad) fie.
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2)a§ 9?ijc[}cn ober larfjte unb rief : „l)a itiirb mir nid)t^

antun, bafiir Mit irf) ju flint 2)a^ ber nidjtignutiige |)ed}t

mid^ ern;ilcf)t (jat, trar auc^ nur luegen meincr Unarf)t[ain==

!eit
; ic^ tvav jo feljr in bic ^rad)t ber SO^orgenrote t)crtic[t,

ba^ ic^ fonft md)t^3 f)brte nod) fai) unb fogar ncrgaf^, ha^ 5

bie ©onne mit iljren toblidjcn ®trQl)Icn g(cic^ f)crau[fonimcn

mu^te; unb ha lucire id) un{)cilbar !ranf gelDorben. ®o

inar'g nod) cin ©liid, ha]] ber |)ed)t mid) 0er1d)(urftc, unb

i(^ foEte if)m eigcntlid) banfbor fein; nur ba§ er'^ nid)t

mir guticbe getan f)at, fonbern lucil ba§ bumme 3Sie{) nid)t 10

mufete, ba^ unferein^o unberbautic^ i]'t, felbft fiir cinen ,^ai=

fifd). 5(ngenef)m mar's nid)t, in bem cngen Sad ju [t^en,

unb i^r fotit mid) nid)t unbanfbar finben. §abt i{)r irgcnb

einen rec^t t)ci^en ^er^enSmunjc^, fo (a^t if)n mid) miffcn,

ic^ mif[ fe()en, ob ic^ i^n crfiiUen fann." 15

„5lc^ ja," iicrfe|;te ber ^'M'^^^* fd)ncll, „menn'S nid)t un=

be[d)ciben i]"t
: id) mi3d)te gem reic^ [ein. 33ei unS iiber

SSaffcr ift man o{)ne ha§ nid)t glitdlid). 5{ber baS ift gemifj

ein fel)r unbejd)eibener 2Bun[d)," fiigte er )d)iid)tern I)in5u.

®ag <Seemeibd)cn Iad)tc. „Sl(einigfeit !" rie[ [ic, „id) 20

fiird)tete t)iel (Sd)limmerc!§. 9Jcand)e oon euc^ 2anbmcn)d)en

[inb fo uniierid)dmt unb ocrlangen gleid) SiebeSgliid, 3"=

friebcnf)cit, 9BeiSl)cit ober ^er^euyrcinbeit unb foId)e [ubtitc

S)inge, bie fd)mer 5U be[d)affen [inb, ober nod) anbere gar

ha§ emige (Seelenf)ci( : unb ha§> ift unS iiberI)oupt ein Oer= 25

fd)IoffeneS ©ebiet. 9?eid)tum ()ingcgcn mi(( id) euc^ \d}ncii

beforgen, unb gmar ganj unerfd)bpflid)en. §att nur einen

51ugenblid ftitl, fd)6ne 9^ieftn."
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Hub bie ^Icinc ^riff luit bcm A^'^dnbdjcn in ben [ilticrneu

©cljaitm chicr lilh-anbuncj^lucUc iinb fprcncjtc babou ctnigc

'Jropfcn auf bic iUppcn ber ncmnnibcrtcn 5il<i)ci*'?^fi"Qii-

„@o, bamit ift'^ abgcmacljt," fagtc fie ruljii], „fortan

5 luirb bci jcbcni SaUc, bcii bii in (^cc^cnluart bcincS SDcanne^

rcbeft, ein Silbcrftiid' aino bcincm SOtuiibc cjcljcn ; i(}r

braudjt niir ciii iBccfcu obcr cin ^a\] Quf3nftcncn, bafj [ie

ha (jinein|al(cn. 2.lNcitcr i]"t nidjty iiiitig ; aiiycicbcn fann

fie nad)l)er jeber Uon cud), luie cr trill. Unb nun Icbt luotjl !

10 ®od) folttet i()r mid) etna nod) cinnmt brandjcn, fo taudjc

luieber bcinc S^P\^ ^"'^ SSaffcr, bann luill id) ()crbei=

fd)rt)inimen."

li)lad) bicfcn Shorten, unb c{)c bic it6crrafd)tcn Scute

„2)anfe fd)5u !" fagcn fonntcn, fprang ba^o flcinc ©cfd)i3pf

15 in bic nad)ftc 2ScI(c I)incin.

9}iartin unb ^lat()rinc blidtcn cinanbcr an, unb bicfe

iuagte fcin 2®iirtd)cn ju fprcd)cn, an^o S'lJ^'^^fj^
c^5 fi-innc il)r

cin Xatcr im ©anbc ucrtorcn gc()cn. 5)ic!o ©d)lucigcn wax

bcm ^3^ianne fc()r ungciuol)nt unb fcltfam, abcr nnangcncf)m

20 nid)t ;
unb cr luolttc hm gntcn ^(ngcnblid bcnuljcn unb and)

cinmot cin paar Jlkirtc facjcn, ha l)iclt abcr Slat()rind)cn ha^$

©d)Uicigcn nid)t mcl)r au^o
; fie ranntc, fo fd)ncU fie fonntc,

5U il)rer ^^ittte. '^ovt xi]] fie ein .r-)cringofaf] au^$ bcm iKin*

!e( unb fing an ju reben, fobalb i()r
iliann in ^'^brUicite

25 iDar. Sic meintc, bic 2i(bcrftiide iniirbcn nun in ha^

g-a^ fallen.

6o iDor c^5 obcr nid)t, fonbern nad) jcbcm <Sal3c, ben fie

gcfprDd)cn unb 9Jcartin ge()ort Ijattc, ging c^ me ein fitberner
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.^laucf)
obcu ^un\t Hon i()rcn Sippen, gitlcvtc ciu 3Bcil=

cljcn in bcr Suft loie ein gcringeltei^ Xabaf'^raudjUiDltdjcit

luib fcnfte fid} bonn taiujfam unb lauttov! in bic offcnc

^onnc f)incin. Unb [obalb q§ ben iBobcn bmiljrtc, umr c§

ein cilan,^cnbe^5 ©ilberftiid; ha§ fjatte auf ber einen Seite 5

ben iiopf einc!§ aderliebften 2Beibd}en^5, auf ber anbcrn

einen ^'ifi-'fjfdjiuan^, aber nivgenbig eine ^sQf)re^^5Ql)(.

@o n^urben benn bie ^ifdjer^Jtente unrflid) reid) unb leb=

ten derrlid) nub in (^rcuben. Xonne auf Xonne fiUIte fid)

niit ben blinfenben ©ilbermiin^en, unb 9J?Qrtin Ijatte an- 10

fang§ alle .f>dnbc uoll ^u tun, neue (}dffcr Ijerbei^nfdjaffen.

5[(Inuil}(id) jebod) lernte er, fid) ha§ beffer einjuteilen, unb

bcftellte biiio 5?otige bul^enblueife bci ben 33i3ttid)ern in ber

(Stobt
;
unb nun {)atte cr gar feine 5(rbeit mcl]r itnb fonnte

ben gon^en 2ag auf bcr neueu bequemen ^an! Dor bem 15

4^aufe fi^en, bie neueu ©eibenfteiber feiuer ^ran bcnjunbern

unb i()ren unermiiblidjen 9?eben boll ©taunen §nl)oren.

Sa, bag irar nun eine Suft fiir ^rau Slattjrinc, fo bont

9[l?orgen big jum Ebenb gu fdjiualjen unb gu fc^iuat^en, ben

aHergrofjten Unfinn jumeift; einerlei \va§ eg luar, Silber gab 20

eg imnier, lueiut eg nnr ©d^e uiarcn. ©ie mar jclU gciuif?

bie a((erg(iidlid)fte gran unter bem Sidjte bcr (Sonne. Unb

fie mcinte, bafj and) i()r Wann nun gan5 gliidtid) fein mitffc,

ba er alleg befa^, wa^j cr jemafg gciuitnfd)t I)atte, unb nod)

lnc( nief)r, unb gar nidjt' mel)r ^u arbeitcn brandjtc unb 25

obcnbrcin eine fo gliid(id)e }^-vau liattc, bie fo raftlog 5U

p(aubern ncrftanb, mic bie Sweden ber Cftfee pldtfdjcru

unb raufdjcn. ^ ^^ „ _^

196468
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^a^ ging and) cine 3eit(ang mit ii)m rec^t gut, fofange

eg ifjin ^I'cubc madjtc, ha^ Uank ©clb ]o au§ ben ^-affern

5U neljmcn. 5(Umd()lid) luarb c§ aber anber;? mit iljiu.

jDq^ ^taubcrn fcinc^ ^atfirindjcntg wax if)m Icingft nid)t

5 licrgniig(icf} mc(]r, fonbcrn tion Stag 5U ^ag tjerbricfjlidjcr

unb 6cjd}Uicrlid)cr. 33a(b ludre er am licbften bauongc(an=

fen; bodj er muiltc [tanbi)a(tcn, unb burftc fid) nid)t einnmt

bie Dt)ren berftopfen, bcun cin 3at3, ben er nidjt Ijorte, t)er=

lor bie ^raft, ©ilbcr ^u er^cugen.

10 Slad) etlidjen SSodjen fonnte er nur fcufjen unb ftDl)=

nen, unb balb raufte er fid) [tuubeulang bie |)aare unb

fdjiittelte [id) Xiov (2d}auber unb SBibermiKen
; Sitatt)rind)en

aber plauberte frofilid) fort. 9cad} etlidjcn 9)2onaten fing er

an ab5umagern, fcin (Sffen fdjmedte i()m mefjr, unb fogar

15 feine ^fcifc unb fcin ^'autabaf, unb er luarb erfidjtlicf)

fd)niddjcr unb fdjUnidjcr. %ii nod) ein ?J?onat I)crum luar,

lag er aU$ cin bleid)er Sd)atteu auf fcinem 33ettc unb bcrei=

tcte fid) t)cim(id] in fcinem .Sper5en ^um Xobe t)or.

Sel^t aber mcrtte fcine ^-rau eub(id) feinen ubten 3ii[t>-i"b

20 unb rebctc i()in 5n, cinen bcrii()intcn 5[r;^t jn befragcn ; fie

t)abe ja bafiir gcforgt, baf? er C!o be^abtcn tonne. '^^Infang^o

nieigertc er fid), uicit er tt)o()( luuf3te, bafj fcin ^(r^t i()n be=

raten !onne
; bod) ha fie nun aubaucrnb I)icriibcr rebctc

unb ben (\Jcgcnftanb Hon atlcn Scitcn cmfig bc(cud)tctc, baf]

25 bie <Si(bcrftiid'c fd)iuirrten, ucr^uicifcftc cr enblid) unb raffte

mit fciner Icljtcn liebcn^ofraft fid) Horn Sagcr cmpor. ©r

manftc ftumm au^j bem A^aufc unb begab fid) mit ciner

^onne ©ilber auf bie 9ieife nad) bcr gro^en ©tabt.
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(Sr gtng gu eincm gut empfotjkncn ^Joftor; ber unter=

fud)te il}n [ct)r griinblid) unb na()m bafiir ein Srittcl [cine^

©ilberliorrateS. 2)arauf cmpfaljl er i()m, einen ©pe^iolar^t

fiir 9ieriicnh-anf()citcn lueiter 511 befrac3cn. Unb at^ er ha^

gctan I)atte, mar feine ©ilbcrtonuc leer, ^^afitr empfing er 5

Don bicfem ben beftimmten 53e|d)cib : „2le brondjen Dor

allem Snft. ©ie miiffcn an bie Oftfee getjen."

S)er 5'i]d)er tuaubte be)d)cibcn unb fleinlaut ein : „5lber

id) \)ahc \a all mein Sebtag big auf geftern unb t)eute

an ber Oftfee Derbrad)t ;
ba l)abe id; immer frifdje Suft 10

getjabt."

„2)aa ift einertei," entgegnete ber ^Ir^t mit etiidjer

©trenge, „|)eringgbort meine id), ba niiiffen ©ie ^in, ha

n;erben ©ie gejunb. UbrigensS ift bort mein 33ruber al§

Sabearjt, an ben will id) Sie empfef)len. 5tber Icben ©ie 15

gut, effen ©ie atle^, tt)a§ St)nen ]"d)medt !"

S)iefer 9kt fd)ien bent tranfen t)oifnunggDon unb ange=

net)m, unb ber 9Zame beg Orteg !(ang it)m fe()r appetitlid).

(Sr gab [id) aber fclbft nod) eine fleine i^erorbnung ()in5U :

baB er feine grau ndmlid) baf)eim \k% fo fer)r fie and) jam- 20

mertc unb bat unb il)n gerne pftegen n^ollte. 2)afur nal)m

er eine ^onne ©ilber a(g befteg 9ieifcgepdd mit.

^la^i) einer 9Sod)e gernlifamen S3abelebe«g..ful)lte fid)

Tlaxt'm fd)on bcffer ; bod) feine ©ilbertonne ujar leer. 2)ag

Derluunberte it)n ein menig, benn er I)atte fo fet)r Die! loeber 25

gegeffen noc^ getrunfen unb fo fet)r gut and) nid)t ;
aber er

merfte, ha^ bieg im ^aht fo fei unb mi)i fo fein miiffe,

unb eg get)6re 5U ber ^ur.
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yiad) bcr 3Uicitcn 3Bocf)c tuarcn nocf) ^\vd ireitere Xon*

nen, bic cr
[icfj iiac()fuiiinioit lief], bi^ ^um ©runbe gctccrt,

unb feine ©cfimbljcit luor in trcffticfjcm 5(it[b(u()cn. 9iad)

ber fccfjftcn SSodjc luar cr fcvngcfunb ;
abcr bcr ^Kcidjtum

5 luar aii[ijc5cl)rt [n^5 auf ba^o allcr(cl3te ^Jiiin^djcn, btv:( J'^'aii

Slatljrine crplaitbcrt (jattc.

Snbciu cr nun bcbadjtc, baf] jcl^U
alfctS nod) cinnmf ben

i](ctdjcn 3Bcg gcljcn, [cine 3'^'au iuieber fdjiualjcu unb er

micbcr suljorcn m\\]]k, jprad) cr 5U [icfj fclbft : ,,3"'" ^'^^^^'

10 ten SOtale Ijddft bu ba^o nid)t au^o, c^o Juitrbe bein ^ob fcin.

S)a§ fteine Sccniciluijcn uuifj un^o einen anbern 3i^eg jum

Dtcidjtuin Uicifcn."

5(1)0 i]inc3 cr nad) .•paujc unb naljm jcinc ^vau, gini]

mit ifjr uni Sonncnuntcrcjautj luicbcr an ben Stranb unb

15 l)ie(t ifjre blonbcn S^P\^ ^"^ Staffer, i^on bem ^(bcnbrot

Ijcr aber go^ fid) ein g(iif)cnbcr £d)cin tuie t3cjd)tuot5cnc!3

©olb iiber bie ©djaunitanunc bcr 2Bet(en. (St^ Judf)rte

nidjt lange, jo fani ba*^ 9cii-d)cn gcfdjlDomnicn, 5og fid) an

ben bcibcn ^'^PH''^ flcttcrnb in bic
.S^^iHic

unb [ragtc wad)

20 bem S3cgef)rcn.

„2)u mufjt un^3 cincn anbern 3[8eg 5Uin 3icid)tum uici=

jcn," Der[et3te bcr ^-i)d}cr, „a\\ bcni ^licbcn, ba^o <3ilbcr U'irb,

gc()e id) jugrnnbe."

„S)a'3 i)"t Ieid)t ^n inad)en," fpradj bic 5lteine frcunblid).

25 „3icbcn i[t (3i(ber, Sdjiuctgen i)"t
Wolb."

Unb [ie grif) niit ben nieblid)cn flcincn ,f")dnbd)cn in

ben golbigcn ilscllenfdjauni unb bc)prcngte bie i'ippcn bcr

pb[d)en '^xan.



„3Ieben i[t ©ilber, ScfuDeigeti tft @olb"
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„^m jeben (Sa^, ben bu gcrn jogcn nuid)teft unb bo^

bcrfdjiueigft, luirb cin ©olbftiicf am bciiicm 9Jcunbe ge()cn,"

\o [pradj bic ^cijc unb Uciidjiuanb in bcr iBranbung.

S)ag gi|c(jcvpaar !el)rte UoU grcubicjfeit Ijeim. „Se|t

5 tuerben irir jcljnnml [o rcid) aU^ ^nuor," riefcn [ie bcibe

jubclnb unb nnuirnitcn cinanbcr. Sl\it()rinc iiiadjtc and)

Qlcid) eincn ^^er[nd) niit bem Sdjiucigcn, bcnn Siiljc, bic [ie

gern fagcn niod)tc, l}atte fie inuucr bercit
;
unb [icl)e,

ein

golbencr 3)un[t fdjiucbtc Iang[am batjin unb fcnftc fid) in

10 bie 2onne
;
unb ala 9J?artin I)ineingriu, jog er ein paav

funfetnbc ©olbj'tiidc Ijerang. S)ic IjQtten cinen ganj anbe=

ren 2.Bert aU ha§ tumpige ®i(bcr.

!J)a mar bie g-rcube gelualtig, unb ftat()rind)en [uf)r fort ,^u

fdjlueigcn unb ju fdjlueigcn. C£'r fonnte feinen Dtjren nid)t

15 traucn, obcr e^5 njar bodj ridjtig : fie fdjtuieg unb fd)tuicg.

(3oIc^e§ ©djlucigen tlang il)m tuic eine t)errlid)c 9.1cnfif, mit

njcldjcr fid) ha§ unabldffige iUimpcrn be^ ©olbeig auf ba§

Iieblid)fte niifdjte.

®cfto fdjtinuncr \mv e^o mit bcr armcn ^iatt)rinc. ^ie

20 freute fid) n)oI)l eine 3'-'itlang iiber bc>5 ?tini)ad)fen bcr

®oIbt)aufen, bo(^ fd)on am britten ^age fat) fie cin menig

blaf5tid) aih$ unb am nad)ftcn nod) b(cid)er, unb am fiinf-

ten licrlor fid) cin %txi i()rcr freunblid)en 9huibung unb

am ndd)ften nod) mct)r ;
am ficbenten ^age log fie ganj

25 fied) unb fraft(o^5 anf il)rcm ^ager unb fd)mieg mit leifem

(Stbf)ucn immer bumpf nor fid) l)in.
Wu't) nun nod) cin

paar Xage, fo mar fie fo elenb, mie ibr iWann frrd)cr gc=

mefen mar, unb bad)tc ^u fterbcn.
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'^a bcfdjlofe biefer, ein ©nbe 511 mad)en.

„®Qf3 mv bie iU^k bcfragen," fatjte er, „ift md)t mel)r

Uonnotcn
; itjren 93eld}cib fcnnen luir bod) fd)on. S)a§

®c(b !bnnen iDir fparcn, jumol luit nod) lange nic^t fo

reid) gclDorben [inb, a^3 loir loo()I gebQd)t t)abcn ;
bie 3cit 5

toav §u furj. 5lber bu mii^t iniS 93ab unb bid) bort einmal

mit jemanb au!§[pred)en, unb folltcn Uiir nodjmalS 5U

armcn Seuten rt)crbcn."

(Sie fa() ba^o cnblid) ein, padte i[)re beften Slteiber ^w

fammen unb eiue "Jonne (^olb fiir ben erften Stnlauf 10

unb rcifte in^3 ©eebab. 9'hd) einer 3Sod)e fd)idte [ie

eincn 93rief, e^ gc()C i()r jd)on oiel beffer, unb [ic ijaht

gute Unterl)altung mit oielen ncuen grennbinnen, mit

bencn jcl)r Dcotmcnbigcfo ju bereben fei, aber il)r ®olb

fei jn (£nbe, unb er mbge bod) me()r fd)iden, bamit [ie
is

il)re Stur nac^ ber Drbnung beenben fbnne. 2)a^o tat er

bcnn and) unb fd)id'te eine Xoum unb balb nod) eine

unb balb mieber eine Jonne unb mieber eine, bi^o nac^

fec^^ 3Sod)en bie Slur unb ba^o ®olb glcid)ermafeen gu

Gnbc tuaren. 20

3)a fam [ie nad) .^^anfe unb umr frifd) unb gefunb,

ptappcrtc n)icbcr ffcifjig, aber fie [ofjen nun and) mieber

bcttelarm bei i()ren 9(el3en ;
benn mit bem (Sd)meigen ge^^

traute [id) tat()rind)en nid)t noc^ einmal 5U beginnen.

Sieber n)oEtcn [ie ha^ gute @eemcibd)cn nod) einmal be= 25

fragen, ob e§ nid)t einen britten 2Beg gcbe ^nm 9?eid)tum,

einen [otc^en jebod), an bem nid)t ber eine noc^ ber anbere

fran! merben mu[[e.
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^anb in .S^aub giugcn [ic 511m Stvanbe; e^ \vav cin

grauer ipi^iniel, unb 3tebcl I)ing iibcr bcm liBaffer, unb bie

Snellen rtjaren ftiH uiib glan^to^.

SlQtf)rinc Ijdugtc if)re ^i^Pf^ i"^ SBaffcr ;
ha^ (Seeireib'

5 d)cn fam iiiib fragte nodj bcm 93cgcl}rcn. Sic cr,Vi()(tcji,

luic eg luicbcv ei-cjanc3cn wax, unb luag fie nun lDnn)d)tcn.

„Df), ol)," fat3te bie Sttcinc, „bo^ ift rcc^t betriib)ain ;

mein ©olb unb Si(bcr bradjtc cuc^ nur Sdjabcn :
jct^t

t)abe id) nidjtg mefjr gu Dcrgcbcn al^ [djabitjcig 9iidc(—
10 lua^o ift bauon ®utc§ 5U ()offcn ? 2)od) cin ©djclm, U'cr

nicl)r gibt a(^ cr l)at. 3i^cnn ibr cud) bamit bcguiigcn

Wollt, luifl id) cud) fagcn, mic \i)x ha^^ gcluinncn fbnnt."

2(uf bicfc 5lueifunft fcnftcn fie cin lucuitj ben ilopf, nicin=

ten bann aber bod), fie iuodtcn ^ufricben fcin. „^n^ffcr

15 tpenitj obo gar nid)ti§," bcnicrftc 5Jcartin.

Unb fdjon ijattc bie Scij-c il)re .Spaub 'm§ 35?affcr gctQud)t

unb .Slatbriudjcu'S i^ippen bcfprcngt.

„93cffcr lucnig mit (ycfunbl)cit aU bci uiclem fid) -^u-

gvuubc ridjten," fiigtc bicfc l)in5n. Unb fauni ()atte fie bic^g

20 gefprodjcn, a{<§ cin grauciS 3)iiuftd)eu au^^ i()rcm 'rUcunbe

ging unb frdufclnb uinbcvfdjUicbtc.

„(2cbt il)r iDobl, ba babt ibv'*^ fcf)on," rief bie 9ti;i:c ucv=

gniigt, „uub fo luivb bao nun ininicr gcljcn : ndmlid) bci

jebcni fUigcn unb ucvniinftigcn 2at.\c, ben hu auc<fprid)ft,

25 luivb ein flcincio 9(idclftiid eutftc()en ; aufjcrbcm aber bci

jcbcni ubcrfliiffigcn obcv bunuiicn, ben bu gliicflid) Der=

fd)lurfft, ein boppc(t fo gvofjc^^. (£0, bica ift nun aber

bag (ctUe, \va^$ id) ^u ucrgcbcu Ijabc ;
bamit miifjt il)r
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t)au^()a(ten, lyeitcr reidjt incine ilWicljt nirf)t. Uiib ]o Icbt

lt)of)( fiir immer."

Unb bamit fdjliipfte fie in^ 2Baffer.

S)ie beiben fetjrteu nacfj ^aufe juriic!; fie gclnanncn in

ben erften ^citen rcd)t luenig 9iicfcl, benn aller 5{nfanc3 ift 5

fd)roer. „5(ber Ubnntj madjt hm 9J(eiftcr," fagte tatt)rin=

(i)en nnb geiuann bamit ein ffeinc^S 9cicfclftiid. „(£in (^o(b=

ftiid n)iirbe nie()r fcin," badjte fie babei, ucrfdjhidte ba'3

aber unb fo gelimnu fie ein grof3e^5. ©0 lernte fie ben

58orrat mefjren, ol)ne burd) elintjCio ©djiucitgen fic^ fetbft 10

haul 5U madden nod) burd) eiuige^^ ^siappern iljren armen

aj^ann. Unb aU einc 9icii}e Don tso()ren uertgangen luarcn,

l)atten fie nidjt nur ein fel)r I)iibfd)eg ©iinundjen fiir it)r

5Uter gefpart, fonbern iT'atf)rine ga(t and) im Sanbe rtjeitum

aU bie adeiKitgfte unb Derniinftigftc ^-rau. Unb fie luaven 15

beibe fef)r gliidlic^ unb finb e^ fid)er(id) nod) t)eute, tuenn

fie am Seben finb. ^ ^ ,.'

§au§ ipoffmann



^cr <Sd)uftcr unb bic 2Bid)tcImauncr

Gin (2d)u[ter wax oljttc [einc ©djidb jo arm gclDorben,

ba^ er enblid) nidjt^ mcljr (jattc al^J Sober 511 einem cin=

gigcit ^aar Sdjiiljc. 9iim fdjnitt er bie Sdjutje 5U, benn er

ruoUte ben nddjftcn SJtonjen baran arbcitcn
;

iiub lucit

5 er cin gutei§ ©eiuiffen tjatte, Icgte er fid} ru()tc3 511 i^ctt

unb [d)Iief cin. 9J^orgcn^5, nadjbcin er cjebctet Ijotte unb

[ic^ 3ur 5(rbcit nicberfdwt monte, [tanben bie beiben

(Sd)u{)e Qan^ fertig auf bom ^i|d). ©r wav erftannt unb

tt)uf5te nid)t, luiTo er ba^u fatjen foKte. ©r nai)m bie Sdjufje

10 in bie .f)anb, nm fie ndljer jn bctradjten ; fie luarcn fo

fauber gcarbcitct, ha)] fein ©tidj baran fa(]'d) luar, gerabe

aU ipenn e^3 ein ?Jcci[ter[titd join foflte. Salb baranf trat

and] [d)on ein ^dnfer ein, unb ineif it)m bie Sdjufjc fo gut

gefickn, bejaljlte er ntcl)r al§ c^moijnild) bafiir, unb ber

15 ©d)ufter fonnte Don bcm ®c(b I'ebcr ^n jmei 'i^aar

(2d)uf)en tanfen. @r fc^nitt fie abcnbc: ,^u nnb tuottte ben

nddjftcn Worgcn uiit fri)d)cin '?J(ut an bie 9(rbcit gef)en.

9{ber er brandjte e'S nid)t, ham ak- er aufftanb, uiarcn fie

fdjon fertig, unb bie ildufer btieben and) ntd)t aibi
; biefe

20 goben i(}m fo oiel ®e(b, baf] er i'cbcr ,yi oier ^aar

(5d)ul)en cinfaufen fonnte. Gr fonb friif) morgen§ and) bie

bier ^aar fertig, unb fo ging'^o immer fort ;
nia§ or obenb^

5ufd)nitt, boto n^ar am SJtorgcn ocrorbeitet, fo ha'^ er balb

46
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luicbcr fcin c()rlicl)Cy ^^(ncifoiiimcn Ijotte iinb cnbUdj cin

iuol)lljabcnbcr 9Jtauu luarb.

' 9^im gcfdjolj c§ cinc!§ ?lbcnb^i nidjt (angc Uor 2SciI)nadj=

ten, aU$ ber Tlann luicbcr 5iic3C|d)nittcn Ijattc, ha\i cr uor

5 Sdjlafeiigcljcn ,vi fciiicr ^-rQii fpvad) : „Wk U)dr\S lucnn

luir bte)c 3iad}t aufblicbcn, um 511 fcljcn, lucr um \oki)Q ()ilf=

rcidjc i^')aiib Iciftct ?" 5)ic '^vau tuar'^ gufriebcn unb ftcdtc

cin Sic^t an. S)arauf Dcrbargcn fie [id) in ben <£tubencdcn,

Ijinter ben Sltcibcrn, bie ha anfgcljangt ftjaren, nnb gabcn

10 ad)t. 5(ty c^5 9Jcittcrnadjt luar, ha famcn ^luei fleine nicb=

Iid)e nadte SOZdnnlein, fctjtcn fid) Dor hc^$ ©d)ufter^5 ^ifd),

naf)nien aEe ^ugefdjnittcnc ?(rbcit ju fid) unb fincjcn an, mit

if)ren ^ingcrtein fo bcf)cnb nnb fd)ncd 5U ftcd)en, 5U ndt)en,

5U !Iopfcn, bafj ber ©d)n[tcr nor 93cn}unberung bie 2[ugen

15 nid)t abincnben fonntc. Sic licf^cn nid)t nad), 6i5 atle^ 5U

®nbe gcbrad)t luar unb fcrtig anf bem Srifd)e ftanb ;
bann

fprangen fie fd)ne(I fort.

3tm anbern ^."'^orgcn fprad) bie ^ron : ,,'^'k !(cincn 9Jcdn=

ner fjoben nny rcid) gcinad)t, U)ir follten nn^^^ banfbar bafiir

20 be^cigcn. <3ie t)Qbcn feinc Sileibcr nnb miiffen friercn. Zd)

mil .f)emblcin, ^)iod, 3Sanb3 nnb .fiLVoIcin fitr fie ndl)en,

and) jcbcni ein "^aav Stritnipfe ftridcn ; nurd)' bu jebeni cin

^aar ©d)iil){ein ba5n." 2)cr 9Jiann fprad): „2)a§ inoflcn

loir tnn," nnb abenb^v n)ie fie af(c!§ fcrtig I)atten, Icgten fie

25 bie ©cfd)enfc ftatt ber jngefdjuittcncn ^(rbeit .ytfammen anf

ben jlifd) unb ocrfterften fid) baint, nm an5ufcl)en, luie fid)

bie 9[J?dnn(cin ba^n anftcUcn unirbcn. Um 9)?itternad)t

famen fie l^crangcfprnngcn unb tooEten fid) gleid) an bie
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5Irbcit modjcn ;
aU fie ober fcin ^ugcfdjnittenc^o Sober, [on=

bent bie itieblidjcit iKeibuncj^oftucfe fanben, t)eruiunberten [ie

fid) erft, bonn aber be5eigten fie eine geiualtigc ^^reiibe. Wit

ber grbfjten ©efdjlDiiibigfeit ^ogen fie fid) an, ftridjen bie

fd)i3nen itleiber iinb fangen : 5

„(Sinb \mv nid)t .^naben, gtatt unb fcin?

2Sa» foKcn wiv liimjcr (£d)ufter feiuV"

®ann f)iipftcn unb tan5ten fie, unb fprangen iiber ©tidjle

unb 93dnfe. Snblid} tan^ten fie gur Stiir tjinau^. S^on nun

an famen fie nidjt luieber, bem <Sd)nfter aber ging e§ Wolji, 10

fotange er lebte, unb e^ gliidtc ifjm alle^, wa§ er unternal)m.

S)ie (S^ebriiber ®rimm



^a§ ^a^Itrfic jungc Gntlein

(S§ tvat I)cn1id) braiif5Cii au\ bcm Sanbc. Q^S wax 2om=

mcr, ha§ Slorii [tanb geI6, ber .^ofer griin, bag
.£")cii

luar

initcn Qiif ben SSicfcn, unb bcr Storcl) gin(^ aiif fciiien

langcn, rotcit 93cincn unb plappcvte acjljpttjd), bcim bicfe

5 (Spra(f)e Ijottc er t)on fcincr ?J(iittcr gclcrnt. Stincjig urn bie

5(cfer unb SBicfcit luorcn grof5C 3Sdlbcr, imb mitten in ben

$BdIbern ticfe Seen. Sa, e§ luar iDirflidj f)crrtid) braufeen

aiif bcm Sanbc ! DJ^ittcn im (Sonnen[d)eiii \a(\ bort ein alte§

Sanbcjut. 4^ier fafe auf iljrcm 9(Cl"te cine Gntc, Uield)e i()re

10 Sungen auSbriitcn nutf^te. 5([ier eiS luurbe il)r feljv {ang=

tueilig, cl)e bie ^^ungcn faiucn
; fie (latte fcltcn S^^efud) ;

bie

anbcrn (Jntcn fdjUiammcu licdcv auf bcm Sec umljcv, al^

baf5 fie Ijinauf licfcu, um mit iljr ju fd)uattcrn.

Gub(id) plal^tc ein (Si wad) bem aubevn : „%^k\), piep !"

15 fagte eg, unb afle ©ier irarcn (cbenbitj gemorbcn.

„Slommt, fommt," fagte fie, unb fo famen fie alle, unb

fat)en nod) alien (Seiten untcr ben grilncn 5Mdttcrn
;
unb

bie 9Kutter liefj fie fe()en, foi^iet fie U'oUtcu, bcnn ha^

©riine ift gut fiir bie 5(ugen.

20 „3Sie grof? ift bod) bie 2Bett !" fagten atle ^sungen ;
benn

nun Ijattcn fie frcilid) mel)r ^tal^ alg im (Si.

„©laubt ilir, bafe bieg bie gan^e 2Se(t fei?" fagte bie

SD^utter; „bie ge{)t nod) tueit iiber bie anbere (geite beg

60
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©arten!^, gerabc ij'umn in bc^^ ^^aftoro gelb ;
abcr ha bin ic^

no(^ nie geiucfcn !
— ©eib iljr alle (jier ?" fragte fie bann

unb [taub anf. „92ein, id} ^abc nicfjt allc; ha^$ grofjtc (Si

liegt nod) ba
;

rt^ie tange foti ha§ banern ? Se^t bin id)

e^ halh miibe !" unb fo fe^te [ie [id) luiebcr. 5

,,'iflun, lt)ie gel)t eg ?" fagte cine a(te @nte, toelc^e gefom=

men luar, urn if)r einen 93e[ndj ju ntadjcn.

„(£g bauert redjt (ange mit bcm cineit (Si !" fagte bie

(Snte, bie ba fafs ; „eg Juifl nidjt ptaljcn; abcr fid) bie an-

bern an : finb c^ nidjt bie fd)C)nften (Sntlein, bie man je gc= 10

fe{)en {)at ?"

„2a^ mid) ha^^ (Si fe[)en, irclc^e^ nid)t plaljen mill," fagte

bie SKte. „(5i(aube mir, c§ ift cin ^utcnci ! Sc^ I)atte auc^

einmat ein fo(cf)eg (Si, unb eiS f)at nie geplal^t. Safj ed licgeu

unb Ief)re (iebcr bie onbcrn ^inber fd)mimmen." 15

„^d) mill nod) ein bif3d)en barouf fit3en," fagte bie (Snte
;

„i<i) f)abc nun fo (ange gefeffen, fo fann id) nod) einige

"Jage fit^cn."

„3Sie bn millft," fagte bie alte (Snte unb ging fort.

(Snbtid) ^.ilaljte bag grof5e (Si. „^iep, piep !" fagte ha§> 20

Sunge unb hod) I)eraug. (Sy mar fcf)r grofs unb f)d^tid) !

2)ie @nte fa^ e» an; „eg ift ein gemattig grof^eg (Snttein,"

fagte fie; „!eim3 Don ben anbern fic{)t fo an§; I)offentUd)

mirb eg ing 3Baffer gel)en unb fd)mimmen, mie bie anbern."

5Im nddjften Xag mar fd)5neg, I)err(id)eg 3Setter; bie 25

oonne fd)ien unb eg mar fe^r marm. 2)ie iDJutter ging mit

aUen itjren ^inbern ^u bent See f)inunter. ^tatfd) ! ba

fprang fie ing SSaffer. „^ommt, fommt," fagte fte, unb
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cin (Snttciit nad) bcni onbcrn plumpte {)incin. Xa§ SSaffer

fcljhu] it)itcn iibcr bciu ftopf 5U]amincn, abcr [ic tamcu gfcici)

tnicbcr fjerauf iiub fdjiuammcii ]cl)r fc()Lin ;
bic ikiiic Qingcn

Don fc(b[t, iinb [ic luavcii allc iiii ^^Hiffcr ; fclbft ha^^ ljd^=

5 lidjc Qrauc !5niu]c fc()iuamni iiiit.

3)ie (Sntc fvciitc jtc(), baf? c^^ [o gut fdjiininmcu fonntc,

unb tiebte c^i fc()r, obglcicf) c^3 fo Ijiif^lid) luar
;
bcnn eg luar

i()r ^linb. (5nblid) fagtc [ic : „ftommt jctit
mit mir, id) luiH

cud) in bic cjroBc 3isclt fii()rcu, cud) im t£utcul)ot pvd|cutic=

10 rcu
; t)Q(tct cud) iiuiucr ual)c 5U mir, bamit niemanb a\\\

cud) trctc, unb gcbt ad)t auf bic itoljcn !"

Wn'i) fo fanicu [ic iu bcu ©utcnI)of I)incin. 5)rtnncu wax-

cm f(^rcdlid)cr 2cncm, bcnn bo inavcu .^luci ^aiuilicn, bic

fid) um cincn ^(alfopf ftvittcu, uub am (iubc bcfom i()n bod)

15 bic Sialic.

„(SeI)t, fo gc()t c<5 iu ber 2;i>clt!" fagtc bic 9Jtuttcv uub

incite il)rcn Sd)UQbcI, bcuu fie molltc audj bcu 5(a(fopf

l)abeu. „93raud)t jcW bic ^^ciuc uub fud)t ctumS 5U frcffcn.

^cigt curcn
.^-^at^

oor bcr altcu Gutc bort
; fie ift bie Oor=

20 uc{)mftc oon allcu I)icr ; fie I)at fpauifd)cg 33Iut, bce4)alb ift

fie fo bicf
;
uub fet)t i()r, fie I)at ciucu rotcu Sappeu um bai?

93eiu
;

bag ift ctmay aufjcrorbcutlid) 3d)oucg uub bie

c\rof]te (S()re fitr cine ©ute; bcuu ha?- t)eif3t, bafe man fie

iiid)t ocrlicrcn mid uub baf^ fie Hon ^icr uub a)?cufd)en

25 crfauut merbeu fo(I. ^ommt fd)ucE ; fel^t bie guf3e nic^t

einlrartg: cin n)ot)tcr5ogeneg Guttciu fe^t bie g-iifje
mcit

Qugmcirtg, gembe mic ^^ttcr uub iliuttcr
; fcl)t fo ! 9^un

neigt euren §alg uub fagt: ,®uten a)^oi-gcn !'"
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Unb ha§ taten [ic ;
abcr bic anbcvit (Jntcit faljcii [ic an

imb facjtcn gan^ laiit: „Sid) hal Tam fomincu nod) ineljr

(Sntcn ! (5^ tuarcu jdjoit tjciuic] Ijicr
! lliib luic bi>o cine

Sntlein aiuoficljt, ha§ luoUcu luir nidjt I)abcn !" Uitb ]o=

gleidj f(ot3 einc Gnte unb (n§ CfS in bcii deaden. 5

„Sa^ c«§ gcljen !" jagtc bic 5Jtuttcr
; „e>3 tut ja uicinou=

bem etUiQi?^ !"

„Sa, abcr c^ ift ju gvof] unb uugcluoljutidj," [agtc bic

bcifjcube @utc, „uub bc^4)alb inuf? q§ gcbiffcn U)crbcu."

„©^ [inb I)ubfd)c S!iubcr, lucldjc bic 9Jhittcr Ijat," fagtc 10

bic oltc (Sute mit bcni Sappcn urn bo^o 93ciu, ^allc fdjon,

nur uid^t haS cine; ha^$ fcKtc uiau 3U ben
.S^")iit]ucrn

fc^iden."

„'^a§ gcf)t md)t," fagtc bie 9J?uttcr; „c^^^ ift nidjt fdjon,

aber e^ ift gut unb fdjluimmt fo ficrvfidi, luic jcbcio aubcrc
;

15

|a, ic^ barf fagcn, ctiuaiS bcffcr; id) gtaubc, c§ luirb mit

ber 3cit fdjou U'crbcn unb nicttcidjt and) ctU)a'3 flcincr;

C!§ f)at 5U langc im ©i gctcgcn unb ift bc!o()aIb fo grof?

gcluorben."

„Sic aubcru (Sntfciu finb nicblidj," fagtc bic 5(ftc
; „tut 20

nun, at^ ob iljr gu §aufe U)drct, unb incnn itjr eincn Stat-

fopf finbct, fo fount if)r ibn mir bringcn."

Unb nun toarcn fie gu |)aufc.

?lbcr bo^5 armc ©ntlein, Uicldjc^o 5u(cl3t au§ bem @i ge=

frod)en iuar unb fo IjdBlid) au^^fati, luurbe gcbiffcn unb 25

gcfto^cn, nid)t nur tjon ben Sutcn, fonbcrn oud) t)on ben

§ul)nern. „@g ift gu grofe !" fagten alfe, unb ber ^uter,

n)etd;er mit ©poren ^ur SBelt gefommen ujar unb bcsljalb
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(^laubtc, \)a^ er Slaifcr fei, blie^o fid) aiif \vk ein ©cf)i[f mit

nollcit Scgein ;
banii tollcrtc cr iinb luurbc ganj rot am

^opfe. 2)c>5 arnic (Siitlein \vn\]k nicljt, luo e^ ftetjert ober

(^ct)cu loKtc, c5 irar trauritj, WQii e^ Ijcifjticf; ou^^fafj unb

5 Dom gan^cn (£ntcn()of ucrfoltjt luurbc.

©0 gintj C!§ ben crften Xog, unb jpdtcr uuirbe eg frf)(im=

mer unb fcl)(imiucr. ^a«§ arme (5nt(ein luurbe Hon al(cn

gcjagt ; fc(bft jeine ©cf)n)c]'tcrn luarcn bo[e gcgcn bac^fclbc

nub fagten inimer : „2l>enn bic Stalje bid) nur fangcn luiirbc,

10 bu Ijdfslidjc^^ 2^ing!" Unb bie 9Jcuttcr fagte: „3Senn bu

nur rvdt fort ludreft!" Sie ©nten biffen e§ unb bic

.f)ul}ncr fd)(ugcn cio, unb ha^j 9Jtdbdjcn, lueld)eg bie Xiere

fiitterte, ftie^ mit ben ^ntfsen nad) ifjm.

^a lief e§ unb f(og iiber ben Qann ;
bie fleincn iBoget

15 in ben S3ufd)cn flogen erfdjrodcn auf. „'^a§ tun fie, U'eil

id) fo f)a^lid) bin," bad)tc ha^} Gntlein unb niadjte bie ?(ngcn

5U, lief abcr immcr meitcr
; fo fain e^ ()inan!o ju beni grofscn

9Jt\ior, mo bic nnlbcn tintcn mo()ntcn. 4^icr log c§ bic ganje

9?ad)t ;
Cig mar miibc unb traurig.

20 ©cgen 9}?orgcn f(ogcn bio milben (Sntcn auf unb bztva(S^'

teten ben ncncn ilanicrabcn. ,,3.^0 fonunft bu t)er? SSic

^eif^eft bu ?" fragtcn fie ;
unb bay Gntlcin griifetc fie aKc,

fo gut eg fonnte.

„2)u bift aufjcrorbentlid) I)df5lid)," fagten bie milben

25 Gnten; „aber bag ift ung einerici, menu hn nid)t in unfere

^-amilie f)inein()eirateft."
— Sag ?(rme ! ©g bad)te mat)r=

li(^ nid)t baran, ^n I)eiraten, menu eg nur im (2d)ilfe tiegen

unb 93?oormaffer trinfen fonnte.
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(So lag c§ 5lDci gon^e ^oge ;
ha !amcn jttjei luilbc ®dnfe

bortt)in ; [ic waxen crft Dor fur^er ^dt au§ bem (Si ge!ro=

c^en, unb bcsljatb toarcn [ie and) [eljr fecf.

„§ore, ^amcrab," fagteu [ic, „bu (lift fo (jaf^tid), ha^

luir bid) gent Ijahcn ;
luir moljiicn in einem anbcrn SO?oor, 5

lutb bu barfl't iitit m\§ bleibcn."

„^iif, pciff," Ijorte man, unb beibc ioilbcn ©dn[e fielen

tot in ba!o ©c^ilf nicber unb ha§ SSaffer loitrbe blutrot. —
„^\'\'\, pa'\\," I)i3rte man rt)ieber, unb alle luilben (^dufe fto=

gen au!§ bem ©d)ilfe au'i. (£§ mar gro^e Sagb ;
bie Sdger 10

lagcn ring§ um ba^o 9}('oor \)Qnim ; \a, einige fa^cn obcn in

ben 33aum3lDcigen, mcldjc [id) meit iidcr ha§ Wooic l)in=

[tredten. S)cr blaue S)amp[ 5og mie 2SoIfcn in bie bunften

S3dume I)inein unb meit iibcr haS-' 2Sa[[er ; gum 9J?oore fa-

men bie Sagbf)nnbc. '^a§ Wat cin ©d)rcd fiir ha^S arme 15

(Sntlcin
;

e*§ moUte ben ^op[ uuter ben ^liigel [tedeu, aber

in bem[c(bcn 5(ugcnb(id [tanb ein [iird)tcrlid) groJ3er .f)unb

neben bem ©nttcin. ®ie 3"5i9c ^}i"9 ^^W ^^"9 ^"^ "^^"^

§a(^ I)erau!3, unb bie ?(ugen [d)icncn grenlid) ;
aber er ging

meiter, ot)ne esg gu bci[5cn. 20

„D; ©ott fei 3)an!!" [eu[5te ba§ (Sntlein, „id) bin [0

I)d[3lic^, ha^ mid) [e(b[t bcr A^^uub uid)t bci[3en mag !"

@r[t [pdt am 5Uicnb murbe e^5 rnl)ig ;
aber ha^^ arme

Sunge magte nod) nid)t au[5u[te()en ;
ea martete nod) met)=

rere ©tnnbcn, beoor q§ [id) um[a(), unb bann tie[ c§ [ort 25

au§ bem SO'^oore, [0 [d)nel[ eg fonnte. ©§ Iie[ iiber gelb

unb SBie[e ;
ha fam cin [o(d)er ©turm, ba§ es^ if)m [d)mer

murbe, meiter gu fommcn.
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®cgen 5(bciib cn-cic()te e§ due flciito 33aLicrnIjuttc ;
bie

wax \o fd)icf, ha]] [ic fclbft nid)t \vu]]tQ, wad) wcidjcv Seite

[ic fallen joKte; iinb boritm blieb [ie ftetjen. 2)er Sturm

bliea bie (£ute )o, baf^ [ie fid) niebevfcljeu mu^te, uub c^i

5 uiurbc fd)(ininier unh fdjlinuuer. 2)a lief 03 burd) bie 2ur

uub iu bie ©tube.

^ier li)ot}ute eine grau niit ifjrem rioter unh iljier 4-)euue.

Hub ber Plater, lucldjen fie (So()ud)eu uannk, fouute einen

33udel madjeu uub fdjuurreu ;
bie 4')cuue Ijatte Qau^ fleine,

10 uiebrige 33eiue, uub be^fjalb luurbe fie Slur^bein geuannt ;

fie (egte gute (Sier, uub bie ^vau liebte fie \vk iljr Slinb.

5(m SJZorgeu bcuierftc luau gleid} bag frenibe Gutleiu
;
uub

ber 5!ater bcgauu ju fdjuurreu uub bie .r-^euue ju gludcu.

„3Bag ift bag?" fagte bie Jyrau uub fal) fidj urn; aber

15 fie fal) uidjt gut, uub fo gtaubte fie, ha^ ha§ (£'utleiu eiue

fette eute fei. „®ag ift \a eiu guter ^^aug," fagte fie ; „uuu

foun id) ©utcueier Ijabeu."

Hub fo bticb ha§^ (Sutleiu brci 9Bod)eu ha
;
aber eg fa-

uieu feiue (i'ier. Hub ber Stater luar ^cvv im .^aufe, uub bie

20 .^^mm Wax bie 2)ame, uub iiiuuer fagte fie: „3.'i>ir uub bie

Si^elt!" "^Quu fie gtaubte, ha)] fie bie
,*r-)d(ftc feieu, unh and)

bie befte .fxlilfte. !I)ag (£-ut(eiu gtaubte, bafj mou eiue anbere

SJteiuuug l)abcu fbiuite
;
aber bag erlaubte bie.^euuc nidjt.

„Slaimft bu (i'ier legeu ?" fragte fie.

25 „9teiu !"

„9cuu, ba U'irft bu gut tun, 3U fd)U'eigeu."

Hub bor .Slater fagte : „ilauuft bu eiueu trunimeu ^udd

uiadjcu uub fdjuurreu ?"
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„©o barfft bu and) feine 9}ceinung ijabm, luenn ucntiinf^

tige aJZenfdjen jpredjcn !"

Unb ha^ Sntleiu [a^ im 9Sinfc( imb wax um^iMiid) ;

ba fiet
bie frifdje Sitft unb ber ©ouncnfdjcin (jcrcin ;

c?.^ bc= 5

iam foId)e 9rof3e 2u[t, auf bem 'Gaffer 511 fdjiuinuncn, baf]

c^ bie^ ber §enne jagen inuJ3te.

„^o§ijtba^?" fagte [ic. „©d)iuimmen? 2)a^3 ift Un=

[inn ; lege beine (Sier ober fdjnurre !"

„5(ber eg i[t fo fdjon, auf bcin SSaffer ju fdjluimmen !" 10

fagte ha^ (Sntlein; „[o I)errlid), e§ iibeu bem Slopf 5nfam=

menj'c^Iagen §u laffen unb onf ben ©runb ^n taudjen !"

„Sa, bag ift ein gvofseg 9.^crgniigcn !" fagte bie §enne.

„S)u bift t)emidt geluorben ! 3'i'age ben Slater— er ift bag

ftiigfte "Jier, bag id) fcnnc — ob er eg liebt, auf bem ^Baf- 15

fer an fd)mimmen ober 5U taudjcn ? !vsd) mill nid)t uon mir

fpred)en.
—

3'^'age and) bie alte g-rau ; fliiger alg fie, ift

niemanb anf ber 2Selt ! ©taubft bu, baf? fie Suft f)at, jn

fdjmimmen unb bag SSaffcr iiber bem Stopf ,vifammen=

fdjtagen gn laffen ?" 20

„St)r Derftetjt mid) nid)t," fagte ha^$ (Sntlein.

„3Sir Derftcfien bid) nid)t? 3.Ber fann bid) ncrfte()cn ?

2)u gtanbft Dic((eid)t, baf] hu fliiger bift aU ber Stater unb

bie i5ran? ^i?on mir mid id) nid)t rebcn. <3ei uerniinftig

unb bonfe ®ott, bafj bn eg fo gut r)aft ! 3Sol)nft bu nid)t 25

in einer marmen ©tube, unb f)aft bu nid)t eine Cs5eferffd)aft,

Don ber bu profitieren fannft ? 5(ber bu bift ein ®d)mdt3er,

unb eg ift nid)t angencljm, mit bir 5n fein. W\v fannft bu
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glaubcn ! ^d) mcinc c^3 gut mit bir. Zd) fagc bir Unan=

ncl)mlid)tcitcn, unb baraii faun man feinc luafjrcn ^reunbe

crfcnncn ! Siel) nur 511, baf? bu (£ier
Iccjj't

!"

„^cf) glaiibc, id} gcljc Ijiimus in bie loeite SSelt!" [agte

5 bag Gntlciii.

„Sa, tiie bag !" fagte bie |)ennc.

Unb bag ©ntkin ging ;
eg fdjiuamm aiif bcin SSaffer, eg

taudjte untcr, aber Don alien Xieren mnrbc eg luegen feiner

4")a|3lid)fcit iibcr|e()en.

10 9(un fain bcr A^crbft, bie ^Blatter im SSalbc lunrbcn gelb

unb brann
;
ber i'i^inb blieg fie, jo baf5 [ie iim[)ertan5ten ;

unb oben in ber Suft wax eg fe(}r fait
;

bie 3SoIfen Ijingen

fdjluer Don ^S^^agel unb (2d)neefIorfen ; auf bem Qanm ftanb

ber 9tabe unb fdjrie: „9lu, an!" Dor S^dlte; \a, eg fror

15, eincn fd)on, tucnn man baran bad)te. ^a§> arme ©ntlein

I)attc eg luabrtid) nidjt gut ! (Sineg 5(benbg— bie Sonne

ging jo jdjbn untcr !
—

fam ein Sdjiuarm Ijerrlidjcr grof3er

58oget au^-' bem iJ^ujdjc ;
bag (Sntlein f)atte nie jo jd)bne

gcjcbcn ; jie luarcn jdjnccmeifj, mit langcn ipdljeu : eg iua=

20 ren Sdjiudne. Sic breitctcn bie langcn '^ii'iiid aug unb

ftogen aug bem fatten 9torben jort uad) ludrmeren Sdnbern,

nad) ojjenen Seen. Sie jtiegen I)od), jo tjod), unb bag l)dJ3=

Iid)c junge ©ntlcin jdjautc il)ncn nad). (ig brcbte jid) im

3?3ajjcr uiie ein 9iab, runb I)crnm, jtrcdte ben .S>alg l)od} in

25 bie 2ujt nad) ibncn unb jdjric jo laut nub jonbcrbar, baJ5

eg jid) jelbjt baoor jiird)tctc. £1), eg fonnte bie jd)bnen,

gliidlid)en ^.Higel nid)t ocrgcjjeu ! Unb jobalb eg jie nid)t

me()r jel)eu fonnte, taud)te eg unter big au[ ben ©runb;
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unb afe eg uncber I)crauffain, fitljltc c^5 fid) einfam iinb

traurig. ©y tuuf5te iiicljt, tvk bie S^ogel IjiclVn, and) nidjt,

luofjin fie ffogen ;
abcr bod) licbtc c§ fie, toie eg nod) nie=

manb geliebt l)atte. Gg bcneibcte fie nid)t. Gg bad)tc iiid)t

baran, fid) fold)c i2d)on()eit unb fo(d)eg &[i\d gu luiinfd)en. 5

(Sg iDcire fro() gcipcfcn, lucnn eg nur Oei ben Gntcn bleibcn

burfte
— 'Oa^' arme, l)df3lid)e 2ier !

3)er 3Sintcr ruurbe fait, fcl)r fait ! 2)og Gntlein mujite

im SSaffer umt)erfd)unmmcn, iim bag ubllige 3"fi'if^"^»

begfetben ju Uer{)inbern ;
abcr in jebcr 9iad)t nuirbe ha^i 10

Sod), in bent eg fd)iuamm, ffcincr unb fteincr. Gg wax

fo fait, baf5 bie Gigbcde fnadte; ha§ Gntlcin muf^te

inimcr bie S3eine brand)en, baniit bag Sod) fid) nid)t

fd)Iof5. Gnblid) unirbe eg niiibc, lag gan3 ftill nub fror

fo im (Sife fcft. 15

S)eg 9J?orgcng friil) fain cin iSauer; alg er bieg faf),

nal)m er feinen ^")ol3fd)nI), fd)Ing bag Gig in ©tiide nnb trng

bag Gntlcin I)cim .^n feincr ^ran. S)a luurbe eg luieber

luarm. 2)ie ^^inbcr mollten mit il)m fpiclen ;
aber bag Gnt=

lein glanbtc, fie modtcn eg fangcn, nnb lief in bcr 5(ngft 20

gcrabe in ben 9Jci(d)napf ()incin, fo bafj hk MM) in bie

©tube fprit^te. Sie ^vau fd)Uig bie A^anbc 5nfamnien, luor=

anf eg in ha^^ 93utterfaf3, bann binnntcr in bie 9J(ef)(tonne

nnb luieber I)erang flog. 3Sie fal) eg bann aug ! 3)ie grau

fd)ne nnb fd)Ing niit ber genersange ;
bie Unber rannten, 25

nin ha^i Gntlctn ju fangen ; fie ladjten nnb fd)rien.
— (55nt

njor eg, bafj bie Ziix offen loar nnb eg in ben frifd) gefalle=

nen <2d)nee I)inauglaufen fonnte.
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5r6er oil bic 9cot uiib bcvo (Slenb ju er^iifjlcn, iuc(rf)eg

baa (Sntlciuiit bcm Iiartcit 2Sinter evbutbcit miiiVc, U)iirbc

511 langc baucrn. — (5^ Uifl iiii lltoor jiuiidjcn bcm Sdjilfc,

aU$ bic ©oiiuc luicbcr uiarm 511 ]d)cincn bccjann. !I)ie 93o=

5 gel 101113011 ;
CiS luar I)ciTlic()cr JyriUjHittj.

S)a fonntc basS (Sntlcin auf chimd bic ^-(iigcl fdjluiiicjcii ;

fie luarcit ftdrfcr a(§ friiljcr, uiib trugcit c§ balion, uiib cl)e

e§ bo^fetbc red)t \vu\]k, wax cc( in ciiiciii grofjcn (^3artcit.

O, !)ier wax c^ fdjon, )o ixu[)i'uu}^]xi']d) ! Hub an§ ben

10 93iijdjen faincn brei pradjtigc lucifjc Sdjiudne.

„Sd) will 511 iljiicii fln^icii, 511 ben foniglidjcn iisogcln !

Unb [ie iDcrbcn mid) totidjtagcn, moil id), bcr id) jo Ijdfjlid)

bin, e^ luagc, if)ncn naf)c ju fommcit. ^tbcr ba^S i[t cincrtci !

SBeffer, toon il)ncn getbtct, a(a Hon ben Giiteit c3cbi[[cn, Dun

15 ben 4")u()ncrn gc[d)(agcn, Hon bcm 9.1tdbd)cit, Uic(d)ca ha§

gutter bringt, cjcftof^cn 5U mcvbcii unb im ^.l^intcr SJcangd

gu leiben." Unb c^ f(og ()inauv in bay 28af[er niib idimamm

5U ben pvdd)tigcn (2d)nidncii ; bicfc crblidtcn cvi, unb

fd)n)amincii jd)ncll jn il)in l)in. „4:btct mid) nur!" facjte

20 ha§ axuK Xkv, ncigte fcincn ^lopf 511 bcm 3Saf|cr unb cr-

martcte ben Xob. — ^fbcr, wa§ crbHdtc cv in bcm ffarcn

SBaffcr ? ©y fad join citjcncy ^^i(b niitcr fid) ;
cci mar

fcin t]df5tid)cr, fd)mav5grancr ^luigcl mcl)r, funbcrn [clbft

ein ©d)U'an.

25 (£(3 ift eincrlci, in cincin Gntcnncft gcborcn ,vi fcin, menn

man nur in einem Sd)mancnci (3c(ci3cn ()at !

(Sa frentc fief)
iibcr ad bic ^Jtot unb bay (idcnb, mcld)e el

erbulbct I)attc. 9iun crtanntc cv cvft rcd)t fcin &IM an
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bcr ^errtidjfcit, bie Cio bcgriifjtc.
— Unb bic gro^en (Sd)ludne

fdjiuammcu urn el t)erinn unb [tvcidjcltcn cy iiiit ben

(Bdjmbcin.

Sn ben ©artcn fanicn ctntge ftcine Stinbcr, bie trarfen

5 93rot unb ^torn in baig SSaffer ;
unb ha§ fteinfte rief : „3)a

i[t ein neuer!" unb bie anberen ilinber riefen and): ,,'^a,

e§ i[t ein neuer gcfoiumen !" Unb [ie flat|d}tcn niit ben

^tinbcn nub tan^ten nmtjcr, licfen ^u bem ^^ater unb ber

9J^utter, unb iBrot unb iludjcn luurben in ha§ SSaffer ge=

10 iDorfen, unb [ie fagten oKe: „^er neue ift ber jd)on[te!

@o jung unb prad^tig !"

2)a luar er ganj befdjdmt unb ftedte ben Hopf unter ben

^titget; er n)n[5te jelbft nidjt, \va§ er tun foKte; er wax

feljr gliidHd), aber gar nidjt [tol^. (Sr badjte baran, inie

15 man il)n gebiffen unb gefdjtagen Ijattc, unb ijoxk nun aik

fagen, bafj er ber fd)i)n[te alter fdjijnen S8i3gel fei. 2)a t)ob

er ben fd)onen, langcn .•pal'3 unb rief : „(5o Diet ©tiid t)abe

id) niir nid)t trdumcn taffcn, ah^ id) nod) ha^i t)dj'}lid)e C£nt:=

tein njar!" ^ . ,, ,

6pau5 t£l)riltian vlnbevjcn



S)a§ 3immer, in tDeId)cm unfere ®c|rf)icf)te beginnt, voav

fe{)r iidtt unb etnfad). 5(u ben getucif^tcn 3Sdnbeu tjingcn

einic3C alte SSanbfartcn, unb in ben ©cfen ftanben grtJei

Settcn; eg maren aud) ein 53ud)erbrett unb ein Sl(eiber=

fdjvan! barin. 5(uf bem M(eiberfcf)ran! ftanb einc (Srbfngel. 5

Sn ber 5D?ittc beg 3i"^i"f^"^ ^uar ein longer, tiol^erncr Xifd),

unb an bem %i]d) fafeen auf fjartcn .f)ol3ftuf){cn .^uei Stna=

ben bon ctma 3nui([ Sal)rcn. ®er einc, ein S^Ionbcr, ftu-

bierte Sateinifd); ber anbere, roetdjer braune §aare f)attc,

f)atte ein problem in ber 9J^Qtf)cmatif Dor [id).
lo

9}?and)mal I)obcn bie Slnaben ifjre Slopfe in bie |)o^e

unb jc^auten nad) bem geoffncten ^^cnfter, burd) meldjcg bie

g-(icgen fummenb aug unb ein flogen. Sm (Garten lag qoU

bcncr ©onncnld)ein auf SBlumen unb 93dumen, unb ein

b(iif)enber Siofcnjnieig blidte in bag ©tubicr^immer ber 15

bciben armen 5!naben. 9tDC^ eine ©tunbe muj^ten bie air-

men fit^en unb fdjmitjcn, beuor [ie in ben ®arten geljen

burften, unb bie aJtinuten fd)Iid)en ba{)in h)ie bie (5d)neden

an ben (Stad)elbeerbii]d)cn braufeen im ©arten. @ie !onn=

ten nidjt forttoufen, benn im S^cbenjimmer fo^ am Sd)rei6= 20

tijd) ber Softer ©c^tagent^mei, unb bie Stiir ftanb offen,

fo ba^ ber 3)oftor fie immer fefjen fonnte. S)ie armen

^naben toaren fet)r traurig.

63
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„.£'>aniubal Ijdttc oiicf) ctiuac^ anberc^ tun !onncn, a[&

iibcr bic 5((pcu ^u marjcljicrcn," fcuf^te ,^^au^, unb „ncun

mat cinunbacljt^ig ift fiebculjiutbertncununb5Uian5ii3," inur=

mc(te §etn5 mit traiiriger ©timme. S)ann blicften [ic bcibe

5 Don ifjrcv ?(rlicit cmpov, fdjoutcn [icf) on unb fldljutcn.

'iploljliclj tjortcu [ic cin lautc^ ©ummcn. (Sin ©olbfdfcr

irtar nom (Garten iuiS 3^"^"^^^* I)incingeflogen ;
cr fummte

brcimal im S!rct§ urn bie Slopfc ber Sluaben, unb bann —
p{um§

—
lag cr im ^intcnfafj.

10 „(£igcntticf) i^crbient cr nirfjtg 53cffere!§," fagtc §eing;

„tparum blcibt cr nicfjt, mo q§ if)m gut gcl)t? §(ber in

Xinte er[aufcn, ift cin ^u cicnbcr Xob. SBartc, ^omcrab,

t(^ rtcrbe bid) rctten."

Gr inoUte ben ormen ©otbfdfcr mit bcm (^eberfjaltcr au§

15 bcr Xinte tjelfcn, abcr jdjncKcr noUbradjte ^an^ ha§ $Ret=

tung^olDcr! mit bcm ^-ingcr. Unb bann trorfnctcn bie ^na=

ben ben armen 8d)clm mit bcm :l'u|d)b(att unb faljcn ju,

h?ie cr fid) mit ben ^>orberii'nVn putjte.

„(5r t)at cincn roten Spiegel auf bcm 93ruftfdji(b unb

20 fcfimar^e .^orner," fagtc .f')an^o, inbem cr feinen tintenge^

fdjmdr^tcn '^\no,'::v in feinen .r')aaren abmifdjtc ; „C'J ift ber

©olbfdfcrfonig. Gt motjut in einem Sdjlofj, ha^ au§ ®olb

gebaut unb mit Svofcnbldttern gebed't ift."

„5)u trdumft," fpradj ^^'cii'S-

25 „llnb luer bcm Csjolbtdferfonig bcgegnct," fuljr ^an^ fort,

„bcr ift cin (^3(iidefinb. SSartc nur, .^^ein^, mir n^crben nodj

ein ?(bcntencr crlcbcn, bcnn I)cute ift bcr erftc !iWai, ba ge-

fd)icl)t me()r aU cin 3Sunbcr. ©id), mic cr un^ mit ben
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gui)If)ornern w'mtt unb bie g-Iitgcl ijcht. ^e^t hjirb er fief)

gleic^ bertoanbcln unb nor unci [tei)cn al5 ein @(f mit eincm

^onig^mantct unb eincr ^rone auf bem ^opf-"

„gDrttliegen toirb er," fprac^ ^ein^ unb Iad)te. „©ief),

ba ge^t er !" 5

S)ie S^noben traten an§ g-en[ter unb [at)en bem Sldfer

nac^. Sn lueitem ©ogcn burdjfcljnitt er bie Suft unb t)er=

fd)luanb jenfeit^ ber ©artcnmauer. ^egt t)orte man im

Slebenjimmer ein ©erdufd), unb bie beiben ^naben gingen

fdjuell §u iE)ren 33iidjern 5uriid'.
lo

„3)a f)aben Uiir ba§ SSunber," fliifterte |)an^ unb jcigte

mit bem ^nnger auf ba^ Xintenfa^.

Slug bem Xintenfaf? I)erauio font ein griine^ 9?eig, ha§

mid)§ 5ufef)enb§ unb [tieg 5ur S)cdc I]inan.

„2Sir trdumen," fagte i^^einj unb rieb [id) bie 5(ugen. i5

„9Zeitt, bag ift ein 9J(drd)en," jnbclte ^^a\v$, „cin Icbcn^

bigeg 9)?drd)en, unb mir jpieten mit."

Unb bog 9fieig murbe [tdrfcr unb t)atte t[te unb 3^eige

mit S3(dttern unb S3(iitcu. S)ie 2)ede beg ^immerg t)er=

fdjluanb, bie SSdnbe aud), unb ein bunffcr 3Sa(b umfing 20

bie ftauncnbcn J^'naben.

„3?ormdrtg!" rief .f^ang unb jog ben nnbcrftrcbenbcn

^einj mit fid) fort. „ScW fommt bag 5(bentcucr."

3)ie bUitjcnben SBiifdjc otfnctcn [id) tton felbft unb jeigtcn

ben S!naben einen 'ipfab. ^a§ ©onncn(id)t blinftc burd) bag 25

Sldtterbad) ber SSalbbdnmc unb ma(tc taujcnb golbene

Sfugen auf bag ?JZoog, unb aug bem SOZoog fticgcn Stern^

blumen non brenncnben garben. 5)roben abcr in ben
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3u)clt3cu ftattcrtcn [iiu]cnbc iun^cf, inib .l')iiid)c, ^)ic()C unb

aiibcrc 3i^a(btiLTC jpmiu^cn luftti] biirdj bic ^iiidjc.

^et^t Unirbc c^^ l)cl(cr iiit lilnilb, 5lui]d)cn bcii iBaumcu

blinftc Co luic g-citcrjdjcin, unb §any fliiftcrtc: „^ct5t

5 fommt'c^!"

©ic bctratcn cine 2[9a(blinc[c, iu bcrcn Witk ein cin5c(ncr

33aiim [tanb. 5lbcr ba§ iuar fciit gcluiiljulidjcr 53aum ;
ha^

wax bcr SSunbcrbainn, Hon bcm .'panS fo oft gcf)ort l)attc,

ber ikium iiiit bcii flolbcncn 33ldttci-n. 3)ie ^inobcii jtau=

10 ben [tavr bor ©tanncn.

3)a trot (jtntcr bcm Stonnu ein ':^mv(\ ()cnior, nidjt groiVr

atg ein breijdljrigce^ Slinb, abcr nidjt bidfopfici unb plattfiinig,

inie bie Birergc gcUuUjnlid) finb, fonbcrn fdj(an! unb 5icrlid)

gciuadjfcn. (5t trug einen griincn DJtautct unb cincu ®otb^

15 IjcUn, unb bic bcibcn .^nabcn unilVcn, men [ie oor fid) Ijatten.

S)er 3n)erg trat ein paar Sdjrittc nor unb nerneigte fid).

„^ie I3er3aubertc ^srin.^effin umrtet auf il)ven erUiier," [prad)

cr; ^luer oon cud) beiben will baci 2.lMig[tiiduntcrnet)men?"

„Sd}," fprad) .S^an^i mit freubiger Stinune. Unb fofort

20 fidjrte bcr 3uierg ein ^luif.lcin bcran, biv^ umr niildjiucifj

unb l)attc einen golbcnen 3iHF^-

„2u'g nidjt," luarnte .Speinj dngftlidj, aber .Cian^ faf? fdjon

im ©attel. 2iMel)crnb ftieg ha^$ ^anberpfcrb in bie
.s;xil)e,

bann Wax] e^3 ben ^opf 5uriid unb rannte mit flicgenber

25 9}?d(}ne in ben Jl^alb l)inein. Gin (cudjtenber (^iolbfafer aber

ftog aUi STiNcgmeiier iiorau^5. ?cod} cinmaf manbte i^aihi ben

^Xopi 5nriid unb )a() [einen ^ameraben unter bcm (^olbbaum

jteljen ;
bann Dcrlor cv ^auni unb ^-veunb a\i<^ bcm (yc[idjt.
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S)a§ \vav cin luftigcr 9iitt. ^^ar\§ [a^ fo ficljcr iinb fe[t

im ©attcf, ai§ ob cr [tatt bc!§ 9?offcS bie gelDoIjute Sdjiil^

ban! unter fid) Ijdtte. 3Scmi cr baran bacfjtc, bafj cr uor

einer ©tunbe in fcincm Stubicr^imnicr gc[cf]cn unb Uor bcni

©oftor ©c^tagent^luci gc^ittcrt Ijabc, miijltc cr tacfjcn. Scr 5

!Icinc ©djultuabc in bcm fur^cn ^dcfdjcn luar ^nm [tatt=

lidjcn 9iciter^mann gcuiorbcn mit langcm SOZantcI, ©d)mcrt

unb ©olbfporen. ©0 flog cr tjin burd) ben ^aubcrlualb.

^e^t luicbcrte join Siofjlcin frbl)lid). S)cr ^alh wmhc

Iid)t. 9iQd) cin paav ©priingcn bicttcn 9to^ unb 9?citer nor 10

cinem prddjtigcn ©d)(of3. ^^nnte g-afjncn Wdjkn Hon ben

^iirmcn, ^^orncr nnb Xrompctcn fdjalltcn, nnb obcn anf

bcm {)bd)[tcn 2nrni [tanb bic ^rin^cffin unb lic^ cin lucifsc^

%u^ liic()cn. (2ic fat) faft iuie 9cadjbar^3 ^clcndjcn an^,

uiit mctdjcr 9vittcr .^an^o gcfpictt Ijattc, al§ cr nod) cin 15

^nabc mar unb in bic ©d)ulc ging, nur loar fie grbfjcr unb

tanfcnbinal fd)bncr.

^^a\v$ fprang an^> bcm Sattel unb cilte bie 9)?armortreppe

I)inauf. ^n bcm gcbffneten (3d)Iof3tor ftanb cin 9J(ann, oieI=

Icid)t ber ^ofniarfd)a(f bcr ^^rin5effin, bcr fam nnferem 20

^ang fel)r befannt nor.

Unb ber i>fniarfd)a(l ftredte fcine .S>inb an§, fafjte 9iit==

ter ^^an^ am Df)r unb ricf : „Gingefd)(afen ift ber Sd)nngel.

2Sarte, id) loid— "

3)a toar ber 3aubcr 5U ©nbe. ^^an!§ fa^ luiebcr am 25

tintenbcflcdftcn Xifd), t)or if)m lag bie Iateinifd)c ®ramma=

ti!, i{)m gcgeniiber fa^ ^cin^ unb fd)rieb, unb nebcn i()m

ftanb ber 2)oftor ®d)(agent5luei unb ()iett i^n beim O^r.
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5(1^ enb(td) bie Stiuibc bcr ^rcil)cit gc[cl)(agcn Ijotte unb

bic beiben .Slnabcn brauj^en im ©artcn untcr einem grojien

58aum i{)r iSuttcrbrot a^cn, cv^a\)ik §ana [einem ^reunb,

toag er gctrdumt ijatk.

5 „®a^ i[t [onbcrbav,
"
fagtc .^ein^, aUS .^ana geenbet (latte,

„fet)r fonbcrbar. ^cn g(eic£)cii ^roiim l)aiK id) oud) gc()abt.

9?ur ber ©d)(u^ ift anberS
;

ein 3aubcr|d)(DB Ijabe id) in

meinem Xraum nid)t gefet)en."

„(Sr5dI)Ic!" bat
,^-)an!§.

10 „^\§' 5uni (^olbbaum ift mein Xxanm genau h)ie bciner.

S)u [ticgft auf ba^ ftjeifee ^ferb unb ritteft fort, urn bic

^rin^cll'in ^u erlofcn. Sd) abcr — "

„9?un ?" fvagte .f)an^v

„Sc^ blieb juri'uf, fd)uttc(te ben S3aum unb fiiEte mir alle

15 Xafd)en Doll golbene iiMdtter. Dawn luedtc mid) ber bumme

2)oftDr, unb ba wax bic .f)evr(id)tcit liorbei."

„.S^cin5," fprad) .^^ana fcicrlid) unb fafUe ben grcunb bei

ber |)anb, „mcnn ^mci cincn unb bcnfclbcn Xraum t)abcn,

jo luirb er gennf? crfiidt. 2)er Xraum inor ein prop{)cti]d)er.

20 !5)cnf' bu an mid)."

1i)ann afjcn bie Slnabcn bic 9ie[tc il)reg 93utterbrotc§ unb

fpictten 33a(r.

2Bnrbcn bic Xrdnme bcr Slnabcn erfiidt? ^a. .^an§

unirbe ein S)id)tcr unb licfj jcin Sibfjlcin burd) ben griinen

25 !i)Jt\ird)cnnHilb traben. .S^^cin5 abcr, ber im Xranm ben ©olb=

bauin gc)d)iittclt I)attc, luurbe fein i>er(egcr.

9?ubDlf !i8aumba(^



^cr SBaucr unb fetit ©o^n

WoxQ,m§ beim 5(uf[tef)en fagtc einmat ber ^ctcr gan^ er=

fcf)rocfen 511 feinem 3Sei6 : „(Si, fiel) bod), ©Da, bie blauen

glecfen ! 5(in gan^en Seib fdjiDarjblau !'' „ 93c ami !" fagte

bie grau, „bu f)a[t geiui^ tuiebcr ben .'panjel, bag arme

^ferb, Ijalb latjm gejdjlagcn? 35om ©rofetiater f)abc id) 5

bag iDofjt me()r alg biinbcrtnmt gef)ort: ircnn ciner fein S^ief)

mi^^anbclt, ob ©tier ober ©[e( ober ^^fcrb, bo fdjidt eg fei=

nem ^einiger bci 9iad)t bie blaucit MaU. ^se|t Robert irir'g

tlai." 2)er ^etcr abcr bnimmte : „.£^um, luenit'g nic^tg

ipeiter 311 bebcuten Ijat I" fdjiuicg ftid unb mcinte, hk ^-leden 10

moc^ten if)m ben STob anfagen ; bcg^alb wax cr and-) et(id)e

jtage ^o^m unb gejd)incibig. ^'auin aber i[t iljin bie ,^aut

njieber ()ei(, ha ift er luie immcr ber gvimmige 'ipetcr
mit [ei=

nem roten ^'opf unb ben Diefen (^(iidjen ^iDifdjen ben 3^^)=

nen. 2)er ^anfct fonbcrlidj Iiatte febr bo|c 3eit, bo^u bittern 15

^unger, unb tnenn it)m int ©tall bie Slnodjcn afle uie() taten

bon l^arter 5(rbcit, fprac^ cr oft: „Sd) irollte, ein 3)ieb

f)ottc mid^ einmol; ben luiirbe id) fanft tucgtvagen."

S)er S3auer Ijatte aber eincn berjguten ^ungen, grieber

mit teamen, ber bag arme SEier immer gut befjanbelte. 2Benn 20

bie ©tatttitr aufging, etlimg leifer irie fonft, bre^te ^^ian'id

gleid^ ben miiben ^opf fjerum, um ju fetjen, ob eg ber (^rie=

ber fei, ber if)m (jeim(id) fein 9}?orgen= ober 2(benbbrot
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brarfjtc. So fomntt bcv ^iingc audi cinmal l)incin, cr[d)ricft

abcr iiidjt lucnii} ;
bcnit auf bcm Sti'tdcn bco ^h-auncu [itjt

ciii jd)oner (SuqcI mit ctncm fifbcrljcKcn .SUcib iinb ctitcm

3Sic]cn6Utmciifran5 iin i^clbcu .S>iar imb ftrcidjt ben .Spang

5 mit fciner tucif3cn ^^anh. 2)cr Gncjcl ficljt ben .S^an[el an

unb fpridjt :

„Xcm uiorfcrn )Qan\Qi oicljt'si nod) ipit,

SBcnn iint bic .SUiuiiv^frau reitcii tut.

5trni (^rtcbcr

10 SBirb Bi^Hli^'djutcr,

tricot nbcr iUicrtlufjr

Scnn cr fd)iittc(t bic 9hij?,

2Senn cr fdjitttclt bic Shifj '•"

2)icfce^ Scjagt, ncrfdjinanb bcr ©ngcl luicbcr unb n^ar nidjt

15 mct)r ha. ©cr iinabc abcr fiirc()tctc [icf)
nnb l)u)cl)te I)urtig

au§ bcr Xiir. 5tb5 cr abcr ben il>ortcn nad)|ann, luarb cr

fa[t traurig. „9(d)," badjtc cr, „bcr 3i*-^3C"<^^ii^'
^^i-ini 2)orf

fein, ba^o i[t bodj cin fanlc^ nnb armlid)C'o i^cbcn, ba fann

icf)
bcr iiDtnttcr nid)t bai^ Sa(,^ fiir bic '3uppe ucrbicnen.

20 5aicr 9(iif[c ? 3:iHibcr ? ^sn nicinc^^ i>atcr^5 C*>5artcn Uiadj)cn

fcinc
;
nnb mcun id) and) gan.^e Siidc uoU fdjiittcln foKtc,

Uiic bcr (Sncjet Ucrbcijjt, batuni mirb nicnianb [alt. Zd) iucifs,

UHVo id) tun mid, mcnn id) bic oi^9<^" ¥^^^^^ "'"tl: if^)

fainmle 5^cjcnrci|ig nebcid)cr unb (erne ^J^cicn binbcn, ha

25 ncrbicut man bod) cinen Mrcn^cr." Soldjc (5>)cbanfen I)atte

g-ricber jcbcn Xag, fogar in bcr 2d)u(c, nub ]a\] ha mie ein

^niumcr. „3Siciiic( ift fccf)^5
mat |cd)g ?" fragtc bcr £cl)rer

bcim einmalciuy. „9tun, ^ricbcr, inaS cjetjt
bir im Slopfe



^anfel fam ^eraug unb ber (Sngel auf i^m
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t)erum? Spvid) !" 2)it 53iib, DoH Sdjvccfen, linifjtc ntc^t,

foHtc cr fiirtcu: „^k^)cnrci)'ifl," ober: ^Scd^oiutbbvciHifl,"

bcnii cigentUcf) tuar bcibcc! ridjtig ;
cr ]ac]tc abcr: „!ik]cn=

rcifitj !" 2)a gab e§ etn (^5c(dd)tcr, bafj a((c ^-cnftcr crf(irr=

5 ten, imb Co blicb nod) langc ciii @prid)li'ort in ber ©djulc,

lucnn einer in Oicbanfen faf?: 3)cr I}at !i^c)cnrci[ig iin Mopf.

Sn ber 9tadjt fonntc Jvicbcr nidjt fdjlafcn. C£-inma[ fain

ea i^m Dor, ah$ 06 jemanb im i^^of jei ;
cr ridjtctc fid) auf

unb \ai) burdjg Scnfter iiber [cineni 23ctt. Sicf) ba ! (5(3

10 brang etn Sidjt au§> bem Stall nnb ber .^^anfcl fain Ijcraibo

nnb ber ©ngel anf it)in, ber ritt iljn any bem ^^o] iiiit ]o

fad)tem ^ritt, aU$ gtng e^3 iiber S^aumtDoKc rtjcg. Sm erften

5tugenb(id wiii g-ricber fdjreien, bod) g(cid) bcfinnt cr [id)

unb benft, eg ift \a ^^anfelg ©liid !
—

Icgt fid) alfo ruf)ig

15 iDicbcr fjin unb tocint nur ftill in bie Stiffen, lueil jeUt ber

|)anfe( fort fein foil unb nimmcr rtiieberfommen.

3Sie nun bie ^luci auf offener Strafsc ttjaren unb ber

©aid im tjellen 9Dtonbfd)ein fcincn @d)atten fab, fprad) cr :

„?(d}, bin id) nid)t cin biirrcc; licr! cine ilbnigin fiif^e mir

20 niminer auf." SDer (i'ligef fagtc iiid)tg unb Icnfte balb feit^

mdrt!§ in einen ^-elbiucg cin, mo fie nad) einer guten Stredc

an eine fc^onc SBiefe famen
; fie iuar oofi golbncr ©(umen

unb I)icfj bie unfid)tbare, benn fie fonntc Hon orbindren

I'euten nidjt gefeljcn tuerbcn unb ging bei Xage immer in

25 einen na()en 'Jlnitb binein. ftam abcr guter armer 2eute

ilinb mit einem .Sliibfein ober einer (^5eif3 baber, bem jeigte

ber (Sngel bie 3S>iefe ;
e^ mud)ci ein berrlidjc^o gutter bar=

auf, and) mandjcrki fettfame ilrduter, baoou cin ^ier
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tDunberbar gebie!^. 5(uf bemfetbiijcn '']^iai} [ticg ber Snget jcl3t

ah, fprad) : „2Beibc, ^an^J!" (tcf baim am 5Bac() l)inuntcr

unb frfjtuanb in bie Si'tftc, luie ein ©tcvit am .'piutmet (}tn=

giicft. 2)er ^anjel feincrfcitc! |ra§ obcr tapfer ;
unb aU cr

[ott trar, tat'§ il)m Icib, fo [ett itub inilcljig umr ha^i jartc 5

&va§. ©nbiid) fommt ibm ber ©ct)(a[ ; alfo (cgt cr fid) Dei

ben runben Sudjcn t)in unb rul)t uier ©tunben. ^^(oljlid)

n^edt \t)n ein Sager()orn, ba mar e^o Xag, unb bie ©onne

ftanb f)e(( unb flar am |)imme(. ©r fpringt auf, [ie()t [ei=^

nen ©c^atten auf bem griinen 9?afcn, nermnnbert fid) unb 10

fpric^t: „@i, tva^ bin id) fiir ein fd)muder ^'ert gemort)en,

fo glatt unb fauber !" ©0 luar e^3 and), unb fcine ^^ant

gidnjte, ai§ tvk in 01 gebabet.

9?nn aber jagte ber Slonig be^o SanbeS in jener ©egenb

unb ging juft mit fcincn Seutcn any bem 3Salbe I)eriior. 15

„%l) fdjaut, ai) fdjaut !" ricf er, „\va^^ fiir ein fd)6neg Siofs!

9Bie eg bie ftot^en ©lieber iibt in ©priingen unb luftigcn

©d^en !" ©0 fpred)enb, trat er nafje I)er5U mit ben i^erren

l^om §of unb flopftc ha§ ^^fcrb liebfofenb auf ben ^^ah^.

2)ann fagte er : „9Jeit, ^sdger, in bag ®orf t)iuein, um ju 20

fragen, ob biefeg Slier ^u faufen ift. ©ag' if)nen, eg fame

an !einen fd)led)ten .S^'jerrn."
5)er Sdgergmann ritt eine

^djcdt, n^eldje bem ^^anfel mof)(gefieI ; alfo trobte er Don

felbft mit in ha^^ ®orf, ino bie S^auern neugierig bie S^opfe

aug ben (^-enftern ftredten. ,r^^ovt, Scute, meffen ift ber fcine 25

93raune ?" ruft ber ^sdger burd) bie ©affen. „2)?ein ift er

nic^t!
— ^a§ ift fein I)iefigeg ^^ferb !" t)i)rte er l^on alien

©eiten. „©iet), g-riebcr, gud'!" fagte ber ^eter, fM^ ift
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ein Ungrifdjcr. Zd) luoKtc, bcr liuirc nicin !" QuUi^t he

tcuerte bcr |)uf]c[)micb, cin ]oid)c^j 2;icr luiire an] fcdjy dJlci-

Icn in bcr 9hnibc nicfjt 311 ^^aiiic. 3)a ritt bcr Siiger mit

bcm lgau]c[ 511111 ftonicj ^itriicf unb mclbctc : „2)Qg Dto^ ift

5 t)crrcnlo!o.
"

„So luoUcii iDir e^5 beljaltcn," ucrfcljtc bcr

ftiinig, unb bcr oug cjing lucitcr.

Snbc||cn mcinte bcr
^-^^ctcr,

C!§ fet Qdt, fcin 9>icf) 511 fiit-

tern, unb [ticfj ga()ncnb bic StaKtiir au\. 2)a [ic()t cr ben

lecrcn Stanb bc*^ ^-^rauiicn. I'antje fonnte cr fcin Sinirt 1)qx'

10 uorbringcn. „3"'" .^Inchic!!" ricf cr cnblicl; au<^->; „bcr

frenibc &aui wax nicin A^'^an)c(,
unb c§ ift burcf) 33lcnbU)er!

gcfcfjctjcn, bafj fcin 5[)ccnfc() ifju bafiir crfanntc." S)cr ^etcr

iuollte fid) bic .^^aavc au^^raufcn, adcin, \va§ foKtc er ma=

djen ? S)cr ®au( limr fort.

15 ^c^t mufstcn bic ,vi)ci Cd)^5(cin fiir ifjrcr brci arbcitcn.

3Sa!§ i()ncn abcr, ncbft ""^^ilffcn, ©d)ldgcn, 4')ii"gcrlcibcn, baiS

Sebcn UoUcnb*? Ucrfcibctc, bi>o umr ba^o .S^cinnucf) nad) bem

braDcn SSaiv^. ©ic traucrtcn unb luurbcu Dcrftocft unb tatcn

a\lt§ t)crfct)rt. !lDc!§()alb fprad) bcr %^ctcv (cifc 5U fcincm

20 S^iscib: „Sie Odjfcn fiub uiir and) ucrbcj-t." !^^alb unirbcn

bic (Sfjclcntc cin§, baf] fie boio ""^nar fiir cin Spottgcib bcm

9JcctU3cr ucrfauftcn ;
bcr fcfjfacfjtctc fie in bcr Stabt. ^?((Icin,

Wa^ gefd)a() ? Zn cincr Tuidjt, abo allci? fd)lief, ffopfte eg

an ben I'abcn. ^|H>tcr fd)rcit: „Ji>cr ift ha branfjcn ?" ®q

2r. antuiortcn iljm jluei tiefc 33af5ftinnnen :

^iJcr SSnlfe unb bcr 33(cf?

9Jiiifiou uuinbcin bciiictuiogcn ;

SKlVUcu 5U frcffon, 511 fvoffcii in il)vo fidtcu ^.luigcn !"
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S)em ^eter jdjaiicrtc bic ^^ant, cr 5upfte join 3Bcib :

„(Stef) bu auf, Sua!" „Sdj nidjt," aiitiuortcte bie g'l^au.

„©ie tt)ot(en ba?^ gutter Don bir." ©o ftaiib ha^$ (^xo\^man{

mit 3ittern auf unb \vax\ if)nen gutter t)inau§ ;
roie fie ba-

mit fertig lt)aren, giucjcn fie tuieber fort.
5

S^iuu !am baa Uugtiic! Sdjlag auf ©djtag. S)er ^eter

brod^te t)om uddjftcu SOkrft luieber 5tuci ©tiere tjeim, aUeiu

ba ^eigte ev fid), CfS luollte !ein 5Bic(} mel)r in bem ©tall

bleiben. S)ie beiben Sticre unb and) bie ^i\\) n^urben franf,

man muf^te fie niit Sdjabcn Derfaufen. ®er ^ctcr Iduft ju 10

eineni 4">ci"enbanner, loill fagen (Sr5fpit3buben, (egt it_)m eincn

Xa(er t)in ; bafiir befonimt er ein ^uiuer, mit bem foK er

ben ©tad bnrd)rdndjcni, ©djtag gluiilf
urn 9Jcittag. (£r

raud)erte and) luirflid) fo gritnb(id), baf5 er bie ©tut in§

©trot) brad)te, unb (ctaii unb 2d)cuer gingen in glammen 15

auf. ^anm fonnte bie Sofd)mannfd)aft ha^;^ 3Sof)nf)aug ret=

ten. 2)ie nad)fte 9tad)t flopft e^ am genfterlaben. „2Ber

ift bo ?"

„^er SSalfe unb ber ^le^

©ommen in SBiub unb 'JJccicn,
20

SSoIten 5u freffou, .yi frcffcu in if)re ftdten 9JZagen!"

2)a f uf)r ber ^^etcr in ^i>er3n)ciflung aihS bem 33ett, fd)lug

bie §dnbe iiber bent topf jufammen unb rief : Jkl) mein!

a(i) mein ! foil id) bie ^oten fiittern unb {)abe balb fiir bie

Sebenbigen nid)ta mel)r!" S)a gingen bie Xiere fort unb 25

famen nie mieber.

^(nftatt baf3 ber ^nicr nun fcin Unred)t einfaf) unb ber^

fud)te, eto mieber gnt,ynnad)eu, ging cr iuv 2Sirtal)aua unb
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fa^ ha bci (ufttcjcu WcicUcit. (£'i- iimdjtc Dicfe ©djutbcn, iinb

bolb tarn e^ fo lucit, baf] man join i^aii^3 unb ®ut ueriaufte.

Scljt mufjte er bci frcmbcii Scutcit arboitcti, unb fcirt armeg

9Seib miif3te ami) in ben 3)icn[t. 3)cr 5"i"icbcr obcr faji vid)-

5
ticj

uur bcm S)or[, l)ic(t einen ©tccfen in bcr .S^anb unb be=

iradjte 3i<^9c« '^'^^^ ^^^^'^ ^^efenrcificj jum i^erfauf.

2)rci Safjre Juarcn fo liergangen, bann tarn ber ^onig

ipiebcr unb jagtc 3Si(b|c{)Uicine in ber ®egenb ;
bicc^mat \vav

bie Stiinigin and) babci. ilBcit c^o abcr SBintcviSjcit loar unb

10 fcljr fait, UioKtcn bie i^errfdjoften ba^S 9}?ittag!3mal)( nidjt

gern ini ^^reicn ncl)nien, fonbcrn bie fbnigtidjen ^\bd)Q be=

rciteten ein (Sfi^n ini SSirtcdjau!?, unb man [peifte Oevgniig^

lid) im oberen Qaai, iDdljrenb bie ©pieUcute bajn bliefen.

S)a!§ SSoIf abcr [tanb in bcr C^3a|fc, nm 5n I)ord}cn. ^(bo

15 nun nad) bcr Xafct bie ^^^[erbe miebcr lun-gefii()rt untrben,

unb man and) ba^3 Scibrof? ber ^bnigin jdumte, [tanb Dorne^

an bcr ^i^'fl^'ut^uf'c ;
ber fagte ganj fed jum 9ieitfncd)t :

„'^a§ 9xof3 i[t meine^5 ^?atcr'3 9iof3 !" Sa ladjte alleci 33oIf

laut anf ;
ber 33raune abcr Uncl)crte brcimal laut fiir

20 ^rcnbcn unb ftrid) mit feincm .Slopf an A^icbero ^(d)|cl au\

unb niebcr. '^\c§ al(e§ faf) unb Ijorte bie .Sibnigin bodjUer=

munbert Uom ^i-'iMter unb [agte e^o gteidj ibrem (^5cma()(.

S)crie(be Idjlt ben 3'^9^i'^'i'^''-''i rufen, unb biefer tritt be=

fd)eibent(id), bod) muntcr mit rofcnrotcn 93aden, in ben

25 Baai
; and) ]"on[t luar cr ein fauberer iiur|d)e mit Iad)en=

hen 5tugen. 2)er Slbnig rebcte i()n an: „l^n fagteft, ba^

[d)bne ';|s[crb
ba unten Judrc beincsg ^^atc^o, nid)t ma()r ?"

„Unb i[t and) rva\)v, .^crr." „2;i3ie mitlft bu ha^i bemei[en,
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93urfd)e ?" ,,'^d) tvHl e^ luotjl, toenn Zi)v c5 DcrQiiimt. 5)en

Oicitfnedjt ^orte ic^ riifjincn, baso Dbf] lie^e rticmanb au^er

ber ^i3ntgin auffit^en. 9iun foEt Sf)r aber jefjcn, ob eg mir

nidjt ftilKjdIt unb nacf}(du[t, luenn ic^ if)n .f)anfct rufe : ba=

nad) mogt S()r bann ridjten, ob id) bie 3Sat)rf)eit fprad)." 5

5)cr ^ijnig fc^luieg ein 2Sei(d)en, fprad) bann gu einem fei-

ncr Seute: „S3nngt niir brei tuadere 9J?dnncr au§ ber @e=

meinbe f)er, bamit luir Ijorcn, tda§ [ie bem itnaben jeugen."

?Qg bie SJcdnncr mm fameit unb iiber bag ^ferb gcfragt

ipurben, tear il)r ^fugj'priid) nid)t 511 g-rieberg ©unften. S)a 10

tat ber 5!nabe felbft ben SJhtnb auf unb fiug an, trcu unb

eiufditig bie ®ejd}id)te t)om (Snget gu er^dfifcn, luic er ben

.^anfel eutfuf)rte, and) luie cr it)m unldngft luicber erfdjieuen

fei unb it)m bie unfidjtbarc SSiefe ge5eigt ijahc, tucldje hm

^an§ jo ftattlid) gcmadjt. ^ariiber luarcu frei(id) bie 5(n= 15

tuefenben l)od) erftaunt, allein bie ^onigin fagtc: „(^eun^,

bag i[t ein frommer ©oljn, unb bie 2Bat)rf)eit ftcljt i(}m an

ber ©tirn gefd)rieben." S)er ^'onig felbft fdjieu bem 53ubcn

iDoIjIgefinnt, nub, lueil cr bei guter Saune tear, fprad) er :

„®ag ^robeftiid nio[(en luir fef)en." ^licrmit rief er ben 20

(^riebcr an ein ©citcnfenfter unb jeigte auf eincn ©ragpla^,

U)eit unb flad), in beffen SQZitte ein grofser 9cnf]banni ftanb,

loot)! {)unbert ©d)ritte uom ^an§ ;
eg tag aber atleg bid)t

nberfd)neit, benn eg mar im (S()riftmonb. „®n fic()ft," fagte

ber ^ijnig, „bie grofse 3[9iefe f)ier." „D \a, luarnm nic^t," 25

rief ein ^ofmann, beg Slbnigg <Spaf5mad)er, Ijalblaut, „eg

ift jujar eine bon ben unfid)tbaren, benn fie ift iiber unb iiber

mit ©c^nee jugebedt." S)ie .^ofteute Iac|ten ;
ber S^bnig aber
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\pxad) 5um Slnoben : „2af3 ein Io[e^ 3)lan{ bid) ni(f)t irren !

©djau', bu follft auf bem §an[cl einen 9Jing runb urn ben

92uf}baum in ben ©djnec I)icr rciten, unb luenn ei§ gut ablciuft,

foil aller 33oben innertjalb be^3 Siing^ bcin eigen fein !" 2)a

5 [reuten [id) bie (Sd}ran5cn, meinenb, esS gdbe eincn redjten

©pafe ;
ber ^rieber abcr \mv \o gliidlid), ba§ er bie lueiBen

3af)ne jcigte. Sq^5 9iD§ irarb t»orgcfitf)rt, nadjbcm man i()m

guDor ben golbenen (5'i'ai'C"fQttcl abgenonimcn ;
e!^ jaudj^te

I)c(Iauf, nub allefg ^olf mit iljni, unb ^-rieber jaf? oben mit

10 einem ©djlDung. (£r[t ritt er langfom bi^ jur 2Bie[c, ij'idt

an, unb ma^ mit bem 5Iug' nadj alien Sciten ben 5tbftanb

Dom 33aum
;
bann fetjte er ben ^lanfet in ^rab unb enblid)

in geftredten Qaii'j ;
ha<i ging mie ber 3Einb, unb e§ n^ar

eine Sn[t, ii)m sujujcfjeu, mie [idjer unb luie {eid)t ber 33ur=

15 fd)e fa^. (Sr mar aber nidjt bumm unb naf)m ben ^reiio jo

meit, aU er fonnte
; g(eid)mol)l lief bcrfclbe am Snbe fo

fd)bn jufanunen, aly mdre er mit bem ,3ii'f^^ gemad)t. Wit

^reubengefdjrei marb ber ^-ricber empfangen, im 9ht fafj er

ab unb fiifjte ben ls^an\Q[ auf ben ^Jcunb
;
unb ber Slbnig

20 am (^enfter mtn!te iljn I)erauf in ben ©aal. „1)n l)aft,"

fpradj cr .yi il)m, „bein ^^robeftiid gut gemadjt; bie SBiefe

ift bein. 3)en .Cianfel aubelangenb, ben fann ic^ bir nicl^t

Vuiebergeben : id) l)abe il)u meiner SIbnigin gefd)enft ;
e^o foil

aber bein ©d)abe nid)t fein." Wit biefen SSorten briidte er

25 il)m ein 33cntelein Doll 'Dnblonen in bie Is^anh. !Damit )vav

ber Stnabe fel)r 5ufrieben, 5umal bie ^Xinigin I)in5ufet3te : er

miige alle Sat)re jnr Stabt fommen, in il)rem Sdjlofj 'oox-

fpred)en unb hen .C^anfet befud)en. ,Xsa," rief ber ^rieber,
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„unb ha bring' irf) (£ud) aUemat ein ©drftein griiner SZiiffe

bom Saum!"

2)er ^rieber lief ^eim burdj all bag ^olf^gcluiit)! unb

©ejubel 511 feinen ©Itcrn. 3)cr ^eter t)atte ben 9titt tion

lucitem Ijcimlic^ angcfefjen, unb jcl^t
tat er in jeinem |)er5en 5

ein ©eliibbc,
—

irf) braudje \vo\}[ nidjt gu fagen, niorin ba§

bcftanb. ©cnug, ber §anfel unb ber ^-ricbcr Ijatten i{)m

n)ieber onf einen griinen S^^^Q get)olfcn ;
er tuurbe ein

brauer, ef)rfamer 9J?ann, baju ein reidjer, ber einen nod)

reidjern <Bo\)n rjinterlie^. @eit biefer 3eit ^at fid) im gan= 10

gen S)orf fein DJZenfd) an einem ^ier mef)r berfiinbigt.

©buarb 93Jorife



2)cr (5fcl^^6rmtnen

Sn einem grihicn 2ak, iia^$ [tcile ^oljcn eini'djticf^cn,

fpringt etne fiiljlc, rcicf)c Gitcflc, gcnannt ber G[clybriiniicn.

2)ie Guelle i[t gcfaf^t imb biivrf) cin ©dcljlciu gej'cljiiljt, auf

beffen <S|)i|e fid) ai§ 2Scttcrfa()uc ciii blcdjenier @|e( bvetjt.

5 ^m ©ommer ftc()cn jcbcn 9J?orgcn am 9tanbc be^ 93run=

neng blaffe ©tabtfraiitcin, bic untcr bcr 5fuf[idjt forgIid)cr

9}?utter unb fc^irmenbcr 'Jantcii ba^5 fatte SSafjer au5 5ier^

I{d)Gn .f)en!elgtd|crn trinfcn. ^fitd) Stabtljcrrcu bcfudjcn bic

CiicIIe, unb jtuar nidjt iiitr frdnflidjc, fonbcrn and) fcrngc-

10 jimbe ^iir|djcn mit brauucn (Mcfidjtcrn unb fiif)n gcbrcf)tcn

Sdjnitrrbdrtcn. Gin aitcvc^graucr Slricg^oinann, ber fcit brci-

^ig ^al)rcn mit bcii 2d)Uia(bcn fommt uiib gcbt, cin bid)=^

tenbe^, unlKrftaubcncy ^-rdulcin mit (angcn, ftrobgctbcn

Socfen, cine rdt|cU)aitc Ji^itiuc in ticfcr Xrancr
— allc bicfc

15 ^crjoncn finb am Gfctcibrnnncn uortianbcn, unb fo fcljit

bcnn nidjt^o t>on bcm, \m^S> ^u cincr fogcuanntcn Sommcr^

frifcfje gefjort.
—

A^xilt,
ba Ijabcn mir bie ^'^Qnp^l'-irfje faft

bcrgcffcn, bo^^ ift bie S.'i^irtin ,^ur „@D[bcncu ©an^S." ©ie

Ijcrrfdjt mit unbc|d}i-dnftcv Wcmalt, fod)t gut unb bc()anbelt

20
t)od) unb nicbvig mit bicbercr (53vobf)cit, bic auf bic Stdbtcr

erquidcnb mirft mie 9J?aicntau.

ilbcr ben Urfprung be5 9camcn^3, ben ber 93runncn I)at,

it)irb biet geftritten. Ginigc cr^dtjten, ein burftiger (Sfe(

80
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^aht bitrd) .f)uffd}arren bie Ouellc aufgefd)[of|en, anbere

bef)au|)tcn, ber Srunnen Ijcifjc fo, mii feiii Staffer inie

©I'ellmilrf) fc^tpddjUdjcu Diciturcn 5iitrdc3(idj fci. 5t(icr beibe

Srnftdjten finb irrig. T)a§ luirb jebcm, ber bie[e ©efc^idjte

bi^ anic (Snbe anl)iirt, fonncnftar luerbcn. 5

i^or tiiclcn, Dielcu ^saljvcit, ai§ ber mcidjligfte 33aum beg

9SaIbe§ noc^ ol^ ^eimliiug in cincr brauncn (£id)e( fdjtief,

ipu^te man nod) nic^tg Hon ber
.^-)ei(fraft

be^ (Sfctsf^irunnenig.

2)te ©dftc, bie fid) on feincm 9ianb einfanben, trarcn ^iere

beg SSalbeg ober lueibenbcy 33iet), |)irten unb ^ol^^auer, 10

Soger unb ^o()fenbrenner, nnb bie 9.")?cn1d)en (obten ha§

!iif)(e SSaffer, unb bag ©ctier tat in feiner 2Bei[e bag gleid)e.

(Sineg Xageg ftanbcn gtuci an bem S3runnen, cing I)uben

unb eing briiben. (£r rvav cin ©jet unb fie eine (55ang, beibe

in ber erften S3tiite ber Sugcnb. ©ie griif^ten \id) [tumm 15

unb ftiHten if)ren S)urft. ®ann ndt)crte fid) ber ©[el ber

®ang unb fragte jd)iic^tcrn: „Sungfrdu(ein, barf ic^ ©ud)

begleiten ?"

©ie nidtc unb mdre gern crrotet, abcr bag fonntc [ie nii^t,

unb bann gingen fie gufanimen burd) ben SBicfengrunb unb 20

fprad)cn oom 2Better. ©ie maren fd)on ein guteg ©tiid ge=

gangen, ha blieb ber ©fel fte[)en unb fragte : „Sungfrdu(ein,

too ge{)t Guer 2Beg [)in ?"

^raurig btidte bie ©ang i^ren S3eg(eiter bon ber ©eite

an unb fprad) teife: „3Seife id)'g? D, ic^ bin bag unglud= 25

lic^fte ©e)d)Dpf unter ber ©onne !" Unb aU ber (gfel toei^

ter forfd)te unb in fie brang, i()r |)era augjufdjutten, er5d{)Ite

fie if)re Se6enggefd)id)te.
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„Zd) Ijcifjc ^((()cit)," i\n-ad) bic Q>hih}, „iiub bin Uon ciiitcr

gamilic. ?J(cinc ^Ujiifraii wax ciiic jcncr licKigcn (^diifc,

bic ha^' Sta\}\to[ gcrcttct Ijabcu.
—

^f)r fcmit budj bic @e=

fcl)icl)tc, nidjt lualjr ?"

5 ®cr diet fpracf) 50t]crub : „Z-a." Gr Ijattc cirtcntlicl)

uoii bcr ©c|cl)td)tc nod) \ndp$ gcljort, cibcr cr luoUtc bic

&a\h$ nidjt dctdibcit.

„GiMC anbvc iiiciucr ^Xltcriniittcr," fidjr ^((()cib fort,

„ftanb gum Ijcilitjcii
5Jcartin in frcunb[d)aftlidjcu 33c,^ic=

10 I)iin(^cn. ©ic foil, fo crgdljlt bic biiftcrc i'cc]cnbc, foi^ar fiiv

i()it in ben %oh cjccjanc^cn fcin. ^od) id; luill mid) ntd)t bci

bcr ©cfdjidjtc mcincr ^Xljucn aufl)altcn, fonbcrn nou mir

fclbcr [prcdjcn. Sd) crblidtc bay i'id)t bcr 23elt guglcidj

mit e([ (^3c|d)mi[tcrn, nub jumr in ciucm 33aucm()of. ^d)

15 tvav bcr SOcuttcr I'icMiug, bcuu iu un|crcr g-amilic ift taS^

jiingftc Sliub immcr ha§^ bcgabtcftc."

„(S'>an;^ mic bci un^o," bcmcrftc bcr Gfcf.

„Zd} iibcrgcljc mciuc ftiubcrjal)rc," fuljr bic 03an^3 fort,

„bic froljcn 8pic(c im CTorftcid) unb im ilnnbcr bc^= (5d)(of3=

20 gartcu^3, mo id) mir iu bcr ©c]c((|d)aft bcr juugcu ©dimdnc

bic ^icrtidjfctt bcr ^kmcgung auciguctc, mc(d)c man [o oft

an mir gcrii()mt I)at.
—

^sd) Ijattc bcr Sugcub gclbcn

^•(aum Idngft abgcmorfcu unb mar gnr !5nugfran Ijcrangc^

btiiljt. :3}a cr|d)icn ciuc^5 -Tagc^o auf bcm 5kncrn()of cin

25 5D?ann, bcr tjattc cine [tart gchiimmtc iWifc, unb fcinc

8d)(dfc ,vcrtcn rcdjty nub (infy gmci fdjmar.'^c, gldugcnbc

I'odcu, unb iibcr bcr 3d)u(tcr tjiug i()m cin 33unbc(. 2)ie

^Mincrin unb bic 9J?dgbc fdjartcn fid) urn it)n unb fatjcn mit



„^(i) ^ei^e 2ll^eib," fprac^ bie ©ang
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liiftcrncn S3Iicfcn auf bic buntcn 33Qnbcv unb ^iicljcv, bic er

feiiicm ©ad cntnal)m. Xa\] id) eg fur^ madjc. Sd) tuarb

cingcfancjcn unb mit gcbunbcncu ^(iigcln unb ^"iVn bcm

^rcmbcn iibcrantiuortct, bcr mid) gcgcn ein blanch, mit

5 roten Siofen 9C5icrtcg Xud) cingctaufdjt (jattc.
— 9hin la-

men triibe Xage. Sd) murbc in einen engen ©tall geipcrvt

unb mittclg 9cubchi aihi-> ©crftenmetjl ^ur Stopfgam^ I)eran=

gebilbet. SOJit ©djaubcrn bemerfte id), baf? mein Umfang
t)on jTog ^u Xag 5una()m, unb fclbft bcr @rom iiber meine

10 trofttofe Sage Dcrmodjte nid)t, bem Ubet (Sinljolt ^u tun."

.f)ier rt)arf ber (5[el cincn 33(id auf bic ©eftalt fcincr 33e=

gleiterin unb fdjluur, nic cine jicrlidjcre (^an^ gcicben gu

{)aben. 9}?it eincm banfbaren 33(id auf ben (I-[c( futjr %U

i^eib fort :

15 „^n ber Iel3ten 9?ad)t
—

©djauber fafjt mid), n^enn id)

baran benfe — t)ernal)m ic^ dngftlid)Cy !Jl^c{)gc|d)rci, met=

d)eg offenbar an^ bcr Slcble cincr mcincr iVcitgcfangenen

!am. Sc^ \al) ^luci 5(ngcn im 5.1(onblid)t funfcln unb [)Lirte

Xobc^roc^cln. (Sin ^ud)^ muf5tc in ben Stall cingcbrodjen

20 [ein. 2)ie 5lng[t ncrlicl) mir Slrdftc, \d) gnjdngtc mid) burd)

bag ®ittcr meincg Slcrferg nub gclangtc xu§> (^-reie. ^sd) mar

gerettet. ?J?eine 5^i^9^^ trugen mic^ in bicj'eg Xal, mo id)

bleiben luiH, big ber SSinter fommt."

5lll)eib fcuf^tc unb fd)micg bann.

25 „9Kein <Bd)id]a{," fprad^ ber Sfel, „gleid)t bem Surigen,

Sungfer 3lll)eib. Sctrad)tct ba^ fdjmar^c ^reu^, mcldjcg

meine ©coulter giert, bag fagt Sud) a{k§
; id) bin aug bem

©cid)led)t ber ^almefel, unb 53olbcmin i[t mein DJame.
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9D?ein ©tommbaum rci(i)t h\§ in 9toat)y 5(rrf)e ^uriicf, 93i=

leamg ©fel, unb ber ©fel, mit beffcn ^innbacfcn ©imfon

gnjeitaujenb ^Ijitifter erfdjlug, [inb meine 5(l)nt)erren. 2)aj?

eg etncr meiner 95ortat)ren luar, ber ati§ SBeltiDcifcr 5tt^i|d)cn

5h:)et |)cubunbeln ftarb, fei nur bcildufig erli)dl)nt, and) bci 5

ben ^.^erbienften mcine^ Ijodjftrebenbcn S8orfQ()vcn, me(d)cr

bie ©eitenlinie ber 9[)ian(efel griinbctc, ruili id) mid) nid)t

au[l)a(ten. !0?eine ©ttcrn irarcn Sllo[terIeute nnb trugcn

fromme 9}2ond)e auf iljre 53cttc(fal}rtcn. 5(ud) mcine dtteren

33ritbcr icurben bienenbe 93riibcr, mid) aber ncrfaufteu bie 10

33dtcr an ben ^(oftermiillcr, nnb id), ein ^^almcfel, \a\) mid)

bnrd) roI)e 9D?en]d)en ge5ttmnc3en, fd)nbbe 9Jtet)Ifdde ^n tra=

gen. @ine ^citlang bnlbete id) in [tiller ©rgcbnng. Sn ber

le^ten 9?ad)t aber, aU mid) bie 9}Hf]l)anb(ungen einc§ ro()en

9}(Hi()tfno|)pen jur SSerjtncifhtng gebrad)t I)attcn, fprengte 15

id) meine ^effeln nnb getangte in bie]"c§ frieb(id)e Sinilbtal,

mo ic^ (£nd) am !nt)Ien 53rnnnen fanb, t)oIbfcIige 5ni)cib.

|)ier gebenfe id) borldnfig jn bteiben nnb a(g 2SaIbe[ct ein

befd)aulic^e§ Scben ^u fnf)ren."

©0 blieben benn ©fcI nnb ®ana im SSicfcntal. ©ie 20

l'af)en unb fprac^en [id) tdglid), nnb [d)Iiepd) fonntc eing

nid)t mef)r Df)ne bag anbere teben. ©ie rtaren gliidlid) unb

traurig suglei^, gliidlicf),
ineil [ie licbten nnb ©egenliebe

[anben, traurig, toeil [ie ein[at)en, ha\^ [ie \id) nie anget)oren

fonnten. 25

„?Id), ha^ id) aU ®ang geboren bin!" Hagte 9l(f)eib, unb

93otben)in, ber (5[el, [eu[5te: „3Senn ic^ ein ^v^bglein tt)dr'!"

unb er tnufete and), ttjag [iir ein 93oglein er gem geme[en ludre.
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©0 bcrginficn 5I3odjcn. 2)cr (5]c( magcrtc 5u[c()cnbg ab,

obuiol)I eg iin ;i'i>ic]"cntal nidjt an frdftigcr Stoft niangcltc,

uiib bic ©ang ucrlor bic 9totc itjrc^ 8rf)naDc{io, imb iljre

?(iigcn tritbtcn [id).

5 9cun luotjiitc iin SBalb in cincm
l)oI)(cii Stein cine altc

(Side
;

bii!^ wax bic cjcfdjcitcftc "^vau lucit unb brcit, unb bic

^icrc Ijoikn [id) o[t 9iat bci
i()r. Scr flagtc bcr (£'[cl [cine

9?ot, itnb aU i()u bic Gndc Qiigcl)5vt Iiattc, [prad) [ic: „S)a

fanii id) iiid)t {)c([cii. 5(bcr limrtc bh$
5111* Soiuicnlncnbc.

10 2)anii fomiiit an ben Ji^runncn int 2rMc[enta( bic lucifee

2^CMni|d)[ran, uni gn bobcn. 2)cr ucrtrauc bcinen ^^umnicr.

33ic((cid)t ()il[t [ie bir nnb ucnimnbelt bcinc @e[tQlt ; [ic i[t

cine mdd)tigc 3flitlicnn."

2)a ging bcr (£[el Ijalb gctro[tet Hon !)innen. ?(m 35or=

15 obcnb bciS (2onncnn)cnbtagcci, alio ^(ll)cib, bie &an§, t()re

^cmcnatc an|gcjiid)t {)attc, ncrbarg cr [id) in bcr 9(d{)c bcr

GucKc nnb I)arrtc an'] bic 2l^nn[d)fran.

5)ie Iie[5 and) nid)t langc an[ [ic() umrtcn. ^m ®d)niancn-

I)cmb fam [ic gc[[ogcn, Wax] biiio J'l-'bcrflcib ab unb babcte

20 i()re Uici[5cn (^licbcr in bem fii()(cn 53rnnncn. '^cx (5[cl

umvtetc mit (S[c(!?gcbnlb, bi'5 [ic Uncbcr a\h$ bem 2i^a[[er ge=

[tiegen wax, unb aU [ic nun an[ cincm Stein [a[3 unb i()r

^aax fdmmtc, ha txat 23D(bciinn I)cran, [d)arrtc breimal

grii[5cnb mit bem i^orbcr()n[ nnb bat bic 2Bnu[d)[rau [kl)cnt=

25
lid), il)n in cinen (ydn[crid) gu Dcrrtianbeln.

2)ie ^auberin [d)iitte(te ba^ .f)aupt. „^a^ i[t ein [onbcr-

barer 2Sun[d)," meinte [ie, „aber id) faun unb luill if)n bir

erfuKen." Unb [ie raunte bem anbddjtig gutjorenbcn G[c(
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in5 Df)r : „9)?orc|cn [riif), trenit bic Sonne aufget)t, pfliicfe

[ieben ©dnfcblumen unb Der^cfjre [ic ]cf)U)cic3enb, bonn taudje

beinen ^op\ in ben S3runnen, unb bu luirft in eincn fcfjnuictcn

©dnfericf) bertoanbelt fcin. Unb mm gclj beiner SScgc unb

lafs mid) allein." 5

2)er @fel banfte unb entfcrnte [id). (£r ld)(o[3 bie gan3e

dlad)t fein 5(ngc, unb fo6a(b \id) bie ©pil^en ber Serge rote-

ten, tuar er auf ben 93einen, urn
[icij [ieben ©dn]eb(unten

3U fucljen. S)ann eilte er nacfj ber nuelle unb tand)k jcinen

^opf ein, unb al§ er i[)n tpieber (jerausijog, erblirfte er 3U 10

feiner ^reube im ©piegel be^S SSoffer^o ha'-^ 33ilb eineg! ftatt=

lidjen ©dnferidj^ mit )"d}on gebogenem ^ak\
©0 fdjuett n)ie er fonnte, citte er nad) bcm 23u[dj, in

tuelc^em bie (3an§ i{)re SSoIjnung genommen t)atte. „?U=

^eib, meine getiebte S(lt)eib !" rief er „\vo bift bu?" 15

„|)ier, mein ©eliebter," erfdjoll e!o aihj bem S)id"id)t, unb

eine ^ierlidje (Sfelin !am auS ben 33ii|d)en tierOorgetdnjelt.

©tarr Oor ©ntfe^en blidten [idj bie ©eliebten an.

„0 id) Sfel!" ddjjte ber ©dnferid).

„D id) &an§ I" [tot)nte bie giclin. 20

5)ann brad) auso ben ^fugen beiber ein fieif^er Trdnen^

ftrom, unb unter ^rdnen er5dl)(te 5ni)eib, nnc [ie, bcni

9tat ber @ule fofgenb, bie 3Sun[d)[rau aufge[ud)t I)abe

unb auf if)re Smitten in eine @[clin Oerluaubett luorben fei.

S)ann erftattete and) ber ©dnferid), oon I}eftigem Sd)(ud)' 25

5en oft uuterbrod)cn, S3erid)t, unb bie <3onne f)at mot)!

nie gtoei ungliid(id)ere @efd)opfe befd)ienen al$ unfere

beiben Siebenben.
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^ie ^dt f)ci(t. 5(n bic StcIIc tuilber Sdjiiicr^cn trat

ftiUci^ ^iilben. (Sine .^offmuu3 wax bcm "^j^aar ijcblicbcii.

3Sie(IeicIjt licf? fief)
bic 3Sunfc(}|rau bet i()rGm nadjftcn iBcjitd)

ber Ouellc bciucQcii, ciiicm bcr Siebcnbcn bie uoricjc C>3c[talt

5 li)iebcr5ugcbcn. 5(bcr buS ba()in miif5te cin gan^cf^ Saf)v I'cr^

rinncn. (^cbiilb aljo, ®cbutb ! Unb iuicbcr Icbtcn ©otbe=

luin unb ^tHjeib jufammcn luie ©ruber unb Sdjiuefter.

9iad) mandjcr 9(Dt unb ^df)rlidjfeit, bie bcr Ji>iuter ben

bcibcn bradjte, lam bcr ^-riililiutj ituS Sanb, bie ©onne fticg

10 t)iH)cr unb immer {)o()er, unb enb(id) wax ber ^l^orabcnb ber

Sonncniuenbe er[d)ienen.

3)lit flopfcnbcn .C'^cr^en ndtjcrten fidj bic Siebcnbcn bie^=

mai jufammen bem 33runnen unb trugcn ber SBunfdjfrau

iJjre ©adjc Dor.

15 „3)a§ ift ein bofea S)ing," jpradj bic 3aubcrin. „3iirucf=

nermanbefn faun idj feincio Don eud), fo gern id) cud) and)

ben ©cfalien tun nuidjte. 5lber id) U'i(I cud) cinen 'ikn^

fd)tag mad)cn. SSie wax'^S, inenn i()r 9Jicn[d)en luiirbct?

?hh5 einem (£|c( unb einer Cs'iaivi ein 9}(dunlein unb ein

20 ^•rdntcin ju mad)en, ha§ i[t nid)t fo fd)Unerig, ha^ Dcrmag

id). '^Bolit il)r ?"

„Za," riefen ©olbeiuin unb 5([[)eib luie au^o einem ?J?nnb.

®ie 3[i>un]d)frau murmeltc cin 3<-''i'^'^'^"^uPrt
nub

()ic)'5
bic

beiben il)rc iliipfe in ben il^rnnncn taud)cn. Sic ge()ord)ten,

'2r, unb aUi fie [id) U'icbcr anfvid)teten, luar i^olbciuin ein ftar=

fer, jungcr 93nr|d)e niit cincui iibcrauy gutniiitigcn C^k[id)t

gciDorbcn, unb il)ni gcgeniiber ftanb cin rei5cnbe^ 2Bcibd)cn

mit rotem SDhuib unb id)niad)tcnben ';Huglcin.
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Unb fie fiefen ber guten SSunfdjfrau 511 ^iifeen unb fiijiteu

i!^r bantbar bie .^dnbe, unb bamt fit^tcii fie fidj auf ben

9J?unb unb fagtcn fief} 2Borte ber Siebe in^J £l)v. 3^ie

SSunfcfjfrau oder, bie merfte, bafs fie ()ier itberftiiffig fei,

luicfelte fid) in ifjr ^cbcrfjemb unb ffog balion. 5

S)ie beiben 2eutd)en bUcbcn im SBicfentaf. 33o(beiDin

baute ein |)au^3, unb borinnen tiedebten fie glitdlidje Xage.

3n ben umliegenben 5)orfern ofjute niemnnb, baf? 5^o(be=

tvin ein @fel unb 5(U)eib eine (^an^o geiuefen fei, benn fie

Ujoren fo uerniinftig luie anbcre illcenfdjcn. (2ie fdjiugen bie 10

©efdjidjte ifjrer Jisciluanblung and) nidjt an bie grofse ©lode,

benn ba^ fjdtte if)nen bei ben Seuten gefd)abct. 5(ber aU e!§

on^ Sterben ging, ucrtrautcn fie i^rcm dlteften ©of)n bod)

ha^j ®ef)eimni«g an, unb bicfcr uiar e^S, ber gum ©ebddjtni^

feiner Sltern bosg ^^aih$ „^ie (^olbene &an§" unb bie Ouelfe is

„2)en Sfet^brunnen" nannte, tvk ^aih$ unb Ouede nod)

bi^ auf ben ^eutigen Xao, fieifjen.

3Sie bie §ei(fraft be^g SSaffertS entbcdt luurbe, unb iDie

alfmdt)(id) Seben in ba^5 abgetegene 9isa(bta( tain, bay ift in

einem S3ud) fef)r au^5fii[)rlid) befd)rieben, tDe[d)ey bie 3Birtin 20

gur „@o(benen ^an§" an bie 33abegdfte ocrfauft.

2)ie 3Bunfd}frau ift Idngft aucsgeblieben, U)af)rfd)einlid)

ftjeit e§ il)r in bent Xa( jn gerdufdjuoll ift. 5(ber nod) I)eute

gefd)ief)t e§ faft jebe§ ^a()r, ha^ fid) am S3runnen ein ^dr=

c^en finbet, wddjc^ fo gut 5ufaninTenpaf3t U)ie bie 4"><^Iben
25

unfrer ©efdiicbte. ^, . .. ..





@cbtrf)te

^atfcr ^avl

m§ ^aijer ^avi gur ^d}uk tarn

Unb tvoUk bifitieren,

®a priift' er fcfjarf ba§ fleine 3}oH,

S^r ©djrcibcn, 93itcf)|'tabieven ;

Sm QSaterunfer, (Sinmalein^, 5

Unb rtja^o man lernte nietjr.

3um (£d)(uffe rief bie 9J?aje[tdt

2)ie ©d)ii{er uni
fief) f;er.

S)Qnn jprad) er ^u ben ^(eif^itjcn :

„^abt Sanf, iljr frommen ^naben ! 10

Sfjr folft an mil* ben gncib'gen ^^crrn,

S)en giit'gen 5.^ater (jaben.

llnb ob i()r armer Scute Sliiib

Unb 5!ncd)tcn]oI)ne fcib :

Sn meinem 9icid)e gilt ber 90cann 15

Unb nid)t bc^ 9}?annea ^leib."

3)ann blidt' er 5n ben ^aulen "^in,

2Bie Conner flang fein 'Hahd :

91
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„^^r Xaiu3cnicl)t]'c, beffert cud) ;

!5l)r fcl_)dnbct curen 5lbcl !

S()r fcibncn ^iippc^eu, bie if)r tro^t

5Iuf eiicr SDhlcljgcfidjt ;

5 Scf) fragc nacl) b^3 ^J^ann-o 58crbien[t,

9'tad) fcinem 9(omcu nid)t !"

2)a fal) man inandjc^g S^inberaug'

Sn froljem ®lan,^e Iciuijtcn,

Hub inandjC!^ ftumm 311 33Dben [el^n,

10 Unb maudjCio [till [id] [eiid)tcn.

Unb al^ man au§ bcr ©djule fam,

2)a njurbe toiel er^cifjlet,

2Ben ^eute ^'aifer Slarl getobt

Unb iDcn er ansgcfdimcilet.
tart ®erof

Mxl ber ©rofie, ft'onig ber ^-ranlen (768 814), rourbe im ^safire

800 }um aaijer bes ^eiligeu ^Homifd^en Steic^eS gefrbnt. (Sr etvici)tete

in feinen i!anbeni Diele ©cf^ulen ; feine eigene iooffc^ule foUte ba^

^Jhtfter fiir alle in feinem 9ieic^e fein, unb er befucf)te fie be<3f)alD fef)r

oft. aBaS bei einer biefer ®elegenl}eiten gefc^af), erjaOIt un^ ®erofs

©ebicfjt.

15 (3o^ ein ^nab' ein 9td!§(ein [tef)n,

Sto^Iein au[ ber .f)cibcn.

2Sar fo jung unb morgcnjdion,

£ief er [d)nell, e^ not) 3U [e()n,
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(Saf)'l mit niclen ^reuben.

SfJo^tein, 9Ui^^(ein, 9ib^5lein rot,

9lo!§Icin aiif bcr ^^eiben.

Slnade fpracf) : „Sd) brcdje bid),

9?i3!§(ein an'\ bcr .^eiben !" 5

9?o§(ein fprad) : „Sd) ftedje bid),

S)afe bit crt)ig benfft an mid),

Unb id) \mW^$ nid)t Iciben."

9?o^5kin, 3fi3^3(ein, 9io0(ein rot,

3to^lein aiif ber .f)eiben. 10

Unb bcr luilbc Slnabc brad)

')g 9U>oIcin anf bcr ^^ciben ;

9?0!o(cin luer)rte '\[d)
unb ftac^,

^alf il)m bod) fein '$dd) unb M),

SDhijit' e?^ eben Iciben. . 15

9t6^5lcin, SJoiolein, Sto^^tein rot,

9io!§(ein anf ber i^eibcn.

^Li()ann SBolfgang l)on ©oet^e

©infel^r

S3ei einem SBirtc tuunbermilb,

2)a irar id) jiingft 5U ®afte ;

(Sin Qolbner 5(pfcl loar jein (3d)ilb 20

5tn eincm langcn 5([te.

©<§ luar ber gnte 5(pfetbanm,

S3ei bem id) eingefet)ret ;
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Wit fiifjer Sloft iinb frifdjcm Sdjaum

§at cr mid) iDotjl gcnaljret.

(S§ !amen in [ein griine^5 .^quI

SSiet leidjtbcfdjipingte ©iiftc ;

5 ©ie fprangcn frei iiiib Ijicltcu Sdjtnau^

Unb fangen qu[ ba^o bcfte.

Sd) fanb ein ©ett gu filler 9iul)'

?(uf ttjeid^en, griinen 9}?atten
;

®er 3Birt, er bedte felbft midj ju

10 Wit [einem fiif)(en <Sd)attcn.

dlun fragt' idj nod) ber <3d)ulbigteit,

S)a fdjiittclt' cr ben SSipfeL

©efegnet fci cr atlc^cit

SSon ber SSur^el bi^ jnm ©ipfct !

Submig Ut)Ianb

^ic Hiicfcn unb bic 3^crgc

15 S'5 ging bic 9?ie[entod)tcr, ;^n I)abcn cincn Bpa%

^crob Dom Ijoljcn ©d}(o|i\\ luo ^-i>atcr 9iic|c fafv

5Da fanb [ie in bcm Xak bic Dd))cn unb ben ^^flug,

2)Ql)intcr and) ben SBaucr, ber fdjien if)r flein gcnug.

liDie 9tie)cn nnb bic 3'u<^^9c !

20 ^ftug, Ddjjen unb ben Saner, e§ njar iljr nidjt jn grofe,

©ic fa^t'g in if)re cSd)iir5e unb trug'^ ouf^ 9tie|cn)d)lo^.
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2>a fragte Skater SRiefe: „3Sa§ f)a[t bii, ^inb, gemad)t?"

<2ie fprarf): „(£in f(i)one^ ©piet^eug I)ab' id) mir t)er=

gebra(f)t."

®ie 9^ie)'en unb bte 3^^^9e '

2)er SSater fal)'§ unb fagtc : „2)ag ift ntrf)t gut, mein ^tnb !

^u e§ jufammen trieber an fcineu Drt ge)cf)njtnb.
5

SScnn nid)t bag SSoIf ber ^ttjerge fdjafft mit bem ^ftug im

%a{,

©0 barbcn auf bem S3erge bie 9?ic[en 6ci bem Tla[-)l"

2)ie 9ftiefen unb bie S'^^W '

cv • ^ •
;t. «j • ^ .

f^riebrtc^ 9tudert

25orbaroffo

2)er alte ^^arbaroffa,

®er ^aifer grieberid), lo

^m unterirb'fc^en ©d)Iof[e

§a(t er tjer^aubert [id).

Et ift uicmalfS geftorben,

(£r lebt barin noc^ jc^t ;

®r t)at im ©d)Iofe Derborgen i5

3um ®d)(af \id) I)inge[e^t.

©r I)at tjinabgenommen

©eg 9ieid)cg ^errlid)!eit

Unb njirb einft ttjieberfommen

SQZit it)v, 5U feiner Beit.
20

2)er ©tut)t ift elfenbeinern,

©arauf ber Slaifer [i^t ;



96 GERMAN READER

!5)er %i]d) i[t mannc([tcinern,

SKomuf join ^'^aupt er [tii^t.

©eiit S3art i[t nicljt uon ^'fi^^^K

Gr ift Don ^-cuer^gliit,

5 S]"t bard) ben %i\d) gcumdjfen,

3Soraii| fcin ^inn Qu^rut)t.

(£r nicft al^ luie im STraiimc,

(£cin 5(ug' I)aI6 offcn 5iinnft;

Unb jc nod) laiujciii 9iaume

10 (£r einem Sl'nabcn luinft.

(£r fpridjt im ©djlof ^itni ^iiabcn :

„©c() I)iu lior§ <SdjIo|l, o 3^uerg,

Unb [id), oh nod) bie 9taben

4")crflicgcn nm ben 33crg.

16 Unb iucnn bie altcn JRabcn

9?od) fticgcn immcrbar,

(So mufs id) and) nod) [d)Iafen

SBcr^anbcrt t)nnbcrt Sal)r."

griebrid) SHidcrt

?f-riebric^ Sarbaroffa (^Hotbart), eincr bcr bcrin)mtcften unb be=

liebteften bet beutfc^en Maifci-, ertranf im o"t)i'f H^O in einem g[uffe

im Drient, alg er einen ilreujjug na6) '^evuialcm macule. 2!ie 3)eut3

fd)en rooUten nid)t glauben, baft il)r geliebter Maifer in ber ^-rembe

geftorben roar, unb bie Sage er^al)[t, baft er in eincr ©rotte im itpffs

l)dufer, einem 58erge in 2[)itringen, fitU unb einft in aller feiner

^prac^t erfdjeinen rcirb, um bem beutfcf)en 5Heid) roieber i^riebe unb

Ginigfeit ui bringen. 2llle ^unbert viobre W<^i er feinen ^agen f)in=

au^i, um ^i fe^en, pb bie jc^roarjen ?){aben immer noc^ um ben ?}er9

Ijerumfliegen,
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2)cr gutc ^omerab

^c^ t)att' einen ^amerabcn,

(gtnen bcffcrn finbft bu nit.

®ie Xroinmel fdjiug 511m ©treite,

©r ging an meiner ©cite

Sn gtcidjem ©djvitt unb Xritt. 5

©ine ^'uget !am geftogcn ;

@itt'^5 mir obcr gilt e§ bir ?

St)n t)at e§ mcggeriffcn,

(£r liegt mir Dor ben ^-ii^en,

5ltg tuar'^5 ein ©tiic! t)on mir. 10

SBill mir bie -^anb nod) reid^en,

2)erh)eil id^ eben lab' :

„^onn bir bic |)anb nidjt gcben,

Sleib bu im elu'gen £eben

aJiein giiter Slamerab !" 15

Submig Ut)Ianb

^ic Sorclei

^dj meiB nic^t, luag foE e§ bcbeutcn,

SDa^ id) fo traurig bin
;

©in 9JZdrd)cn aii§ alten 3<^i^cn,

S)a^5 fommt mir nid)t aug bem ©inn.

®ie Suft i[t fiit)I unb q§ bnnfett, 20

Unb ru()ig fUe^t ber 9it)ein ;
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S)cr ©ipfcl bc^5 Sergei funfclt

^m 5t6cnb[onncn|d)ciii.

S)ie jdjonfte ^ungfrau [it^et

2)ort obcn inimbcvbar,

6 ^tjr gD(bnc'5 (ycfdjmcibc blitjct,

@ie fdmmt i(}r go(bcne^5 ^aar:.

©ie fdnimt c^^ mit gotbcncm Slamme

Hub [ingt cin Sicb babel
;

©as I)at eine luunbcrjame,

10 ©elualtigc 9JklDbci.

2)cn ©djiffer im !(cincn @d)i[fe

(Svgrcift C!§ mit luitbcm 2i>e(j ;

(Sr fd^aut nid)t bie g-clicnriffc,

(£r jdjaut niir Ijinauf in bie ^^ol)'.

IB Sd) glaiibc, bie SycUcn ncr|d)lingen

5lm (Snbe (£dji[[cr uiib Slaljn ;

Unb ba^5 l)at mit iljrem Singcit

S)ie Sorcici qctaii. ^ . . , ^ .

§cinritt) .peine

35er Soreleifelfeu xac\t 5raifcf)cn 33inncn unb .<!ob[cn^, in ber fc^on-

ften ©egenb bes SJIjcintalo, in ben 3i[}cin l)inein. 'Sim ^ufje beofelbcn

ift ba^ SBajjer fel)r lief unb bie Strbmung rcifecnb. 2lufeerbem

madjen oiele Jliffe bie ®cf)iffaf)rt unftcl)er; e§ ftnb alfo an biefer

©telle oiele ©c^iffcr uerungliicft. Xie Sage enttl}lt, bafj bie luunbers

fc^one Sorelet o6en auf bem ^clfen fi^t unb burd; iljr Singcn bie

Ungliidlic^en ins SJetbecbcn lodt.
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3Scr rcitct fo fpcit burd) dladjt unb SSinb ?

©^ tft bcr 9_^atcr mit feincm ^tnb
;

(5r I)at ben ftnaben tvoiji in bent 5(rm,

@r faf]t i()n [idjcr, er Ijdlt il^n inarm.

6 Tldn ©oI)n, \va^^ (nrgft bu [o bong bctn @c[i(i)t ?-

©ief)ft, ^atcr, bu ben ©rlfonig nidjt ?

SDcn (Srlenfonig mit ilron' unb ©djmcif ?—
9)2ein (Sot)n, e^ ift ein 9te&el[treif.

—

„2)u liebeg ^inb, fomm, gel) mit mir !

10 &av fdjone ©piete fpicl' id} mit bir
;

2)?and) bunte 5^(umen [inb an bem ©tranb
;

9J?eine SQZutter t)at mand) gidbcn ©cmanb."

!02cin ^ktcr, mcin ^>ater, unb Ijoreft bu nicl^t,

2Sag (Srlcnfiinig mir leifc nerjpridjt?
—

15 <Bd rul)ig, bleibe ruljig, mcin 5!inb
;

Sn biirrcn 33(dttern fdufcit ber SSinb. —

„SSiEft, feincr ^'nabe, bu mit mir gcl)n ?

Tlcim ^Lidjtcr [oKen bid) marten fdjbn ;

3}Zeine Stodjtcr fiifjren ben ndd)t(id}en ^teil)n

20 ITnb micgen unb tanjcn unb fingen bid) cin."

Wqux 55ater, mcin 3.^ater, unb [teljft bu nidjt bort

(Srlfonig^o Xodjtcr am biiftern Ort?—
90?cin (So()n, mcin SoI)n, id) fct)' e§ genau ;

(5^ fd)cincn bie attcn SScibcn jo grau.
—
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„S(f) lieb' bidf), mid) reigt beinc fdjonc ©cftolt ;

Unb bi[t bu nid)t tuilltg, fo brand)' id) ©clDalt."

9)?ein 33atcr, mcin S^^atcr, je^t faf^t er mid) an !

(Srifijnig ()at mir ein Seib^ getan !
—

^em Skater graufet'^^, cr rcitct gc[d)minb,

@r t)a(t in ben 5(rmen ba§ ad)5enbc ilinb,

©rreidjt ben |)of mit Tlii{)' nnb dlot
;

Sn feinen airmen ha^^^ ^'inb mar tot.

^o!^aun SBoIfgang bon ©Dct()e

^cr flcine ^t)briot

Sc^ mar ein !Ieiner Slnabe, ftanb fcft fanm anf bcm S5ein,

'^a nat)m mid) fd)on mein 3.^ater mit in baso 9}?ecr I)incin,
lo

Unb Iet)rte Ieid)t mic^ fd)mimmen an fcincr [id)ern S^anh,

Unb in bie g-Iuten tandjen bi^ nieber anf ben ©anb.

(Sin <Silberftudd)en luarf er breimal inso 9J?eer I)inab,

Unb breimot mnf^t' id)'!§ ^olen, e^ er'^ gum £ot)n mir gab.

3)ann reid)t' er mir ein 9tuber, f)ie^ in ein S3oot mid) get)n, 15

@r felber blieb gur ©eite mir unberbroffen [tcf)n,

SSie^ mir, tuie man bie 2Bogc mit [d)ar[cm <Sd)Iagc brii^t,

2Bie man bie 3SirbeI meibet unb mit ber S3ranbuug fid)t.

Unb t)on bem fleincn ^at)ne ging'^^ [lug^S in^3 gro^e ©c^iff ;

©!§ trieben un^ bie ©tiirme um mand)e^o ^"clfcnriff. 20

^c^ fa^ anf f)of)em '^^la\k, )"d)aut' itber 9l)?ccr unb Sanb,

(5^ fdjmebten ^erg' unb ^itrme t)oriiber mit bem ©tvanb.
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3)er SSatcr t)iefe mid) merfcn au\ jcbe^ 33ogeIg g(ug,

5(uf aller SJBinbe 2Bc()en, au[ aller SSoIfcn 3ii9 ;

Unb bogcn bann bie ©tiirme ben Wa\t biig in bio ^(ut,

Unb fpritjtcn bann bie 2Bogen tjod) iiber mcinen |)ut,

5 2)a fa^ ber 58ater priifcub mir in ba^o 5tnge[id)t
—

S(^ fa^ in meinem ^'orbe unb riittelte mirf) nidjt
—

S)q fprad) er, unb bie Sininge umrb i()m trie 93(ut fo rot :

&iM gu au[ beinem 9}?a[te, bu fkincr |)t)briot !

Unb f)cute gab ber S3ater ein ©djluert mir in bie i^anb,

10 llnb mciljte mid) 5um ^nmpfer fiir ®ott unb ^aterlanb.

(£r ma^ mid) mit htn Sliden bom Slopf bia gu ben 3cf)n,

SO'Jir iDar'g, ar§ tctt' fein 5(uge Ijinab in^5 ^er^ mir feljn.

'^d) I)ielt mein ©djlnert gen .^immel, unb fdjant' i^n

[idjcr on,

Unb bcndjtc midj jur ©tnnbc nidjt fdjiedjter a{§ ein SOcann.

15 3)a [pradj er, unb bie SSange marb iljm mie 33(ut fo rot :

&iM jn mit beinem ©djluerte, bn fteincr .^tjbriot !

SB. 2)Uner

Jragifrfjc 05cfd)id)tc

'^ mar einer, bem'g 5U |>er3en ging,

SDafi it)m ber Qop\ fo I)inten Ijing,

(£r moUt' q§ onber^ Ijaben.

20 ©0 bcnft er benn : SSie fang' idj'^o on ?

Sd) brel)' midj um, fo ift'5 getan
—

S)er 3L''pf. "^^^ tjcingt i^m Ijinten.
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2)0 f)at er flinf [idj umgebref)t,

Unb iDie e^3 ftanb, e§ annoc| ftef)t
—

®er 3'^p[f "^^i^ f)dngt i{)m t)inten.

jDa bre()t er frf)neE fic§ anber^ 'rum,

'g iDirb aber nod) nic^t beffer brum— 5

2)er 3opff ber f)dngt if)m f)inten.

(£r bre£)t [id) linf^, er bref)t [tc^ rec^t^o,

eg tut nid)tg @utg, el tut uid)tg Sd)(ec^tg
—

2)er 3opf, ber tjdngt if)m tjinten.

(£r brcf)t [id) ipie cin ^rei[et [ort, 10

(£§ t)i(ft i()m nid)t!§ : in einem 3Sort—
2)er 3opfr "^^^ f)dn9t if)m ^inten.

Unb [et)t, er bre^t [ic^ immer nod)

Unb bcntt : @g t)il[t am Snbe boc^
—

SDer ^op\, ber i)angt if)m I)inten. 15

Stbelbert dou (J()ami[[o

2)ic 2Bct6cr Uon 2Bin§^crg

2)er er[te §ot)en[taufen, ber Slonig ^onrob, (ag

SO^it §eere§mad)t nor 3Bin§perg [eit maud)em langen 2ag;

©er 9SeI[e mar ge[c^(agen, nod) mef)rte [id) ba<5 9^e[t,

S)ie unoerjagten ©tdbter, bie I)ielten e§ nod) [e[t.

2)er hunger fam, ber Suuger ! ha^$ i[t ein [d)ar[er 3)orn ;
20

9^un [uc^ten [ie bie ©nabe, nun [anben [ie ben S^^n.
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()r {jaht mir tjicr cridjlagen gar manc()cit ©cgcn inert,

Unb offnet it)r bic lore, fo trifft cud) bod) ha^i 3d)iucrt."

2)a finb bie SScidcr fommcn : „Unb mii^ e^5 alfo fein,

®mid()rt un'5 freicn ^Ib^ufl! luir [iitb Don 33htte rein."

5 Sa I)at [id) Dor ben 5(rntcn be^5 ^xlben 3orn flcfii()(t,

2)a t)at ein janft erbarnicn im ^er^en er 9efiil)(t.

,,'^k SScibcr moflcn a[i5ic()n, unb jebe I)a6e frci,

3Ba^5 [ie ocrinac-\ ju tragcn unb il)r baa ^icb[te fei ;

Sa^t 3iel)n niit i()rcr iBiirbc [ie nnt]c()inbcrt fort !

10 2)aa i[t bea ^^onitj^ 9Jtcinung, ha^ i[t be^ Slijnig^ 3Sort."

Unb o(a ber frii()e ^Jlorgcn im C[tcn faum gcgraut,

2)a ()at ein [cltnc!§ Sdjaufpicl im imager man t3e[d)aut :

(£a o[fnet (ei[c, leife [id) ba^5 bebrciugte Xor,

(£a [d)manft ein 3»9 ^^^^ 3Seibern mit [d)merem 3d)ritt

t)eroor.

15 Xief beugt bie 2a[t [ie nieber, bie auf bem 9caden ru()t,

(Sie tragen if)rc (£()()crrn, ba^ i[t il)r Iieb[tea (^Jut.

„4-)a(t an bie argcn 'ilkMbcr !" ruft brol)enb mand)er 2Bid)t;

2)er Slangier [prid)t bebent[am: „2)aa loar bie 9}kinung

nid)t."

!3)a l)at, luie er'§ nernommen, ber fromme .^^crr gelac^t :

20 „llnb mar' c^ nid)t bie 9J(cinung, [ie liabcn'^J gut gemad)t;

03e[prod)cu ift ge[prod)cn, ha§ ftbnig^mort be[tc()t,

Unb jmar Don feincm ilan^lcr serbcutelt unb 5erbrel)t."



Sie tragen i^re S^^errn
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©0 Wav bo^ ©olb bcr ^ronc IdoI)! rein unb uncntluci^t.

2)ie Sage fcljallt IjcriUicr aibo Ijalbucrgcf^ncr 3cit.

Sm Safjr clfljunbcvtuicr^ig, loie icf)'^ tier^eidjuct fanb,

®Q(t ^onig^oiuort nocfj Ijcilig im bciit|cf)cii ^^otcrlanb.

SlbeUiert Uon (Jf^amiffo

^a^ langc Saub

5 ®em gi'mft'gen Sefer ©liicE unb |)cil !
—

Sn ^ranffurt t)ie(t cin Striimer feil

Unb prie-S ben Seiitcn jeincn Xonb :

©ciuirfte 93orten, ©cljnur unb 93anb,

Seibgiirtel, S'cefteln, Silken,

10 (Scf)u{)rienicn, Sc^noIIen, ©pitmen.

S)a trat gum SOieiftcr mit ber (£'((c

herein ein fotjrenber ©ejelle

Unb fprad) 5U {f)m: ,,'^nx mein ^arett

ScI) geru ein jeiben !i^anb(ein ()att',

15 SDamit ber SBinb, bcr braufjen [cgt,

9}?cin ^Idpplein nidjt Don banneu trcigt."

„(55ut," jprad) bcr Slrdmcr 511 bcni ^tunben,

„(Sin foId)e§ 93anb ift balb gcfunben.

§icr ift bato beftc, U)a§ id) ijah';

20 ^d) fdjueib' Sndj cine GUe ab.

2)cr ^rei^J ift cine Slleinigtcit,

©in ^etler nur, ujeil Sf)r el feib."
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„gt, SDZeiftcr," jprac^ ber frembe 33icfjt,

„S)ie cine @Ue (ancjt luoljt nidjt.

3Bai§ !o[tct'^, loenn Sf)r mir ha^ 93anb

$8on einem Otjr §um anbern fpannt ?"

®arob ber Cramer lueiblid) (adjte : 5

„Z]t ©Iter Slopf fo unge)d)Iad)te ?

SSo^lan, gebt mir ber feller jiuei,

©0 meff id) ®ud^, luie tueit e^o jei,

S)Q§ S3anb t)on Df)r 51: Of)r,

3)oc^ 3Qt)tet mir juDor." 10

'^a iporf ber frembe S.^oge( frifc^

^ftjei feller aiif ben Sabentijd).

S)a^3 9}anb ertjriff er brauf beljcnbe,

|)iett fid) any redjte Df)r ba§ @nbe,

%at Iiftic3
mit ben 5tugen jmiufeii 15

Unb jprad): „9?un me^t mir bi!§ ^um linfen."

2)er Cramer liipfte ha§ ©orett,

2)a^ D^r er gern gefiinben (jdtf ;

!Sa ober toarb bem 9}?eifter flar,

S)a^ fetbe^J Qbgc[d)nitten mar. 20

„Gi," ricf er, ^^^reunb, mie tann ki) meffen ?

5)ii l)a]t bc>3 (infe Df)r uergeffcii."

S)a (adjte ()ell ber ®aud) unb jprad; :

„2auft mir unb mefet bem D^re nac^.

3u Grfnrt mar'^ im ©ad)fen(anb, 25

S)a fc^nitt mir'^ ah be^ .^cnfer^3 .^anb ;

®ort finbet Sdr'a am ®a(gen f)angen.

9J?e^t 5U, ob (Sure Siinblein langen."



108 GERMAN READER

2)en Strainer fa^te jdl)cr Sdjrccfcn.

6r [prod) : ^©ej'eE, bu tuillft mid) ncrfen.

SSie fonnt' id) luiffcn bcnn ^uuor,

SSic toeit e^ ift gu bcinem Cl)r ?

5 Sd) ti)d()nte bir c^ angctDQd)|en

Unb nid)t am ©alcjcnl)^^ in toad))"cn.

3Sir n^ollen fricblid) un^o t>cr9(cid)en ;

l^ofe bir ein gutcg 3^^i'9<^^^ reid)cn,

Unb t)alt bein anber €i)v red)t fe[t,

10 2)af3 bu eg nid)t in ^^ranffurt Idfjt."

^a fprad) bcr (Stro(d) : „©!§ ift mir leib,

®od) mill id)'!^ tun, meit St)r e!§ feib,

Dbmol)! id) mir'g ^um ®d)aben tue." —
2)0 griff bcr Sirdmcr in bie ^ruf)e

15 Unb tdt ben ©d)e(m ent(of)ncn

SO'^it einer ©onnentronen.

9iuboIf 33numbad)

Sclfajar

^ie 9}?ittcrnad}t sog ndf)er fd)on ;

!3n ftiUcr ^Kul)' lag 33abl)(on.

9^ur oben in be§ ^onigg (Sd)Iof?,

20 So ftadert'g, ba Idrmt hc§ S^i3nigg Xrofs.

®ort oben in bem Slonig^faat

Selfa^ar I)ielt fein Slbnig^mal)!.
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®te ^nedjtc [afsen in fc^immernbcn 9xcif)n,

Unb leertcn bie 23ec^er mit funfctnbcm SSetit.

(£§ fUrrtcn bte Seeder, eg jaudj^tcn bic ^ned^t' ;

©0 tiauQ e§ bem [torrigen Sllinigc rccljt.

S)e!3 ^onig!^ SSongen leudjten (^lut
;

5

Sm SSein erft)ud)<3 iljm fecter 9)?ut.

Unb blinblingg rei^t ber SJhit {f)n fort ;

Unb er fdftert bie ©ottfjeit mit fiinbigcm SSort.

Unb er britftet fid) frei^, unb Idftert iuilb
;

2)ie Slnec^tenfdjar if)m 33eifaE briillt. lo

^er ^ontg rief mit [totjem S5Iid
;

S)er S)iener eilt unb fef)rt guriid.

(£r trng Inel gi'dben ©erdt auf bcm ^oupt ;

2)a!§ ivav aihj bem ^empel ^etjoUaS geraubt.

Unb ber ^onig ergriff mit fret)Ier ^anb i5

©inen {)ei(igen 33edjer, gefiitlt bi^ am 9ianb.

Unb er leert if)n t)a[tig big auf ben ©runb,

Unb rnfet lant mit jdjdumenbem 9Jhinb :

„Se'^ot)a ! bir fiinb' id) auf eluig §ol)n,
—

Sc^ bin ber ^onig Hon S^abljlon !" 20

SDod) faum ha^ granfe 3Sort oerftang,

2)em ^'bnig marb'g t)eimlid) im S^ufen bang.

®ag gellenbe 2ad)en Oerftummte jumat ;

(£g iDurbe leid)enftilt im ©aal



110 GERMAX READER

Unb fief; ! uiib [ielj ! an Uieifjcr 2Sanb,

®a fam'0 'f)crnor, line 9Jienid}cnIianb ;

Unb jdjricb, unb fdjricb an tueifjcr ilninb

$8ud)[tabcn Don g-euer, unb jd)ricb unb fdjluanb.

6 ©er ^onig [ticvcn S3Ud!§ ba JQJ3,

3)?it I'djlottcrnbcn knkn unb totcnblafj.

S)ie ^ned)ten[d)ar jaf] fait burdji^raut,

Hub fa^ tjar ftill, gab fcincn I'ant.

2)ie SOi'agicr famcn, bod) tcincu Ocrftanb

10 3" bcuten bic 5"tfli"n^cn|d)ri[t an bcr 3Sanb.

S3ell"a5ar ioarb abcr in fclbigcr 9cadjt

SSon jeinen ft'nedjten umgebradjt.

§e ill rid) ipciiie

3u 2)iont)§, bcm 'Iljranncn, [d)tid)

SD'Jdro^, ben !5)o(d) im ®cU)anbe
;

16 Sf)n fd)higcn bic
,S^'>a]d)cr

in S3anbc.

„3Sa^ tuo(Itc[t bu niit bcm 2)oId)c, fprid) !"

(Sntgcgnct if)ni finftcr bcr 2Biitcvid).
—

„l)k ©tabt Oom Xi)ranncn bcfrcicn !" —
„'^a§ foUft bu am Slvcu5C bcrcucn."

20 „Sd) bin," fprid)t jcncr, „^n [tcrbcn bcvcit

Unb bitte nidjt urn mcin Scbcn
;

®od) loillft hn ®nabc mir gebcn,

Sd) flet)e bid) um brci lagc 3'^it,
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S3ig ic^ bie ©cljlucftcr bcm ©atten gcfreit ;

3c£) laffe ben ^"i^cunb bir aU 53urgcn :

Sf)n moglt bii, entrinn' id), ertoiirgen."

!I)a tadjelt ber ^onig mit arger Sift

Unb jpricfjt nadj fiir^cm S3cben!cn : 6

„^rei Xage will id) bir jdjcnfcn ;

©od) iriffe, iuenn fie t)cr[trid)en, bie ^rift,

(£f) bu juriid mir gegcbett bi[t,

©0 muJ3 er [tatt bciner erfalaffen,

2)oc^ bir ift bie ©trafe erloffen." lo

Unb er fommt ^um ^-reunbe : „3)er ^'onig gebeut,

®Q^ id} am ^reuj mit bent Seben

93e5af)Ie bag frel^etnbe ©treben
;

S)oc^ n)ifl er mir giinnen brei Stage Qeit,

93i§ id) bie ©djUicftcr bcm ©atten gefrcit ;
15

©0 bleib bn bem Sl'onig gum ^^fanbe,

93ig ic^ fomme, ju (o[en bie S3anbe."

Unb fc^meigenb umarmt if)n ber treue g^reunb

Unb tiefert fid) au§ bem Xt)rannen ;

©er anbere gie^et bon bannen. 20

Unb e()e ha^^ britte SOZorgenrot fd)eint,

^at er fi^neG mit bem ©atten bie ©djmefter bereint,

(Silt ^eim mit forgenber ©eele,

2)amit er bie grift nid^t t)erfef)Ie.

S)a gie^t nnenbtidjer 9f?egen tjerab, 25

55on ben 93ergen ftiirgen bie OueHen,
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Unb bie 33dcl)c, bic ©trbnic fdjlucUcii.

Unb cr fommt an§ lifer mit manbcnibcm ©tab,

2)a reifeet bie Sriide ber ©trubel Ijinab,

Unb bonnernb fprengen bic SSogen

5 2)e!3 ©eiuolbe^ fradjcnben 93ogcu.

Unb troftloio irrt cr on Ufcr^ 9?anb
;

SSic n^eit cr and) fpcitjct nnb blidet

Unb bic (Stimme, bie rnfcnbc, fdjidct,

S)a [tofjct fcin 9cadjcn bom [idjcrcn ©tranb,

10 2)er iljn jet^e an bag geluitnfdjte Sanb,

5lein ©(^iffer Icnfct bie ^iiijvQ,

Unb ber inilbc (Strom n)irb jnm 93?eere.

3)a finft cr an!§ Ufer nnb mcint nnb f(ct)t,

2)ie ,^anbe jum 3<^u^ er^obcn :

15 „0 Ijcmmc bc§ ©tromeS Xobcn !

(£g eilcn bie ©tnnbcn, im ?J(ittat] fte(}t

SDie ©onne, nnb mcnn fie nicbcrgeljt

Unb id) fann bie ©tabt nidjt crreid)cn,

©0 mn^ ber ^-rcunb mir erbleidjcn."

20
!l)od) rt)ad)fcnb crncut fid) beg ©tromeg 23nt,

Unb SSctIc anf 3Bc(Ie -^errinnet,

Unb ©tnnbe an ©tunbe entrinnet.

S)a treibt il)n bie 5(ngft, ba faf5t er fid) aiZut

Unb tuirft fid) ()inein in bic branfenbe g(ut

25 Unb teitt mit gemaltigen 5Irmen

'^cn ©trom, unb ein ®ott t)at (Srbarmcn.
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Unb geftiinnt
ba^ Ufer unb eitet fort

Unb banfet bem rettenben ©otte
;

2)a ftiir^et bie roubenbe 9iotte

|)ert)or au^ beg SSalbeg nad)tlid)em Drt,

2)en ^fab i()m fpcrrenb, unb frf)naubet SDJorb 5

Unb f)emmet beg SBanbererg Site

Tilt brof)cnb gefdjluungener Sleule.

„SSaa n^otrt il)r ?" ruft er bor (Scf)rerfen blcic^,

„Sc^ t)abe nid)tg ala mein Seben,

2)ag mu^ i(f) bem ^ontge gebcn !" lo

Unb entrei^t bie Sleule bem nac^ften gleic^ :

„Um beg greunbea n)illen erbarmet end) !"

Unb brei, mit gertiattigen ©tretdjcn,

©riegt er, bie anbern entmeid)en.

Unb bie (Sonne berfcnbct gtuf)enben Sgronb, i5

Unb lion ber unenblidjen Wh^c

(Srmattet, [infen bie Slnie.

„0, \}a\i bu mic^ gndbig au§ 9f?duberf)anb,

Slug bem ©trom mid) gerettet ang t)et(ige 2anb,

Unb foil ^ier tierfd)mad)tenb berberben 20

Unb ber greunb mir, ber liebenbe, [terben !"

Unb ^or^ ! ba fprubelt eg filbert)ea,

©ang m\)t, toie riefelnbeg 9laufd)en,

Unb ftille t)dlt er, gu Iaufd)ert ;

Unb fief),
aug bem gelfen, gefd)tt)d^ig, fd)nelt,

25

©pringt murmelnb !)eroor ein lebenbiger CuelT,
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Unb frcubicj Inicft cr ftcl) nicbcr

Unb crfrifdjct bic brcnncnbcii (^lieber.

Unb bie (Sonne blicft burd) bic 3^^'<^i9c 9^"""

Unb malt cinf ben i^liin^cnbcn 9Jcattcn

5 S)er i^dnmc i]it]antii'd)e Sdjattcn ;

Uiib ^uici ilHinbcrcr [icljt er bie StrajV jicljn,

Wiil citcnbcn i^aufcy lionibcrf(icl)n,

®a tjiivt cr bic 233Drtc [ic fatten :

„^ct^t luirb cr awS ^'rcu^ gcfdjlacjcn."

10 Unb bie 5(nc(ft 6cf(ii(]ctt ben ci(cnbcn '^n%

3f)n jagcn ber ©orge Cua(cn
;

2)a jdjimmern in ^(bcnbrot^o Stralifen

ison fcrne bie 3innen Don ©t)rafn^\

Unb cntc]e(]en fommt i()m ^sl)i(o[tratn!5,

15 S)c^
4'''^"f^'^ rcblidjcr .*pittcr,

S)er crfennct cntj'cljt ben (^icbicter :

„3iii'ud ! bn rettcft ben ^'I'^'H'tb nidjt nic!)r,

<So rette ba^5 cii-;cnc £c6cn !

Sen Xob crtcibet cr cbcn.

20 9>on Stunbe ^n ©tnnbc gcumrtct' cr

W\t Ijoffcnbcr ©ccle ber Siiieberfcljr,

Sf)m fonntc ben mntii^cn Q5(anbcn

2)er ,S^of]n bc^o Xtjranncn nid)t ranbcn." —

„Unb ift c§ 5n fpiit, unb fann ic^ iljm nidjt

25 (Sin ^)kttcr tuidfommcn cr|d}cinen,

©0 foti mid) ber Xob if)m bcrcinen.
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^e§ riiljine bcr blut'ge ^tjranit firf) nid)t,

!5)a^ ber ^Tcunb bent g-reunbc gcbrodjcn bie ^ftid)t,

©r jdjtadjtc ber Dpfcr jlreie

Unb gtauk an Sicbe unb Srene!"

Unb bie (Sonne gc()t unter, ha ftef)t cr am ^or 5

Unb fieljt ba^5 Sivcu^ fd)on erIjo()ct,

S)aa bie ?J?ent3e gaffcnb umftcf)et ;

5(n bem ©cile fdjon gief)! man ben ^rennb empor,

S)a gertrennt er geluattig ben bidjten dljor :

,M^d-), ^enfer," rnft er, „erU)iirget! lo

S)a bin id), fiir ben cr gcbiirget!"

Unb Grftannen ergreifet ha§ 3SoIf um^er,

Sn ben 5frmen liegen [id) beibe

Unb JDeinen bor ©d)mer5en unb grcnbe.

2)a [ietjt man !ein ?Utge trdnenlcer, 15

Unb 5nm Sliinige bringt man bie SSunbcrmdr';

S)er fuljlet ein menld)Ud)e^5 9]id)rcn,

2d^t jdjnen t)or ben S£t)ron [ie fiiljren.

Unb blidet [ie lange Derftmnbert an
;

®rau[ [pridjt er: ,,(5^ t[t end) gelungen,
20

tsf)r i)abt ha^ |)er§ mir be^tuungen ;

Unb bie ^reue, [ie i[t bod) !ein (eerer 9Sat)n,

@o nef)met and) mid) jum ®eno[[en an !

^d) [ei, gelpd!)rt mir bie 93itte,

Sn eurem 53unbe ber britte." 25

griebrid) ©chiller





WORD LISTS

The student should learn these words so that he can give the Eng-
lish equivalents without any hesitation. He should also be able to de-

cline all the nouns, compare all adjectives and adverbs, and conjugate
the verbs. It will be good practice for him to form sentences containing

each of the words. If he will do all this, he will be sure to add a large

number of words to his permanent vocabulary.
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Page 40

aUetle^t

freunblid^

©efunbfieit

lafjen

nad^fotnmen

©onnenuntergang

SBaffer

rceifen

aBelle

3opf

Page 42

^reubc

®olbE)aufcn

^ineingreifen

Iraftlog





QUESTIONS AND EXERCISES

When preparing these exercises, the student should remember that

ordinarily the pronoun, second person singular, is in fairy tales bu;

when there is occasion for the formal pronoun, Sf)r may be used. It

will be good practice to use both these forms, and then substitute the

more modern Sie.

f^rogctt. Page 1, line 1, to page 3, line 3.

2Ber !am auf ber Saubftra^e marfdjiert ? 2Car e§ eine ©tra^e auf

bem 2anbe ober in einer ©tabt? 3Ba5 l^atte ber ©olbat auf bem

SRiicfen unb an ber ©eite ? 2Ba3 fiir einer fiieje begegnete er ? ©agte

bie §eje ettoa^ ju bem ©olbaten ? Sbat fie "ben ©cibel unb ben Xov-

nifter gefe^en ? 2Ba^ foUte ber ©olbat befommen, roenn er in ben

Saum f)inuntericoUte? SBie loiirbe ber ©olbat toieber l^erauffotn^

men ? SBarum roar e^ ^ell im @ang unten im 33aum ? SBie t)iele

2:iiren roiirbe ber ©olbat unten im ©ang fel)en ? ®r5dl)len ©ie, rca^

in ber erften i?ammer roar, unb roag ber ©olbat tun follte.

Translate :

A soldier was marching on the highway. The soldier's

knapsack was large, and he had a saber at his side. He met

a witch under a tree
;
she had large lips and was very ugly.

^She said, "Good evening, soldier; do you want money?" The

soldier said, "Yes." Then the witch said:
" You must go down

through that tree. At the bottom of the tree is a passageway.

A lamp is burning in the passageway, and you will see three

doors. The keys are in the locks, and you can open the doors.

In the first room you will see a large chest on the floor
;
on

the chest is a dog ;
the eyes of this dog are as large as cups.
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Spread my apron on the floor
;
then set the dog on the apron

and open the chest. In the chest you will see copper."

3-rogcit. Page 3, line 4, to page 4, line 12.

23]ag fiir ein S;)unb loar in ber ndd^ften i^ammer, unb roaS fiir ein

TleiaU roar in ber Jtifte ? Spat ber ©olbat biefen gro^en §unb auf

bie Sd)iir5e gefe^t ? 2Bag tat er mit bem 5?upfer, alg er ba^ Diele

©ilber \al) ? Spat er nur bie Jafdjen mit bem Silber angefiillt? 6r=

}a[)Ien ©ie, roag er in ber britten itammer faf), unb roa^ er barin tat.

5BaQ fonnte er mit bem ©olb laufen ? SBaS oerga^ ber Solbat, alg

er rcieber t)inaufroolIte ? 5)hiJ3te er bag 5"<^"S'^5£"9 I)oIen ? SBie tam

er roieber auf bie !i'anbj'traJ5e ? SBag fragte er bann bie §ej:e ? SBoUte

jie if)m fagen, roasi fie mit bem geuerjeug rooUte V

Translate :

"In the next room is a dog with eyes as large as a mill

wheel ;
in the chest under him is silver. Set the dog on my

apron and take the silver. But the eyes of the dog in the

third room are as large as a tower. In the chest under this

dog is much gold." The witch did not want money ;
her grand-

mother had forgotten a tinder box, and now the witch wanted

it again. The soldier climbed through the hole in the tree,

saw the dogs and the chests and the gold. He filled his pock-

ets, his cap, and liis boots with the gold, got the tinder box, and

the witch pulled liini up again.

{^ragen. Page 4, line 13, to page 8, line 4.

SCas fagte ber Solbat, ahi ftc i[)ni bic'5 nid}t fagen rooUte ? J:>at

er i^r ben ilopf abgcfdjlacien ? iBeni fd)lug cr ben itopf ab V SBer

^at ber Speicc ben .ftopf abgefc^tagen ? SBa^ ^at ber ©olbat ber ^eje

abgefd)lagen ? SBa^ tat ber ©olbat mit bem (^olb unb bem 5-euer=

jeug ? 3" 'i^fJ'J
fi'^-"

e'"c ©tabt tam er mit bem ©olb ? 3" '^"^ f"'^

einem §aufe ging cr, unb luao uerlangte er barin ? 9Bouon er^itjlte

man bem ©olbaten, ber nun ein oorne^mer Sperr roar ? 2Bo rco[)nte

bie 'iprin^efftn, unb roarum burfte niemanb fie fe[)en ? 2Bag gcfc^a^,

al§ er abenbsi Acuer fd)hig ? 3i5ag befall er bem §unbe ? Sefd^reiben

. ©ie ben Xraum ber '^rinjef fin.
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Translate :

The witch did not want to give the soldier the tinder box,
so he took his sword and cut off her head. With his gold and
the tinder box he marched to the city and stopped at a hotel.

He was now rich, bought fine clothes, and had many friends.

He asked a friend,
" ^Vho lives in the castle ?

" A princess
lived there, but he could not see her. In the (am) evening he

took his tinder box and struck fire, and the three dogs came.
"
I want to see the princess," said the soldier. Then the dog

with eyes like a mill wheel ran and brought the princess on his

back. The next morning the princess said to the queen,
"
I

had a dream
;
a dog carried me on his back, and a soldier

kissed me."

Sragen. Page 8, line 5, to page 11, line 10,

aBer road^te in ber niicfiften 3lad)t am Sette ber ^rittjeffin ? 2Ba§
tat biefe alte §ofbame, al6 ber §unb mieber lam ? SBie jeic^nete fie

bag §aug, TOorin §unb unb ^^cinjeffin uerfd)iDanben ? 3Sag tat ber

§unb, alg er bag j?reuj fal) ? erscif^Ien ©ie, rcag am ndd)[ten 93Jorgen

gefd^a^. SBag tat bie Monigin, um ju erfafjren, in rcelc^eg S^au^ ber

§unb bie ^rinjefftn trug ? 3Bof)in rcurbe ber ©olbat mm gebracf)t ?

SBag foUte ben ndcf)ften 'XaQ mit i^m gefcl;e[)en ? SBer l^olte bag

j^euerjeug fiir ben ©olbaten ? SBo roar ber ®algen aufgeftelU ? 2BeU

dE)en 2Bunfc^ rcoUte ber ®olbat noc^ erfiillt ^aben ? ®rjdt)Ien ©ie,

rcag gefd^a^, olg ber ©olbat geuer fc^Iug. ©afeen bie §unbe auc^
am §oc^jeitgtifd^ ?

Translate :

In the night the dog came again and carried the princess
to the soldier. But early in the morning the king and his

officers saw the soldier's house. They put him in the prison
and said to him, "To-morrow we shall hang you." Now the

soldier stood on the gallows ;
the king, the queen, and the prin-

cess sat on thrones, and many people stood round about. Then
the soldier struck fire from his tinder box. The dogs came
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and threw the officers and the judges in the air. Then the

soldier was king, and the princess was his queen. The wedding
lasted three days.

2:ifd)c^cit bctf' bid) ufw.

5'rOflCn. Page 12, line 1, to page 13, line 24.

SBie ciele ©bf)ne Ijatte ber ©c^neiber ? 2Cag fiir ein Xier ^atte er?

3Ba§ mufjte ba^ Xiev l)aben, unb tooljin mupte es gefiU)ct juerben ?

2i>er fii[)rte bie 3*^9^ <i"f ^'^ iiJeibe V SSof^in fii()rte jie ber illtefte

6o^n ? 2Ba^ tat ba^ 2ier [)iec ? ©rja^len ©ie, rca^ ber ®o()n unb

ba^ Jier abenbg einanber jagten. 2Bag fagte ber ©d^neiber, al^ ber

©o[)n nad) .'oaufe !am ? ©laubte cr feinem ©ofjn ? SBa^j antioortete

bie ^^iea^e auf feine ^-rage ? 2Bag tat ber ©d)nciber, al^ er bie Stnts

roort beS Sierg gctjort ()atte ? 2Bo{)iu fiif)vte ber jiDcite ©oljn bie

3iege, unb rcie ging eg if)m am 2lbenb ?

Translate :

A tailor had three sons
; they were good sons, and led the

goat to pasture every day. The finest grass was in the church-

yard ;
once the eldest son took her there

;
she ate and ran

about, and in the (am) evening he took her home again. She

did not want another leaf. In the stable the tailor asked her,

"Have you had enough to eat?" The goat answered, "No."

Then the tailor in his anger chased his son out of the house.

The next day the second son took her to the garden hedge, and

she ate very much good grass. In the evening he led her

home to the stable. The boy said to his father, "The goat
does not want another leaf." But the goat again said, "No,"
and the father chased this boy out of the house.

^•ragcu. Page 13, line 25, to page 16, line 28.

2ln rcen fam bie SRei^e je^t ? SSoIjin fiiljctc er bie 3iege ? ©rjaf)^

len ©ie, roie e^ if)m ging, at§ er bie S^^Q^ ^^^ ^au\e fiifirte. $at
ber ed)ncibcr tbn and) jam loaufe binau^gejagt ? 5Ber mufete bag

Xier nun auf bie ^ll5etbe fiUjren ? 9Jiad)te bio 3iege eg i^m beffer a[g
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feinen ©b^nen ? 2Bag tat ber ©djneiber, alg er bie 2lnticort auf feine

grage f)brte ? 2Bof)in roar ber iiltefte ©o[)n gegangen, al^ fein Skater

ifjn wertrieb ? 3Buf(te ber 3>ater, ba§ fein ®oF)U bei einein ©cl)rei=

ner roar ? 2Bag jiir cinen Jifdt) gab ber ©c^reiner bem ciltefteu ©otju ?

Translate :

On the next day the tailor chased his third son out, and

then he and the goat were alone. But the animal did no better

by him. Then the man was taken aback; he had driven his

sons away without reason. He said to the goat :

" You are an

ungrateful animal. You will not be permitted to show yourself

among honest goats any more. I shall get the whip, and drive

you out of the stable." Now the tailor sat in his house all

alone
;
he did not know where his sons were. The eldest was

with a cabinetmaker, where he learned the trade. He made

a little table, and said to it,
"
Table, be set !

" Then there

were food and wine on the table.

^ragcn. Page 16, line 1, to page 17, line 23.

Sraiic^te er fid^ mit biefem ^ifc^ urn bie aBirtgf)dufer 5U fiimmern ?

gr3df)(en ©ie, roa6 in einem 3Birt6[)aug gejc^af), alg er auf bem §eim3

roeg ju feinem aSater roar. SBa6 bad)te ber SBirt, al^ er in ber Gcfe

ftanb luab faf), roag ber Sifc^ tun fonnte ? 9Bie ^at er ben %\\d) in

feine §dnbe befommen ? Um roeldie S^age^jeit fam ber ©of)n bei

feinem SSater an? SBarum foUte ber SSater alle SSerroanbten eins

laben ? ©rjd^Ien ©ie, roag gefcf)a^, alg ber ©o^n „2;ifcf)d;en, beet'

bid)" fagte.

Translate :

His master said : "Why do you not return to your father?

He will be glad to receive you with that table." On the way
home he stopped at an inn; but it was full of guests, and

the innkeeper said, "Y'ou can get nothing to eat." So he

spoke to his table, and invited the other guests to sit down

with him. But the innkeeper wanted the table. In his lumber
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room he had an old table; tliis he exchanged for the tailor's

son's table. The next morning the cabinetmaker went his

way ;
at noon he saw his father's house. The tailor received

his son with great joy, but he said,
" Your table is old

;
it is

worthless." Then the son told him it was a magic table. He

invited all his relatives
; they should come and eat from it.

He spoke to it, but it did not understand him, and the friends

went home hungry. They laughed at him, and he was very

much ashamed.

{^ragen. Page 17, line 24, to page 24, line 27.

SDo ift ber jroeite ©o^n f)ingegangen ? 2Ba^ gab i^m bet 2!Jeifter,

alg feine '^a\)ve urn rcaren ? 3" rcelc^em 2Sttt lam er mit feinem

©fel ? SBie fjat ber llUrt erfaf)ren, rcao fiir ein Gfel bic^ roar ? 2Bag

befam ber britte ®of)n non fctnem Slieiftcr ? 2Barum gtng er ^u bem^

felben aSirt, ber ba^ 2:ijc^d)en unb ben Gfel geftof)len t)atte ? ©rjdf)^

len ©ie, na^ ci,t\d)ai), alg ber 3Birt ben ©ad mit bem ilnitppel ftefjlen

rcollte. 3)hi^te ber SBirt ba^ 3:ijcl)(^en unb ben ©olbefel roiebet

f)eraii^geben ? 3Bie lebte ber ©cfjneiber nun mit feinen brei ©o^nen?
SBag ift aus ber S^eqe geioorben ?

Translate :

The second son went to a miller. His master was a good

man, and gave him a gold donkey. But the boy went to the

same inn, and the innkeeper exchanged this donkey for an-

other one. So the poor miller had to look for work again.

Then the two boys wrote a letter to the third son. This one

was a wood-turner, and had a club in a sack. When he said,

"Club, out of the sack," the club jumped out of the sack

and struck its master's enemy. With this club the wood-

turner went to the inn. He stretched himself out on a bench,

but put the sack under his head. The innkeeper wanted to

pull it out, but the wood-turner cried, "Club, out of the sack !

"

Then the innkeeper had to give up the magic table and the

gold donkey. The tailor's son then went to his father, and all

four were very happy.
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2)ic Srcmcr ©tobtmufifontcn

f^ragett. Page 25, line 1, to page 26, line 7.

3Ba§ fiir ein %\ex Ijatte ber SRann, uon bem ^ier bte 3'?ebe tft, unb

too^in mu|tc e^ bie ©dcfe tragen ? ^onnte ber (Sfel aber bie Odcfe

tragen, alg er alt rourbe ? 9Ba^ bebeutet ba§ 5Bort „untauglid^" ?

2Carum lief ba^ 2:ier fort ? 9Jac^ raeld^er ©tabt rcollte e6 ge^en, unb

raag raoUte eg bort tun ? 9Bag tat ber £)unb, ben ber ©fel am SCBege

Itegen fanb ? SBie ^ie^ ber £)unb ? ©rjcil^len ©ie, roarum ber &unb
Don feinem ^errn fortgelaufen roar, unb roa§ ber 6fel i^m fagte.

Sauerte e^ lange, big biefe jroei ein britteg 2:ier fa^en, bag auc^

fortlaufen rooUte? SBarum rooUte bie £a^e nicf)t bei i^rer §errin

bleiben?

Translate :

A man who had had a donkey for many years wanted to

sell the animal to the flayer, because it had grown old and

useless. But the donkey, who noticed what his master wanted

to do, ran away to Bremen, where he wanted to be city mu-

sician. On the way he saw an old, tired dog, who had also run

away from his master, and he asked the poor animal to go

along to Bremen. The dog, who did not know how he should

earn his bread, was satisfied with that, and went with the

donkey. The two had not gone far when they found a cat sit-

ting by the road. The cat was not very cheerful, and the donkey
asked what was the matter. The cat answered: "I am grow-

ing old, my teeth are dull, and I do not catch any mice ;
there-

fore my mistress wanted to drown me. I ran away, but how
shall I make my living now?" "Come with me to Bremen,"
said the good donkey.

^ragcit. Page 26, line 8, to page 28, line 7.

2Bag fallen bie brei ^-reunbe in bem £>of, an bem fie Dorbetfamen ?

2Bag tat ber &af)n, ber auf bem ^or fafe ? SBarum !rdf)te er fo taut ?

2Bag foUten bie ©dfte am nddE)ften Stag effen ? SBag fagte ber ©fel,

alg er ^orte, ba^ bem igal^n ber ^opf abgefc^nitten roerben foHte?
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5ffiie uieic 3JJujttanten toaren je^t jufammen ? .nonnten fie noc^ an

bemicllien Jag nad) 53i-emen fommen 'i Wo moUtc bcr (Sjel fcl)[afeu?

ticv s:*unb ? bte Si(i{sc V ber ,^a[)u ? 3BaQ tat ber .s^atjn, ef)e er ein^

fd)lief ? 6-rsa{)len ©ie, roa^ er fa^. SBag raoUte ber (SfeHun, al^ er

[jbrte, ba^ eiu I'idjt in ber ^erne brenne?

Translate :

In a farmyard was a rooster who was crowing with all his

might. lie was jarophesying good weather. "But," said he

to the three musicians, "guests are coming to-morrow, and

the cook is going to cut off my head to-night."
" O pshaw,"

said the donkey, "you are a good musician. Come with us to

Bremen." As they could not reach Bremen in one day, they

wanted to stay in a large forest. But the rooster, who had

flown to the tip of a high tree, saw a spark in the distance.

He called to the other three musicians, "There must be a

house not far away." Lodgings were poor under the tree, so

they started for the house.

JJrogcn. Page 28, line 8, to page 30, line 8.

2Cag fiir ein J?au^ roar e§, su bem bte Dter 5[Rufttanten famen ?

2Ccr iDof)nte in biefem S>aui ? erjat}ten ®ie, rcasi gefrfiaf), al^ jie »or

ba^ r)ell erleuc{)tete igau^ famen. SBie l)aben bie Xiere bie 3iduber

Bcrtvieben ? aila^ taten fie, nad)bem fie in^ §au<J gctommen roaren ?

9i!oaten bie ^liauber im buntlen JBalb bleiben ? ai5a^ befaf)! bet

$>auptmann einem feiner Seute ? (Srjafiten ©ie, roie eg bem 3lduber

im loau^ ging. 2l5a6 tat ber arme gjJann, nari^bem bie Jiere itjn fo

ber)anbclt [)attcn ? SBa^ er,id{)lte er bem Joauptmann ? ©inb bie

ajhififanten ien nad)ften Jag nac^ SJtemen gegangen V

Translate :

The donkey looked in through the window and saw that it

was a robber's house. In the room was a table set with food

and drink. Now the question was, how should they drive out

tlie rul)bers? The dog jumped on the back of the donkey, who

had set his fore feet on the window; then the rooster flew
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upon the head of the cat, who had climbed on the dog. At a

signal they made their music and plunged through the window.

The robbers, who thought a ghost was coming in, fled out of

the house, and the musicians seated themselves at the table.

At midnight one of the robbers went into the house to inves-

tigate. But the cat, who was lying on the hearth' by the warm

ashes, scratched his face
;
the dog, who was behind the door,

bit him, while the donkey, who was lying on the straw in the

courtyard, kicked the poor man. The robbers, who did not ven-

ture into the house again, went away, and the four musicians

stayed where they were.

^rogen. Page 31, line 1, to page 32, line 14.

aBo roo^nte ber iunge %i'id)ex, Don bem f)ier bie 3flebe ift ? 2Barum

roar biefer junge Wlann jo fummerDoU ? 9Bag rcoUte er f)aben, urn

bag Seben freunblid)er ju mac{)en ? 2Ba§ mu^te jeine "grau ju tun rier=

ftel^en ? SBag fiir ein 3Kabcf)cn fanb er, al^ er unter ben 2:bd)tern be^

Sanbeg Umjrfiau ^ielt ? 3I5ag Ijatte biejeg 9JJdbcf)en ? £»atte fie auc^

©elb ? 2Bag merfte 3)2arttn aber balb, nac^bent er bie ilat^rine ge*

^eiratet f)atte ? 3Barum tonnte er biir^ feine Slrbeit nid)t mc()r ®elb

oerbienen ? 2Bar i^m nad) ber 2lr5eit beg 2:ageg bag ^laubern ber

i^at^rtne nod; angenef^m ?

Translate :

A young fisherman who lived in a village on the Baltic was

very poor. Since his fishing could not make him rich, he

was very sad. He had only a small boat, and his work brought

him small returns. One day he said to himself that he should

like to have a wife that would chatter as cheerfully as the

restless waves. He soon found a girl who was always chat-

terinsr, and who had eves that were as blue as the sky. Martin

married the girl, whose name was Kathrine, and they were

very happy. But after the honeymoon the poor fisherman

noticed that two eat more than one. Since he owned only a
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small boat he could not venture very far out, so he coiild not

catch many fish. In the evening, when he came home, he was

very weary, and his wife's chattering grew tiresome. There-

fore they often quarreled until they went to sleep.

(^ragen. Page 32, line 15, to page 34, line 9.

2Bag taten ber j^iff^^'^ ""^ f^"'^ '^tau eineS ©onntag^ ? SEBag

jogen fte Winter fic^ f)er unb tcarum ? 9Bar bie^ Slrbeit ? ©oU man
am ©onntag arbciten? 2Bo ^iugen bie 3opfe ber jimgen ^J^au?

(Srjd[)len ©ie, luas gcfdjaf). 33cid)ceiben ©ie ben §e(^t. SBag rcoUte

3Wartin mit bem $cd)t tim ? 3Banim erjc^raf er, atg er in ben %i\6)

jc^neiben rcoUte ? 2Bcm ge[)bvte bie ©timme, bie aug bem
')^\'\<i)t i^crs

au^rief ? ©oUte 9JJarttn tief fdjneiben ? SBarum ntd)t ? SBarum

butfte ber 3Bafjerget[t ntd)t gleid) auQ bem 3)Jngen [}erau6fommen ?

SBa^ tat bet ^ifc^er mit bem 3JJagen ? mit bem iibrigen 2;eil be3

Translate :

One Sunday he went out on the water with his pretty wife to

catcli a pike, which would give them a Sunday roast. She did

not notice that her long braids were hanging into the water.

Suddenly a pike caught one of her braids. She screamed, but

Martin, who was an experienced fisherman, soon got the fish

on board. When he struck it on the head it let the braid go

and only snapped a little with its mouth. Kathrine was afraid,

so Martin wanted to cut it open with his knife
;
but a small

voice in the fish said that he should not cut too deep. Then

Martin cut very gently, for he knew that a water sprite was in

the stomach of the fish. As the sprite was afraid of the sun-

l)eams, he carefully laid the stomach to one side.

^ragen. Page 34, line 10, to page 35, line 15.

2Ba6 taten bie beiben, al§ e^ 2lbenb rourbe ? 2Bte lange roarteten

fie, e(}e fie ben 3!JJagen bffneten ? SCie rcu^ten fie, baf; e^ Slbenb max"?

Grjatjlen ©ie, une bas 9Jird)en oii^faf), al5 e^ au^ bem SJJagen f)er=

austam. SBa^ jcoUte 3JJartin tun, al^ er bie ^iije fal) ? aSa^ tat aber
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fcine j^rau ? 2Banim bedEte fie fie mit bem 5lopftud^ 511 ? 3Bie roor eg

gefommen, ba^ ber §ed^t fie erroifc^en fonnte ? SBar fie bem 'gifrf)

bafiir banfbar, baj? er if)r bag Seben gerettet l^atte ? SBarum nid}t ?

SBar fie ein unbanfbares ©efc^bpf ? 9Bie Ijat fie eg bem 5ifcf)etpaat

gejeigt, ba^ fie lein unbanfbareS ©efc^opf roar?

Tkanslate :

When the sun had disappeared in the sea, and the moon

was pouring its light over the water, they cut the stomach

ojien, and found the sprite, who was a very tiny little thing

with a fine face and sea-green eyes. One day, when she was

lost in tlie splendor of the morning glow, the big fish had

caught and swallowed her. But spi-ites are indigestible, so she

remained in the animal's stomach, which was very narrow.

Now she was grateful to the fisherman, and said that she

would fulfill any wish for him. Hans was very glad when he

heard this, as he had always wanted to be rich enough to dress

his wife in silk and feed her with raisins.

jjrogctt. Page 35, line 16, to page 36, line 26.

SBag tat ba§ ©eeroeibc^en, al§ fie biefen SBunfd) ^orte ? §te[t fie

t^n fiir unbefd)eiben ? 3Cie l)at fie bem ^-ifdierpaar ben gro^en 9ieidE)s

turn beforqt ? 2Bag foUte bei jebem ©a^ gefct)el)en, ben bie g-rau au^-

fprac^ ? SBag foUte bie j^rau tun, roenn fie roieber etroag com ©ee=

roeibc^en ijaben mollte? SBo fprang bie WiT^e [)tnetn, alg bag ©efpriid^

ju enbc roar ? SBarum lief Katl)rine fo fd^nell ju i^rer S^iitte juriid ?

Translate :

The sprite laughed when she heard this modest wish, and

said that it was a trifle. With her little hand she sprinkled

a few drops of water from a wave on Kathrine's beautiful lips,

and told her that a piece of silver would come from her mouth

and fall into a barrel when she spoke to her husband. Then,

before she sprang into the water, she said :

" You will need

me again, for money is not everything ;
when you come to the



134 QUESTIONS AND EXERCISES

shore after the sun is down and call me, I shall swim up and

ask you what I can do for you." After these words she disap-

peared in the waves.

ijraflcn. Page 36, line 27, to page 38, line 28.

2Ca5 tat .Hat^rine, aI5 fie im loaufe roar ? 6r^nf)(en ©ie, rote bie

©ilberftiide famen. 9Bas I)atten fie an ben beiben Seiteii ? SBie Ieb=

ten bie iieute, at^ fie reid; raaren ? 9Bie beftellte Sliartin bie notigen

j^iiffer ? !Die 'i^vaxi roar nun gliidUd^ ;
aber roarum roar 9JJartin esJ

nid^t? 3Bie rourbe i[)m bag '-^^hnibern fcine^ 3Beibeg ? 2Uie jeigte e^

fid), bafj bad ^laubern if)m immer befc^roerlid)er rourbe ? aSo lag er

enblid) ? SBag rebete feine '^vau i^m ju ? SBarum roollte er ju feinem

Slrjt ge[)en ? 5Ba^ naf)m er mit, alg er enblic^ boc^ ju einem 2lrjt in

ber grofjen ©tabt ging ?

Translate :

When tlie two were in the house and had snatched a her-

ring keg out of the corner, Kathrine began to talk. She talked

and talked, and soon the keg was filled with silver. Keg after

keg was filled, and they were very rich. Martin did not work

any longer, his wife had silk dresses, and they gave much

money to the poor. But was he happy ? He had more than he

could wish for, did not need to work, and could sit on the

bench in front of the house the livelong day. But after a few

months he began to grow thin, and even the pipe did not taste

good. He refused to see a doctor, and prepared himself for

death. What could a doctor do for him? It was the chatter-

ing of his wife that made him sick. But she talked contin-

ually about this
; so, when he had loaded a cask of silver on

his wagon, he started on his journey to the city.

^ragcu. Page 39, line 1, to page 40, line 6.

9Ba§ tat ber 2)oftor, su rceld)em cv ging ? 3" "^"^ f"J^ einem Slrjt

folltc cr bann ge[)en ? SBieber^oIen ©ie bag ©efpriid), bag 2}Jarttn mit

bem Spe^ialarjt [)attc. SBaruni fd)ten biefer diat bcm Mranfen fo an»

gene^m ? SBeldje Heine 23erorbnung gab er fid) noc^ Ijinju ? SBacum ?
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S33a§ BeriDunberte il^n im Sabe ? SBic Btele ©ilbertonnen mu^te er

im 33ab leeren ? SBie lange bauerte e^, big er gefimb raar ? ^onntc

cr ie|t nod) in jQeringSborf bleiben ? SCanim nic^t ?

Translate :

A friend had recommended a doctor to him, who examined

him and took one third of his silver. The specialist to whom
this doctor sent him took all his silver, and told him that he

needed air and must go to the Baltic. When the fisherman

remarked that he had spent all his life at the Baltic, the spe-

cialist said with some severity that he must go to' Ileringsdorf

if he wanted to be well. Then he recommended him to his

brother, who was a physician in Heringsdorf. At first Martin

did not want to go, but when the specialist told him that he

should live well and eat everything, he went. His wife wanted

to go too, but he left her at home and went alone. Life in the

watering place was very pleasant and restful, and the sick man
felt better after a week. He was a little svirprised when he

found that his cask was empty, but his wife sent him another,

and he ate and drank as much as he could. After six weeks

he was perfectly healthy, and, as his wealth was exhausted,

he went home.

3-tagen. Page 40, line 7, to page 42, line 28.

SOarum ging er mit feiner gi^au rcieber ang SBaffer, alg er ju

§aufe roar ? 3Bieberl^olen ©ie ba§ ©efpriicf) jroifd)en gifc^er nnb 9tije.

2Cie ^at bie 3tij:e bem ^aar ge^olfen ? SBoIlte bie i?at^rine je^t plau=

bern? JBelcfies ift raertooUer, ba§ ©ilber ober bag ©olb? gii^Ite fic^

3Kartin bei bem ©d^roeigen feiner '}^tau vool)l ? 2Bie Hang i^m biefeg

©d^roeigen ? SBie fii^Ite fic§ aber bie g-rau, ba fie nid^tg fagen burfte ?

2Bie jeigte eg jid^, bafi jie elenb roar ?

Translate :

But what should he do now? In order to fill the casks

again, he would have to listen to Kathrine's chattering and
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that would be more than he could stand. So lie said to his

wife, "We must have another way to wealth
;
we must go and

call the sprite and ask her to help us." So, one hour after

sunset, they went down to the beach. When Kathrine's hair

was in the water, the sprite swam to them and heard what

they had to say. Then she sprinkled the lips of Kathrine with

water and said, "A golden vapor will come from your mouth
when you want to speak a sentence but suppress it." Now
husband and wife were full of joy and thought that they would

be three times as rich as before. Alartin could not trust his

ears when Kathrine was silent, but she said nothing, and soon

all the casks were full of gold.

{^rageit. Page 43, line 1, to page 45, line 17.

2Bo fd)ictte aiiartin fetne "^vau [)in, a\<j fie fo !ranf mat ? 3Barum

befragten fie teinen ::}lr}t V SBa^ pactte fie fiic bie ^Heife itiQ ©eebab

ein ? 5Bie fu[)Ite fie fid) nacf) einer 3Boc]^e ? ®r3al)[en ©ie, roa^ in

i^cem erften $8rief ftanb. 2Bie lange blieb fie in .'^ering'Sborf, unb

iDaruni fnm fie luicber suriict ? 'iBas fagte bie dlixe, aH bu'j (Sf)epaar

fie luieber uni Spilfe bat V 3Bann loiirben bie JJidetftiidfe fommen ?

2Ca^ roar ber erfte Berniinftige ©a^, ben 5tatl^rine au^fpracf) V ber

jrceiteV SBa^ roar ber erfte bumme ®a^, ben fie Derfc^ludteV 2U^

roa5 fiir eine ^-rau gait fie, al^ fie alt roar ?

Translate :

But soon the poor woman grew ill, and Martin knew that

they would have to go to the shore again and ask the sprite to

help them. Kathrine could not always be silent, and Martin

could not hear her talk. So they went to the water again and

called their friend. But the sprite could not help much
;
she

had given away all her gold and silver, and now had nothing
l)ut nickel. When Kathrine .spoke a wise sentence, a .small

jdece of nickel came
;
when she suppressed a foolish sentence,

they had a large piece. Now she could talk a little, but not

too much
;
she and Martin were healthy, and they are happy

to this day, if they have not died.
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^cr ©d)uftcr unb bic SBic^telmonncr

f^rflgcn. Page 46, line 1, to page 48, line 2.

2Bat e^ bie ©c^ulb beg ©d)ufterg, ba^ er arm geroorben roar?

2Bag tat ct mit bem le^ten Seber, bag er ^atte, unb roag rcoUte er ben

ndd)ften ajJorgen tun ? erjci^Ien ©ie, rcag er ben ndcf)ften Jag fanb,

alg er arbeiten rcollte. 2Boran fonnte er fe^en, ba^ bie ®d)u[)e fauber

gearbeitet roaren ? 2ln roen oerfaufte er bie ©cf)u[)e ? s:at er einen

guten ^reig betommen ? 5Cag tat er mit bem ©elbe, bas er fiir biefe

©cf)u^e befam ? SBie ging eg itjm mit biefen ©d)ul)en ?

Tkanslate :

A cobbler, who had become very poor, had leather for only

one pair of shoes. In the evening he cut out the shoes, and

went to bed. How astonished he was in the morning when

he wanted to go to work and saw that the two shoes were

standing on his table quite finished ! He examined the shoes,

which were neatly worked
;
not a stitch in them was wrong.

A purchaser who came in soon after paid more than usual

for them, so that the cobbler could buy leather for two pairs

of shoes. This leather too he cut out in the evening, so that

he could go to work in the morning. He got up early, but they

were already finished. These shoes also found purchasers who

paid more than usual, and in the evening he had leather for

four pairs. Soon the cobbler was a wealthy man.

f^ragcn. Page 48, line 3, to page 49, line 11.

Urn raeld^e 3eit rcoUte ber 2JJann fe^en, toer i^m ^alf ? 2Bo »er=

barg er fid) mit feiner grau ? (grja^len ©ie, mag bie beiben fallen.

SBollte fic^ bag Sfjepaar fiir bie §ilfe banfbar beseigen ? 3Cag rcoUte

ein ieber fiir bie fleinen DJidnner tun ? aSo legten fie bie fc^onen ©e=

fdienfe ^in ? SBeld^eg Sieb fangen bie beiben 3JJdnnlein, alg fie bie

^leiber an^atten ? SBie jeigten fie i£)re grofee greube ? ©inb fie nad^

biefem Stbenb miebergefommen ? Sraud^te ber ©c^ufter nod) i^re

§ilfe? aSarumnic^t?
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Translate :

One evening, not long before Christmas, the good cobbler

said to his wife,
" We must stay up to-night and see who

makes these fine shoe^." Then they hid behind the clothes

which hung in the corners of the room. After midnight two

little men came, took the leather, pounded, stitched, and sewed.

When they stopped and ran away, everything stood finished

on the table. The next day the cobbler's wife made clothes

for them, and the cobbler made a pair of shoes for each. In

the evening they laid these articles of clothing on the table

instead of the leather. When the little men found these pres-

ents they were very glad. They sang and leaped in their great

joy, and at last danced out of the door. The cobbler and his

wife never saw them again, but they were now rich and did

not need their little friends.
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Note. After a noun the nominative plural is ordinarily the only
inflectional form given ;

the genitive singular is added only when the

noun is mixed or irregular. The symbol (") after an adjective signifies

that the stem vowel of the adjective so marked is umlauted in compari-
son. The adverbial meaning of an adjective is not given when it differs

from the adjective only by the ending -ly. Separable verbs are indi-

cated by a vertical line after the prefix. The vowel-changes of strong
verbs are indicated in parenthesis following the verb. If three vowels

are given in parenthesis, the second and third persons singular of the

present indicative show a change in vowel. For instance : Bchtn (i, a, e)

means that tlu; third person singular present indicative is flibt, preterit

gab, perfect participle ofO'lrn.

The symbol ~ stands for the word in heavy type at the beginning
of a paragraph.

There are ordinarily omitted from the vocabulary numerals, personal

pronouns, articles, and proper noims which have the same form in Eng-
lish as in German.

Students should remember that it is often impossible to give in the

vocabulary every idiomatic meaning -of a word, and that they must

frequently use their own ingenuity in finding the English word or

phrase to express the precise meaning demanded by the sentence in

question. In translating always keep the following requisites in mind :

1. TJie exact meaning of the original ; this does not always demand
an exact literal translation— in fact, a literal translation more fre-

quently results in stilted, almost unintelligible English. There must,

however, always be a literal inulerstanding of the text.

2. Good English ; a good German sentence is worthy of being trans-

lated into equally choice English.
3. The fityle of the translation must resemble the style of the original.

Tliis is perhaps the most difficult of the three points, but should always
be kept in mind.
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ber Stol'fopf ^e) eeVs head

ab prep. {dat.),adv.,or sep. pref.

off, away, down

ber 5t'ticnb (-e) evening ; ^eute

abenb to-night

ba^ 3l'bcnbbrot (-e) supper

bag 5l'Iienbrot evening glow

o'bcnbs* adv. in tlie evening

ber 3i'benbfottncMfc^ctn evening
sunshine

bie ^rbctlbjett evening time

ba§ 9l'bcnteucr {-) adventure

a'bcv coord, conj. but, liowever

ob'ipicgcn str. (o, o) {aux. fein)

fly off

ob'Ifrcffcn sir. (i, 5, e) eat off

ab'gclcgcn pari. adj. remote

ber 5lb'flCfrf|irftC {dedinedas adj.)

messenger

ob'IbflUCU irreg. str. (^ieb, ge=

I)auen) chop off

ab'llaffcn str. (d, ie, a) stop, de-

sist

ob'llaufen str. (au, ie, au) {aux.

fein) go away, run off

ab' Imadien wk. finish, do
; agree

ob'lmagern wk. {aux. fein) grow
thin

ttb'lneljmcn irreg. str. (nimmt,

na^m, genotnmen) deprive of,

remove, relieve of

abfifieu'lit^ adj. hideous

ob'lfdjlagen str. ("d, ii, a) refuse
;

. strike, cut off

ob']fd)«eibcu irreg. .<itr. (fd^nitt,

gefd)nitten) cut off

ob'lfi^en irreg. str. (fafi, gefefjen)

dismount

ber5tb'ftonb (''e) distance, inter-

val

ttb'Iftcigctt str. (ie, ie) {aux. jein)

dismount

ab' |)tienbett irreg. wk. (roanbte,

geraaubt,or nienbete,geroenbet)

turn away

ob'lwcrfcn str. (i, a, 0) throw off;

discard

ob'lttJtft^Clt ivk. wipe (off)

ob'|3iet)cn irreg. str. (jog, gejos

gen) {aux. jein) go away, de-

part, retreat

ber 5ib'3ug ^e) departure

od) interj. ah ! alas ! see SCe^ ;

~ mein ah me !

bie ?td)'fel (-n) shoulder

ott)t'|gcbcn str. (i, 5, e) pay at-

tention, watch

fief) 'sen tvk. groan

ber m'n {") acre, field

ber 3l'bct nobility

figlip'tifd) adj. Egyptian

a^ interj. ah !
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ber9l^tt{(/en.-en,pi.-en)ancestor

afi'ncu ivk. suspect

bie *Jll)u'frou (-en) ancestress

ber 3ll)u't)crr (j/eit. -n, pi. -en)

ancestor

alt hidef. adj. all, all the
;
al'leS

everytlilng

aUcitt' co'urd. conj. or adj. but,

however
;
alone

oriental adv. every time, always

flUcrl)cft' adj. very best

nller(iliicf'lirf)ft«tZ/. very happiest

aUcrjiriJfU' adj. very greatest

aUcrtliiflft' adj. very wisest

ol'lcrlci indef. adj. (indecl.) all

sorts of

allcrlcttt' adj. very last; ju ~
last of all

flflcrlicbft' adj. most cliarniing

al'Ic,^cit adv. for all time, always

oIImal)'licf) adv. gradually
bie 'Jirpcit 1)1. Alps

al^ suhurd.conj. as, wlien; than;

nidjts ~ nothing but

al'^bntb' adv. at once, immedi-

ately

ol'fo adv. thus, accordingly

OU f) adj. old

ba^ 9II'tcr old age

bie 'Jil'tcrmuttcr (") ancestress

al'tcri*flrnu adj. hoary, gray
on prep. {dat. or ace.) or sep.

pref. at, near, in, on, of, to,

as a result of

ait'bclaiigcub prep, (ace.) refer-

ring to
; ben ^anfel ~ so far

as Hansel is concerned

nu' (linbcu xtr. (a, u) tie up or on

nil' btitfcu u:k. look at

au'biiriitig adj. devout

ou'baucrnb part. adj. lasting,

continual

ber, bie, ba3 oii'bcvc ind^. adj.

or pron. other, different; sec-

ond, next
;
ba^ ~ the rest

on'bcr§ adv. differently, other-

wise

jic^ an'icifjncjt wk. acquire

ba<3 5lu'crbictcn (-) offer

ber 5(u'faug ("e) beginning

ou'lfangen str. (o, i, a) begin,

undertake

on'fangS adv. at iirst

flu'fnfl'cn u^k. grasp, take hold of

nn'lfiiUcn v:k. till up

au'|gcl)cn irreg. str. {(jtng, ge*

gangen) {aux. fein) begin ;

tr. {aux. f)aben) concern, in-

terest
;
bag geljt bid) nid)tg an

that does not concern you, is

none of your business

flU'lgcljiJrcu wk. belong to

bie 5lufl'cl)t{)uur (''e) fishing line

nu'gcue!)m adj. pleasant

baQ ?tii'flcfit^t (-er) face

ou'gcJiiodifcn part. adj. grown
fast to

nu' gloljcn u^k. stare at

nu'lgreifcu irrn/. str. (griff, ge*

giiffen) attack

bie 9lngft ("e) anxiety, fear,

terror

(ilinft'(ici) adj. anxious, agonized

nil' gucfctl ii'k. look at, notice

ou'iJjaltcn xtr.
(it, ic, a) stop

nn' l)nucl)cu wk. blow at

nit' l)cbcit N^r. (o or n, o) begin

ait',l)iircit wk. listen to
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\x(i) an'lflctbcn w*. dress

(Jtt'lfommctt irreg. str. (tarn, ge=

fommen) (aux. fein) arrive

bie 3ttt'funft ("e) arrival

on'ilottgcu wk. {aux. jein) ar-

rive

ber Stn'Itttif ("e) attack

OU'llc^neit v'k. lean against; bie

%ux i[t nur angelef^nt the door

is ajar

bie 3(lt'mut charm

Ott'mutig adj. graceful, charm-

ing

Ott'llte^mctt irreg. str. (nimmt,

na[)m, genommen) receive, ac-

cept

anuoc^' adv. still

on'Irebctt wk. address

an'lfdgcn wk. announce

oit'lfrfjauen wk. look at

on'lfcl)Ctt str. (ie, a, e) look at,

see
;
take for

an'Ifcljcn ivk. put on; apply

bie 5(n'ftd)t (-en) view

ttnftfltt'
adv. instead (of)

fltt'lftccfcn
irk. light, ignite

[xd) an'IftcKcn wk. act

ait'lftoftcit
sir. (B, ie, o) bump

against

on'lfa^^jcn wk. touch

ber 5ttt'trog (''e) proposal, prop-

osition

an'ltun irreg. str. (tat, getan)

affect, injure ; nirf)t^ ~ not to

injure

bie 5Int'ttJort (-en) answer

OMt'Wortcn wk. answer

on'ltiertroucn wk. confess; in-

trust

tttt'|tt»od)fctt
str. (d, it, a) {aux.

fein) grow, increase
; bag Sln^

luadifen growth

ber, bie 5ln'tt)efcnbe {declined

as adj.) the one present

an'lstc^cn irreg. str. (jog, gejo^

gen) put on
; jtrf)

~ dress

ber 'Jdt'sug ("e) suit, dress

on'lsihtbeu wk. ignite, light

ber 3lp'fcl (") apple

ber 3tp'fclbaum ("e) apple tree

ber ^l^j^ctit' appetite

fl^Jpcttt'Iirfl adj. appetizing

2lra't)ifd)
or bag 5(ro'6ifd)c

Arabic (language)

bie 9tr'6cit (-en) work, labor

at'beiteit tvk. work

bie 5tr'(i)C (-n) ark

ax'g (") adj. triclvj, treacherous

or'gcnt ivk. anger, worry

orm {") adj. poor ;
ber 3tr'me the

poor man
ber 9(rm (-e) arm

firm'Hrf) adj. poverty-stricken

bie 9lr'mut poverty

bie 3trt (-en) kind, manner

ber ^Irjt (""e) physician

bie 91fd)'c ashes

ber 9lft ("e) branch

bag 5tft'Iod) (^er) knot hole

and) adv. also, too, moreover,

really; ~ nocf) also; ~ nicE)t

neither

ouf prejy. {dat. or ace), adv.., or

sep.pref. on, up; ~ . . . ju to-

wards; ~ imb ab up and

down

ftd^ auf Ifilofen
str. (o, ie, a) swell

up
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auf^blcibcn sir. (tc,tc) {aux. |ein)

stay up
ba^ 9luf'blul)cn improvement,

development

oufiptcflctl str. (S, o) (awx. fctn)

fly up

auf iforbcrn u*. urge, demand,

challenge

ouf'Igcbctt dr. (i, a, e) give up

ouf igefjctt irreg. str. (gtng, 9e=

gangen) {aux. fein) go up, rise,

open

ouf'lljaftcn str. (d, ie, a) stop;

fid^
~ stop

nuf ;l)fingcn v^k. hang np, hang

auf'i^cbcit str. (o or u, o) lift up;

save

fluf Horcit lok. stop, cease

auf';inrf)CM u'k. laugh loudly

fid) ouf'madjcn ivk. start out

bic 3luf'mcrffamfcit (-en) atten-

tion

(J«f'|nc()mcn irreg. str. (nimmt,

na()m, genommen) take up,

receive

flilf Ipttrfcn u'k. pack up, load up

fic^ ouf'lrit^tcn wk. straighten

up

ouf fdjlic^cn str. (o, o) unlock,

open

ouf if(^ncibcn irreg. str. (fd)nitt,

gefc^nitten) cut open

ouf frfjrctcn str. (ic, ie) cry out

fic^ oiif fclJCit U'k. mount

bie 9tuf'fit^t supervision

ouf ifiljcn irreg. str. (fafs, gefef^

jen) mount, ride on

ouf'lfpringcn sir. (a, u) (aux.

fein) jump up ; open suddenly

auf'lftc^cn irreg. str. ([tanb, gca

ftanben) get up, rise

auf IftcUcn ivk. set up, place

ouf Ifto^CIt str.
(ij, ie, o) push open

auf jfud)CU ick. look for; go to

auf itreibcn str. (ie, ie) procure,
find

aufltun irreg. str. (tat, getatj)

open

auf |3eJ)rcn wk. eat, consume

bcr 9hif3ug ("e) procession

bag 'Jlu'flC (gen. -g, pi. -n) eye ;

gro^e ~u inad;en stare
;
in bie

t^n fommeu come into sight

ber 3lu'gcnbli(f (-e) moment,
second

ougcnblttf'Itt^ ndj. immediate

bic 5(u'flcufd)mcr3cn pi. pain in

the eyes

ail^ prep, (dat.), adv., or sep.

pref. out of, from, of; ~ unb

ein in and out

auci'lbleiben str. (ic, ic) {aux.

fein) stay away
auS'lbrcitcu wk. spread out

au§'!brittcu wk. brood, hatch out

aufii' flicflcn str. (o, o) {aux. fein)

fly out

OU§fii!)r'Iid) adj. in detail, de-

tailed

an^'lgebcn str. (i, a, e) spend,

report

auS'lgc^cn irreg. str. (ging, ges

gangen) {aux. fein) go out
;

aug= unb cingef)cn visit often,

have entree

ou§'flefiid)t part.adj. choice,rare

aud'lgicfeen str. (o, o) pour out,

shed
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mS'\f)aUtn str. (a, ie, a) stand,

endure, survive

ouS'lflopfcn ivk. dust

bag 2lu§'fommctt living, suste-

nance

an§'\tvatftn ivk. scratch out

bie Stlt'ii'funft ("e) news, infor-

mation

OU§'lltl(ftcn lok. laugh at, de-

ride

auS'Kernen wk. finish studying,

graduate

ttU§'|Iiefern wk. surrender

OU§'|Iofrf)en lok. extinguish

auS'lroufen wk. tear out

dU^'irufCtt str. (ie, u) exclaim

fid^ 0U'5'iru!^cn v^k. rest

au§' Ifrf)irfeil
ivk. send out

OU§'|fd)malcn wk. chide, re-

prove

OUS'lfc^uttcn wk. pour out, re-

lieve

au§' Ife^cn str. (ie, a, e) look, ap-

pear

flU'^cr prep, {dat.) beside, be-

sides, outside of

ou^erbcm' adv. moreover

ou'^cr^otb prep, (gen.) beyond,
outside of

nu^eror'bctttJtc^ adj. extraordi-

nary

auS'lfpcten str. (ie, ie) spew out

aH§'|f^rc(f)ett str. (i, a, o) pro-

nounce
; fi^

~ have a good
talk

ber 2lu§'fpruii^ (-^e) statement

ou^'lftrctfeu wk. stretch out

ouS'lftreuctt wk. scatter

oug'|ftt|]^e«iofe. pick out

au§'jtret6en sir. (ie, ie) expel

auS'tttdrtS adv. to the outside

0U§'J3te^cn irreg. str. (jog, gejo^

gen) take off

ber Sod) ("e) brook

bie SBorf'c (-n) or ber Sorf'cit (-)

cheek

ber SButf'citftrcti^ (-e) slap on

the cheek

bag S3ab (^er) bath
; watering

place

ber SBo'bcflrjt (^e) physician at

a watering place

ber Sa'bcgaft (''e) guest at a

watering place

ba§ SBo'belefieit life at a water-

ing place

Ba'ben wk. bathe

bolb adv. soon, quickly

ber SSttl'fen (-) beam

bag S8aitb (-e) bond, fetter
;
bag

Sanb ("er) ribbon
; bag Sanb=

lein (-) little ribbon

Bang adj. afraid, fearful
;

eg

i»arb if)m ~ he was dismayed
bie 23onf ("e) bench

ber Sor (-en) bear

bag SBarett' (-e) cap

ber Sort ("e) beard

bag aSort'tticffer (-) razor

ber Sort'^u^cr (-) Grimalkin

(beard cleaner)

bie SBo^'ftintmc (-n) bass voice

bau'cn wk. build

ber Sou'cr (gen. -g, pi. -n)

peasant, farmer

bie SBiiu'crtn (-nen) peasant's

wife
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bo^ syau'cru^ouS ("er) fann-

house

ber SBou'crn^of C'e) farmyard

bie 58ou'erul)iUtc (-n) peasant's

hut

ber SSoum (''c) tree

bie SPaum'tuoUc cotton

ber S8aum'5>uctg (-e) branch of

a tree

ber SBcri)'er (-) cup, mug
baS jyetf'cn (-) basin

t)ebdcl)'ttg "'O- careful, thought-

ful

bcbau'crn vk. pity

bcbcrf'cit ivk. cover

bcbcuf'cit irreg. wk. (bebad)te,

bebac^t) consider
; baS Se=

benfen hesitation
;

delibera-

tion

bcbcu'ten lok. mean

bcbcut'fam adj. meaning, sig-

iiificiiiit

bie isBebing'uufl (-en) condition

bcbriinot' part. adj. hard-pressed

[id) beci'Icn vk. hasten

bccit'bCJl vk. finish

bcfclj'Icii '^tr. (ie, a, o) command

bcpii'flcin wk. liasten, wing

bcfrn'flcn wk. question, consult

bcfrci'cn wk. liberate

bcfiircf)'tcn wk. fear

bcftabt' part. adj. gifted

fid) bcflc'bcit sir. (i, 5, e) betake

fiin's self
; happen

bcflcn'ucn wk. (aux. fein) meet

beflcli'rcn wk. desire
; ba§ 33e=

(^cf)ren desire, longing

bcfliu'ncn str. (a, o) (aux. fein)

begin

bcglct'tcn wk. accompany
ber Sycglci'tcr (-) companion
bie SBcglci'tcriu (-nen) female

companion

fid^ bcgnii'gcu ^ok. content one's

self, be satisfied

begrit'fjcn ivk. greet

be^o'gcu wk. please

ba^ liyc^o'gcu comfort
; mit t^--

couifortahly, rontentedly

bc^fig'Iid) adj. comfortable

bcl)al'tcu dr. (a, ie, a) keep

beljon'bcln lok. treat

bcI)(llH)'tcn ii'k. maintain

bcl)Cli'b(c) (tdj. skillful, quick

bcl)itt'fam adj. careful, cautious

bci prep, (dat.) by, at, near, with

bci'bc indef. adj. or pron. both,

two

ber JPct'faH approval

bci'Idilfig adj. incidental

bag SBcin (-e) leg ; auf ben ~en
on the move

bci'ual) or bcino'^jc adv. almost

bcifom'utcn adv. together

bcifci'tc legcn vik. lay aside

bei'jjcn </?•. (i, i)
bite

bcfanut' part. adj. familiar, well

acquainted

bcfom'mcn irreg. str. (befam, be--

fommen) get, receive

fic^ bcfjim'mcrn wk. concern

one's self, worry

bcla'gcrn tok. besiege

bclau'ftf)cu wk. listen, overhear,

eavesdrop

bcrcurf)'tcn wk. illuminate, dis-

cuss

beliebt' part. adj. popular
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bcl'icn wk. bark

bet SJelfo'5or Belshazzar

bcmcr'feu n'k. notice, remark

\\d) Iiemu'l)Cn wk. exert one's

self

ftenci'ben v^k. envy

bcnu^'cn ick. use

bcqucm' adj. comfortable, con-

venient

bie S8c(|Uem'Hd)fctt (-en) con-

venience

Bcro'tCtt sir. (a, ie, a) advise,

counsel

icrc'bCtt ivk. discuss

ftcreit' adj. ready

berei'tcn tvk. prepare

Bcrcit^' adv. already

bcrctt'cn vk- rue, regret

ber 23crg (-e) mountain, hill

ber'gen str. (i, a, o) hide

ber 23crid)t' (-e) report; ~ er=

ftatten give an account

bcru^mt' part. adj. famous

bcrii^'reit w*. touch

beftf)o'bigcu tvk. damage

bcfd)af' fctt ivk. provide

bcfrfiomt' iJart. adj. ashamed

befd)au'H(f) adj. quiet, contem-

plative

ber 93cfd)Ctb' (-e) information,

answer

I)Cfd)ci'ben adj. modest

bcfdici'bentftd} adv. modestly

bcftl)ci'nctt sir. (ie, ie) shine upon

bef(f)rci'bcn str. (ie, ie) describe

bcf(f)ttJer'H^ adj. tiresome, op-

pressive

i)er SBc'fcti (-) broom ;
~ binben

make brooms

bag SBe'fcnrctftg(-e) broom straw

bcfcljt' part. adj. set, covered,

tilled, occupied

fic^ bcfill'lieu str. (a, o) remem-

ber, call to mind

beft^'eit irreg. str. (5efa§, befef=

jcii) possess

befon'ber adj. especial

befon'bcrS adv. especially

bcfor'gctt wk. provide, take care

of

bcfprcitg'cit ivk. sprinkle

fid) bcf'fcrn ^vk. improve

beft adj., see gut ; auf bag ~e
their best

bcftc'Ijcit irreg. str. (beftanb, bes

ftanben) stand, endure
;
con-

sist

bcftel'fctt wk. order

bcftitttmt' part. adj. definite,

positive

beftrcu'cit wk. strew, scatter over

ber S3cfud)' (-e) visit, visitors

bcfu'd)cn ivk. visit

bc'teit wk. pray

betcu'crn wk. affirm, insist

bctradj'tCtt lok. examine, con-

sider, behold

bctrc'tcit irreg. str. (betritt, be=

teat, betreten) (axtx. fein) enter

into

bctrof'fctt part. adj. surprised

bctrii'beit wk. sadden, hurt one's

feelings

bctrub'fom adj. sad, unfortunate

bctrit'gctt str. {0,0) cheat, deceive

ber SBctrii'gcr (-) deceiver, cheat

bag '^ctt (gen. -eg, pi. -en) bed

fitt'ttlavnt adj. poor as poverty

'\
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bic a3ct'telfoI)rt (-en) begging

trip

bte Scu'tc booty, prey

ber SBcu'tcI (-) purse, bag

ba^ Scu'tclctn (-) little purse

or bag
bcBor' subord. conj. before

bemad)' cn v:k. guard

bcroc'ijen v-^k. move

bie JBetue'flung (-en) motion,

gait ; gesture

bcttJci'fcn !itr. (ie, ie) prove

bcroo()'nen y^k. inhabit

ber SBcroob'ncr (-) inliabitant

bcnmit'bern "*. admire

bte liycwun'bcrung admiration

bc,^al)'Icn wk. pay, pay for

bc^ci'gcn n'k. show, manifest

bte !i9c5ic'f)unfl (-en) relation
;

in ~en ftel;en have relations

with

Bc5tt)ittfl'cn 'ftr. (a, it) conquer,
overcome

bie SBibliotljcf' (-en) library

bic'bcr adj. honest, plain

bic'flCtt '<tr. (o, o) bend, curve

bie JBtc'nc (-n) bee

ba^ SBtlb (-er) picture, image

btl'Iifl ndj. cheap ;
fair

birjiflcn wk. approve

biu'bcn fitr. (a, u) bind, tie

bis subord. conj. to, till, until
;

~ auf to, with the exception of

bi^^cr' adv. until now
ba^ (ein) bt^'d)cn indef. pron.

little

ber Stiffen (-) bite

bii^ract'Icn adv. at times

bie SBit'te (-n) request

bit'tctt irreg. str. (bat, gebeten)

beg, request, ask

bit'tcr adj. bitter

btauf adj. bright, shiny

blo'feit str. (S, ie, a) blow; play

blafj {") adj. pale

bla^'Iic^ adj. pale, sickly

bag SBIatt (''er) leaf

bag SBiat'tcIcin (-) little leaf

bag SPltit'tcrbotf) ("er) leafy roof

blou ailj. blue

bicdi'cnt adj. (made of) tin

blei'bcu str. (ie, ie) {aux. fcin)

remain, stay

bletd) iidj. pale

bag SPlcnb'Juerf witchery

ber 5BIc^ name of an ox

ber SPIttf (-e) glance, look

bltrf'eit i'-'A:. look

bltnb adj. blind

bliub'Iiugg adv. blindly

bliltfcu vjk. gleam, blink

blint'cru ivk. twinkle

bltt;'cn wk. lighten, gleam
blonb adj. blond

blii'^cn v'k. bloom

bie SPIit'mc (-n) flower

bag SBIiit' blood

bie SBlii'tc (-n) bloom, blossom

blu'Hg adj. bloody

bliltrot' adj. blood-red

ber So'bcn (") ground, floor,

bottom
;
foundation

ber So'gcn (-) curve, arch

bag SBoot (-e) boat

ber Sorb (-e) board
;
an ~ on

board

bie SBor'te (-n) trimming, edging

boS'artig adj. wicked
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bo'f(c) adj. evil, unfortunate;

angry
ber 23iJ'fewitl)t (-er) rascal

bo^'^oft adj. malicious

ber S8ot'ttd)cr (-) cooper

ber Sranb (-e) fire, heat

bie Sron'bung surf, breakers

bie S8ran'bunfl§tt)cHc (-n) surf

wave

ber 23ro'tcn (-) roast

Brau'rf)cn ivk. need, use

ivann adj. brown
;
ber Sroune

bay horse

BrttUtt'gefierft adj. spotted with

brown

firau'fcn wk. rush, roar

brcdi'Ctt str. (i, a, o) {aux. fetn)

break
; {aux. I^aben) break,

pluck

brcit adj. broad
;
see also roeit

bag 23rc'mcn a seaport in North

Germany
SJrc'mcr inded. adj. of Bremen

Brcn'nctt irreg. wk. (brannte, ge=

brannt) burn

bag SBrirflcbrit' Bricklebrit (a

magic word)
ber SBricf (-e) letter

brtng'cn irreg. wk. {bxai)te, ge=

bracf)t) bring, take

bag SBrot (-e) bread, loaf
; fein

~ oerbienen make one's living

bie SBriirf'C (-n) bridge

ber 23ru'ber D brother

briil'Ien wk. roar

brum'mcn wk. growl

ber Srutt'nctt (-) well, spring

bie SBruft (-e) breast

fic^ briift'cn wk. boast .. :•:

ber a3ruft'fd|ilb (-e) breastplate

ber SBu'b(e) (-n) boy, chap

bag S3ut^ (-er) book

bie JBu't^c (-n) beech tree

bag SSii'cfjcrbrett (-er) bookshelf

ber S8utf)'ftabc {gen. -ng, pi. -n)

letter

budiftabie'rctt wk. spell

bie Surfi'ttieijcngruijc buck-

wheat grits

ber S3utf'cl back
; einen ~ ma*

d^en hunch one's back

biitf'en ivk. bend (over) ; fic^
~

bow

ber SBunb ("e) union, society

bag SBiin'bcl (-) bundle

bunt adj. bright, multi-colored

bie Siir'bc (-n) load, burden

bie Surg (-en) castle

ber SBiir'gc (-n) hostage

biir'gcn v:k. be security, assure

bie SBitrg'fdiaft (-en) hostage,

security

ber S8ur'frf)c(-n)fellow,chap,boy

biir'ftCU
wk. brush

ber ^ufd) (-e) bush

bag S8uftl)'tt)crf shrubbery

ber 23u'fcn (-) bosom

bie JSut'tcr butter

bag SBut'tcrbrot (-e) bread and

butter

bag SBut'tcrfa^ (''er) butter tub

ber 6^or ("e) choir, crowd

ber G^rift'mottb (-e) December

ba adv. then, there, since

bttbei' adv. next to it
; along ;

at

the same time
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bag ^a^ ("et) roof

bao 1;arf|'Ictu (-) little roof

ba'burd) adv. thereby, throvigh

tli:\t

bofiir' adv. for that
;

for the

fact
;
instead

;
as such

baffC'^i^n ndv. on the other hand

baljctiu' adv. at home

bo{)cr' adv. or sep.pr^. accord-

int.dy ; along

baljcr' fommen irreg. sir. (fsm,

gcfoinmcn) {aux. fein) come

along, pass that way
ba()tn' adv. or sep. prcf. so far;

alcing ; then ;
thither

bol)iu' gct)CU irreg. sir. (gtng, gc^

gangen) (aux. jein) walk along

baliiu' rcitcn irreg. str. (ritt, ge=

ritten) (aux. fein) ride along

bal)iu'tcr adv. back of that

bie To'mc (-n) lady

baniit' adv. or subord. conj. with

it or tliat
;
so that

ber Tflinpf ("e) steam, vapor,
smoke

ba'itad) adv. in accordance with

tliat

bnuc'bcit adv. next to it or that

ber 1)0111 thanks, gratitude ;

fc^bncn ~ many thanks

banf bar adj. grateful

baiif'cn u)fc. thank; banfefc^ijn

many thanks

battn adv. then

bau'itcit adv.: oon ~ thence,

away
ba'rau adv. on it or them

;
at it

or them
;
of it or them

;
near it

or them
;
of the fact

; by that

bo'rauf adv. on or for it (this,

them, which); thereupon

bar'ben wk. starve

bar' bictcit sir. (o, o) offer

ba'riu <ir bariu'ncii adv. in there,

ill it

bnrob' adv. at this

barii'bcr adv. at or over it (this)

ba'runt adv. therefore, on that

account

btt^ sribord. conj. that, because

bo'lftc^cu irreg. str. (ftanb, ge=

ftanben) stand there, appear

bail'cm i''k. last

babon' adv., rel. adv., or sep.

pref. of that or those
;

on

which
; away

bobou'lfaufcit str. (au, ie, an)

{(tux. fcin) run away

bauou'lrcttcn irreg. str. (ritt, ge-

rittcn) {aux. jein) ride away
baboii' tragctt sir. (a, n, a) cany
away

baju' adv. for that
; moreover,

in addition
;
at the same time,

as accompaniment
btc "Jctf'c (-n) ceiling; cover

bcrf'cn wk. cover

ber 'J'c'gcn (-) sword
;
soldier

bci'ttctwcgcn adv. for your sake,

on your account

bciif'cn irreg'.wfc.(bad)te, gebac^t)

think, expect

bcnit coord, conj. for, then

bcrglei't^Ctt indef. pron.{indecl.)

the like

bcrtticil' subord. conj. while

bcd'^alb ad«. therefore, for this

reason
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beft'o adv. : je . . .
~

. . . the . . .

the . . .

beS'ttiegen adv. on that account

bcudl'tcn wk. (obsolescent) im-

agine, think

beu'ten ivk. interpret

bcut'Iiti^ adj. distinct

bcutfd) adj. German

bidjt adj. close, dense

biti^'ten wk. compose, write

(poetry)

ber '2)t(^'tcr (-) poet

birf adj. fat, thick, large

ba^ ^trf'idlt (-e) thicket

bicf'fbpfig adj. thick-headed

bet ^icb (-e) thief

bie'bift^ adj. thieving

bie'ttcn ivk. serve

ber ^ie'ncr (-) servant

ber 1)iciift service
; in ben ~ ge=

I)en go into service

bied'mal adv. this time

bas 2)ing (-e) thing, affair, mat-

ter

ba^ ^tng'cl^en (-) little thing

ber ^ii)n»)0' Dionysius

t>od) adv. just, yet, still, anyway,

but, nevertheless
; certainly,

surely, to be sure
;
~ einmal

for once at least

ber ^of'tor {gen. -g, pi. 2)o!=

to'ren) doctor

ber 'J)ol(t) (-e) dagger
ber ^on'ncr thunder

bon'ncrn wk. thunder

hop'pdt adj. double, twice

bag ^orf ("er) village

ber 1)orf'tetc^ (-e) village pond
ber 'SiiJrn ("er or -en or -e) thorn

bort adv. there

bort'I)tn adv. to that place

bie So'fc (-n) box

brauf see barauf

brou'^cn adv. outside, in the

open
ber Sredjg'Icr (-) (wood) turner

bre'^en u'fc. turn; fic^
cv) revolve

brci num. adj. three
; fiir i^rer

~ arbeiten do the work of

three

brei'io!)rtg adj. three-year-old

brei'mal adv. three times

bring'eu str. (a, ii) force, urge;

in einen ~ urge some one
;

{aux. fein) issue

brin'ncn adv. inside

bag ^rit'tel (-) third

bro'ben adv. up there

bro'ljcn wk. threaten

brii'bcn adv. beyond, on the

other side

briirf'en wk. press, chafe
;
briif^

fenb oppressive

brum adv. for this reason

bie '^uhlo'ttt (-n) doubloon

ber 'i^ufa'tcn (-) ducat

bul'ben wk. suffer; bag Sulben

resignation

bumm (^er) adj. stupid

bumpf adj. glum, discouraged

bunf'el adj. dark

bunf'cin w'k. grow dark

biinf'en wk. consider, think;

niir or mic^ biinft it seems to

me
biinn adj. thin

ber '^unft ("e) vapor
bag 'i^unft't^en (-) fine vapor
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burd) prep, (ace), adv., sep. or

inscp. pref. through

bur(f)'|gc{)cn irreg. str. (ging, ges

(latuien) {aux. fein) run away

burrfigraut' part. adj. -. fait ~
terror-stricken

burrf)rou'cf)cru ivk. fumigate

bur(i)'jfrf)itctbcitin-e(/.s^r.(fd;nitt,

gefct)nitten) cut through

burtf)fd)uei'beit Irrccj. str. (burd)=

fd)nitt,buvcf)fd)nitten) traverse,

cut

biir'fcn irreg. ivk. (barf, burfte,

geburft) may, be permitted

biirr udj. withered, dry ;
lean

ber ^urft thirst

bur'ftig adj. thirsty

bii'ftcr (tdj. dark, gloomy

bul^'ciibmcife adv. by the dozen

c'bcn adv. or adj. just; simple;

level

c'licnfoll^ adv. likewise

ctljt adj. real, genuine
bic (frf'c (-n) corner

bcr (f-'bclfteiu (-e) gem, jewel

e'ljc
xiibord. conj. before

ber (f-'I)cl)err {gen. -n, pi.
-

en)

liusband, lord and master

bie G'fjctcutc pi. husband and

wife

c'()cmatig adj. former

c'l)cmnlc^ adv. formerly

c'ljct adv. rather, sooner; nic^t

~ not before

cl)r'l)fir adj. honest, honorable

bio (fl)'rc (-n) honor

ctj'reuuoll adj. honorable

c^r'lit^ adj. honest

c^r'fom adj. honest, respectable

ci interj. why !
~ njag oh pshaw !

bag @i (-er) egg

bie @i'd)cl (-n) acorn

ber Gi'bet^'^ (-e) lizard

Ci'gcn adj. own
bie 6t'gcnfrf)aft (-en) quality

ci'gcuttid) adv. really, as a mat-

ter of fact

bie ©i'fc haste

ci'Icn ivk. hurry, hasten

ber Gi'mcr (-) bucket, pail

eiitau'bcr refi. pron. one another

cin',brcd)cn str. (i, 5, 0) {uiu.

fein) break in

ciucrlct' indecl. adj. immaterial,

all the same
;

~ ma^ whatever

Ctu'filrf) adj. simple

cin'jaUcit irreg. str. (fallt, fiel,

gefallen) {aux. fein) occur,

come into one's head

etn'fiilttg adj. simple (minded)

ciu'ifanflcn str. (a, i, a) cap-

ture

firf) ctu'lfinbcn str. {a, u) appear

eiu' flicgcn str. {0, 0) {aux.\e\n)

«y in

cin'jgcljcn irreg. str. (ging, ge=

gangen) {aux. fein) go in

ber (5in'I)alt stop; ~ tun put a

stop to

cinl)cr'|fal)rcn str. {&, u, a) {aux.

fein) ride along

ci'uig adj. united

Ct'iligc indef.pron. afew, several

bie (gi'uigfcit uinty, harmony

cin'IfoMfcn ick. purchase

bieCSiu'fe^r lodging, putting up

(at a hotel)
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ein'lle^rcit wk. {avx. fein) turn

in, put up (at a hotel)

ein'|(abeu str. (n, a) invite

cilt'llcilfcn wk. turn in; yield

eiu'mal adv. once, for once
;

nod^ ~ once more
; auf ~ all

at once, at one time
;
einmal'

once (upon a time), some-

time
; ntd}t einmol' not even;

eg roor einmal' once upon a

time there was

bag (SinmalcilliS' multiplication

table

ein'lne^nten irreg. str. (nimmt,

naf)m, genominen) take in,

receive
; capture

ein§ indef. pron. one
;
~ rcerben

agree

cin'fom adj. solitary, lonely

cilt'|frf)cnfcn ivk. serve, pour

ein'|fd)lafctt
str. (d, ie, a) {aux.

jein) go to sleep

cin'|f(i^Iic§Cll str. (o, o) inclose

cin'|fd)ruttH)fcn wk. {aux. fein)

shrink, shrivel up

Ctu'lfcftcn str. (ie, a, e) realize

ein'Ifcifcn wfc. cover with soap

ber Gin'fteblcr (-) hermit

bie@in'ftcblcrin(-nen)hermitess

eiu'lftngctt str. (a, u) sing to

sleep

ciltft adv. once
;
sometime

etn'ltanjen wk. dance to sleep

cin'
I tauten wk. immerse

cin'ltOufc^enwjA:. exchange, trade

in

etn'|tet(en wk. divide, share
; [id)

etroag ~ arrange, systema-

tize

etn'ltreffen irreg. str. (ttifft, traf,

getroffen) {aux. fein) arrive
;

come true

citt'ltreten irreg. str. (tritt, trat,

getreten) {aux. fein) enter

ciuUMbatf)t'3ig num. adj. eighty-

one

citt'ttJOrtS adv. to the inside

ein'lwenben irreg. wk. (roanbtc,

geiBanbt, or n)enbete,gen)enbet)

protest, object

eiu'jwicgcit wk. rock to sleep

eiu'lttiiUigcn wk. agree

ber (5in'rooI)ncr (-) inhabitant

ciu'5eht adj. single

ein'jig adj. alone, single, soli-

tary ; unique
bag (Ji^ ice

bie (Jii^'bcrfc (-n) covering of

ice

bag Gi'fenflittcr (-) iron grat-

ing ; prison bars

ci'fcrn adj. (made of) iron

e'lcitb adj. miserable; bec®Ienbc

rascal, scoundrel

bag (5'(cnb misery
ber eif (-en) elf

el'fenbcinerit adj. (made of)

ivory

bie @l'Ie (-n) yard ; yardstick

bie (51'tern pi- parents

em^jfoug'cn str. (a, t, a) receive

em^>fe^'(en str. (ie, a, o) recom-

mend

cmpor'Iblitfcn wk. look up

fic^ empor'jraffcn wk. drag one's

self up

empot'ljie^cit irreg. str. (jog, ges

jogen) pull up
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cm'fig 'tdj. industrious

bas (fu'bc (yen. -g, pi. -n) end
;

ju ~ at an end
; am ~ linally,

eventually; ein ~ ne^men
come to an end

en 'be It lok. finish

citb'lirf) adv. at last, finally

CU(l mlj. narrow, tight

bcr (Jitg'el (-) angel

cutbrcii'itcit irreg. wk. (ent=

braniite, entbrannt) {aux. fein)

fiaic, blaze up
ciitbctf'cn wk. discover

bie Stt'tc (-n) duck

bag ^u'tCMCt (-er) duck's egg
ber (fn'tcnf)of ^e) duck yard
bas (5u'tciiHcft (-er) duck's nest

eittfal'lcn irreg. sir. (eiitfdllt, ent;

fiel, entfallen) (aux. fein) es-

ca])e, slip one's mind

[ic^ ciitfcr'uen lok. depart

cntfiil)'rcit lok. lead away, ab-

duct.

entgc'gen adv. or sep. pref. to-

wards

Clltge'flCll fommcn irreg. str.

(fomiiit, lam, itcfommcn) {aux.

fein) uwi't

eutflc'flcu ftraf)(cn wk. shine to-

wards

cntflcn'ncn wk. reply, say

entlinCtcn ^ir. (d, ie, a) contain

cutlnf'fcii Kir. (a, ie, a) dismiss

bivi C^^nt'Ietn (-) duckling
ciitlotf'cii wk. draw out, elicit

cntlof)'iicit u*. pay off

ciitiicl)'ntcu irreg. str. (entnimmt,

ontnaljnt, entnommen) take

I'rum

cntrei'jjen str. (i, i) tear away
from, grasp from one's hand

eittrtit'iten str. (a, o) {aux. fein)

escape

jid^ entfdjlie'^cn str. (o, o) de-

cide

ba^ (Sittfclj'cn horror

cutfclj'ltdj adj. horrible

cittfeljt' part. adj. horrified

cntftc'Jjcn irreg. str. (entftanb,

entftanben) {aux. fein) de-

velop, arise

cntttjci'i^cu str.
(i, i) {aux. fein)

escape

cntjif fcrit
wk. decipher

cutjiict'cn u'k. enrapture

fid) crbar'mcn ivk. have mercy
ba^ Grbar'mcn pity, mercy

crbfiriu'Iirf) adj. miserable

crblci'cf)cu dr. (i, i) {aux. fein)

turn pale ;
die

crblitt'cn wk. catch sight of

bie Gr'bc (-n) earth

bie (Srb'htgcl (-n) globe

erbnl'bcn wk. suffer

crfnl)'rcu str. (d, u, a) learn

crfrcu'cit wk. please, rejoice

crfvifri)'cu wk. refresh

bie Grfrifd)'ung (-en) refresh-

ment

crfitl'Icn vk. fulfill

bie C^Tgc'builg submission

crgc'f)cu irreg. str. (erging, tx-

gangen) {aux. fein) happen,

go or fare with

fic^ ergiil^'cn wk. find pleasure,

rejoice

crgrci'fcu itreg. str. (ergriff, er^

griffen) seize
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cr^ol'tett sir. (a, ie, a) receive,

obtain
; preserve

crf)c'bcn str. (o, o) raise; fic^
~

rise

crl)ij'l)cn wk. raise, elevate

fic^ crljo'Ieit wk. recover
;
catch

one's breath

fid^ critt'ncrtt ivk. remember

bie ©rin'uerung (-en) memory

jic^ crfiil'ten lok. catch cold

erfcu'nen irreg. wk. (erfannte,

erfannt) recognize

criaf'fcn str. (d, ie, a) remit

crlau'beu wk. permit

bie Qvlaxih'niS permission

trie 'ben lok. experience

erie'flcn wit. kill

crlei'bcn irreg. str. (erlitt, erltt=

ten) suffer, endure

erleu^'ten ivk. illuminate, light

ber 6rr(cu)fijuig (-e) elf king

ber griij'fer (-) rescuer

crntttt'ten wk. {aux. fein) grow

weak, weaken

ernfitj'reit wk. support, nourish

fic^ crncu'en tvk. renew or re-

juvenate one's self

critft'Ijoft adj. solemn

crptau'bcrtt wk. get by chatter-

ing

crquirf'cn wk. refresh

crre'gen wk. arouse, excite

crrci'tfjcn wk. reach

bie Grrct'tuitg rescue, salvation

erridj'ten wk. erect, establish

crrij'ten wk. (aux. fein) blush

crfau'fen irreg. str. (erfduft, er^

foff, erfoffen) {aux. fein) be

drowned

crfoil'fcn wk. drown

crftl)al'lcn wk. reecho

erfdici'ttcii str. (ie, ie) {aux. fein)

ajipear

crf(f)Io'gcn sir. (a, it, a) kill, slay

erfdjij^jft' part. adj. exhausted

crfdjrerf'ctt irreg. str. (erfc^ridt,

erfd^raf, erfc^roden) {aux. fein)

become frightened

erft^rorf'cii paii. adj. terrified

crfclj'cn wk. replace

erfidjt'Ht^ adj. visible

erft adj. first
; only ;

adv. at first

erftat'teit wk. render
;
reimburse

ba^ (Jrftou'ucn astonishment

crftauttt' part. adj. astonished

crftci'gcn str. (ie, ie)climb,mount

erft'Iid) adv. in the first place

ertij'ncn n'k. resound

ber (Jrtrfifl' ("e) yield, result

crtro'gen str. (d, ii, a) endure

crtrinf'ctt str. (a, u) {aux. fein)

be drowned

cnoodj'fen str. (d, u, a) {aux.

fein) grow, develop

CttUO^'ltcn ivk. mention

erwar'tcn wk. await, expect

bie (Jrwar'tuitg (-en) expectation

crttJcr'beu str. (i, a, o) acquire

crwi'bcrit wk. reply

erttJtfdj'eu wk. catch, get hold of

cripiir'gcu v:k. put to death

crjali'Icn wk. relate, tell

ber (Sr,5(il)'(cr (-) narrator

bie ©rjalj'tuttg (-en) narration,

story

crjcu'gcit wfr. generate

ber Sr^fpilj'bubc (-n) thorough

rascal, knave
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el perft. pron. it
;
as expletive,

there
; impersonal, it, some-

thing

ber G'fcl (-) donkey, ass

bie (f-'fclin (-nen) she-ass

bee (S'fclsbnmncn (-) asses'

spring

bie G'fclsigcbulb patience of an

ass

bie G'fetSmild) ass's milk

cf 'fen irrey. sir.
(ifit, afi, gegeffen)

eat; bag ©jjen eating, food,

meal

tVUdf indef. adj. some, several

ct'WO adv. possibly

ct'twol indef. pron. something,
somewhat

; \o
~ the like of

that

bie Su'Ic (-n) owl

bag Gu'rc or bag Gu'rigc yours

C'niig adj. eternal
; auf ~ for-

ever

bie jfoli'itc (-n) flag, banner

bie JVSf)'re (-") ft-rry

fal)'rcu titr.
(ii, u, a) (a«x. fein)

ride, drive, travel
; jump ;

stretch
; in bie 5»b^e ~ jump

up ;
~

lafjen U-t go ; fa()i-en=

ber (yefelle tramp
bie JVdl)r'liri)feit (-en) danger

fnl'Icn irreg. sir. (fcillt, ficl, ge^

fallen) («»x. jein) fall

fnlfrf) adj. false, wrong
bie fj-omi'lic (-n) {pron. fa=mi'Iie)

family

ber JV-nn(i catch

fano'cit i^tr. (d, i, a) catch

bie Jor'bc ( u) color

far'btg adj. colored

bag 5"^ rffeJ'') barrel, cask

fof'fen wk. hold, grasp, take

hold of, gather up ;
over-

whelm
;
wall in, inclose

;
line

faft adv. almost

foul adj. lazy

fcrf)'ten sir. (i, o, o) fight

bie j^c'bcr (-n) pen, feather

ber 5e'bcrl)oltcr (-) penholder
bag 5-c'berl)cmb (;/e«.-g, pi. -en)

feather robe

bag 5e'bcrf(ctb("er) feather robe

fe'gen n-'k. sweep (over), blow

fcl)'len wk.\>e missing, be absent ;

be wrong, make a mistake
;

rcag fe[)It bir? what is the

matter with you ?

fci'erlirf) adj. solemn

fcil'|l)oltcn str. (a, ie, a) have

for sale
;
be in business

fein adj. fine

ber 5'Cinb (-e) enemy
bag g^elb (-er) field

bie 5-cIb'frud)t (^e) fruits of the

tii'kl
; grain

ber ^-clb'ftein (-e) field stone

ber JJ-cIb'JUCfi (-e) lane

ber 5'Clv (en) rock, cliff

bag g-erfcuriff (-e) reef, ledge

(of stone)

bag g'CU'ftcr (-) window

ber g'C'f'O^'fl^fW (-) window

blind

fer'n(c) adj. distant; Don ~ from

afar

bie JV'Cr'nc distance

fer'tig adj. done, through, ready,

finished
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bie 5-cf'fcI (-n) fetter

fcft adj. tight, firm, steady

fcft'lbinbcn str. (a, u) tie up

fcft'it)altcu
str. (a, ie, a) hold

tight ; fic^
~ defend one's self

ba^ gcft'fteib (-er) holiday dress

fctt adj. juicy, fat

ba^ ^ttt (-e) fat, grease

fid) feudj'tctt wk. become moist

ba^ 5'Cu'er (-) fire
;
~

fd^Iagen

strike a light

ber S'CM'evfrfiet't S^ow, firelight

bie 5-cu'cr§gIttt heat, glow
ber ^cu'erftcin (-e) flint

bie J5-cu'er5augc (-n) (fire) tongs

bag geu'crseito (-e) tinder box

feu'rtg adj. fiery

ftn'ben sir. (a, u) find; jtd[)~meet

ber 5'infl'er (-) finger

fin'ftcr adj. dark

ber g-ifrf) (-e) fish

bag 5tftl)'d)cn (-) little fish

ber 5'iftl)'ci* (-) fisherman

bie f^tfdjcrci' (-en) fishing

bag g-ifrfi'erpaar (-e) fisherman

and his wife

bie 3:-if(f)'er§frau (-en) fishwife
;

wife of a fisherman

bie ^'X^d)'cv§knte pi. fishermen

ber ^if^'mogctt (-) fish's

stomach

ber 5ifd)'fd)n)an3 ("e) fish's tail

ber j5tfd)'3ug ("e) fishing trip

flat^ adj. flat, level

ber ^lad)§ flax

flarf'cril wk. flicker, flash, blaze

bie J^Iom'mc (-n) flame

bie jj(am'menfd)rift writing of

fire

bie Slafrfi'c (-n) flask, bottle

ftnt'tcru wk. {aux. fein) flutter

ber i^'lanm down

ber S'lerf (-e) or ber glcif'cu (-)

spot

ffc'^cn ivk. implore

flc'^CUtlirf) adj. imploring

bag 5'Icifrf)
'"^^*

flei'^ig adj. industrious; fre-

quent

bie 5'He'gc (-n) fly

flic'gcn str. (o, o) {aux. fein) fly

flic'I)Ctt
sir. (0, o) {aux. fetn) flee,

fly

Pic'^cu str. (0, 0) {aux. fein)

flow

flinf adj. quick, speedy

bieg'Iit'tcrttJOtflcupZ.honeymoon

ber ^lud) C'e) curse, oath

ber ^lug ("e) flight

ber S'lii'gcl (-) wing

f(ug^ adv. quickly

ber 5'hl§ {"We) river

fJitft'eru
wk. whisper

bie 5'lut (-en) wave, flood

fol'gctt wk. {aux. fein) follow;

folgenb following, next

for'fdicn wk. investigate, ques-

tion

fort adv.orsep.pref. away,gone;

continuously ;
immer ~ right

along

fortan' adv. henceforth

fort'lbrcljett wk. continue turn-

ing

fort'lfalircn str. {&, it, a) {aux.

fein) continue

fort'ipiegcn str. (5, 0) {aux. fein)

fly away
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fort'[flcl)cn irreg. str. (ging, ge=

gangcn) {aux. fein) go away,
walk along; continue

fort'jaflcn ivk. chase away

fort'jfommcn irreg. str. (fam, ge^

fommen) (aux. fein) get along,

get away ;
advance

fort'iIaufcM str. (au, te, au) run

away

fid) fort'|mod)cn wk. clear out,

escape

fort'Hjlaubcrn wA;. continue chat-

tering

fort'ircifjcn dr. {x, i) tear away,

carry away

fort'lfdjiicibcvu ivk. continue

work as a tailor

fort'ifprittgcn str. (a, it) {aux.

fein) run away, jump away

fort'ltrcibcn str. (ie, ie) drive

away

fort'lwcrfcii str. (i, a, o) throw

away

fort'ljicllClt irreg. str. (5i3g, ge=

jogen) {aux. fein) march away,
move away; (aux. [)aben) draw

along

frn'gcii wk. ask; care about

froiif adj. free; ~ iinb frei

frankly, without any trouble

bcr Jyrauf'c (-n) Prank

bic J^-rail(-en) woman,wife ;
Mrs.

bcr JVrnu'ciifattcf (-) sidesaddle

bas 3-rnu'lciu (-) young lady;
]Mis.s

frei^ adj. bold

fret adj. free
; ba^ ^vreie the

outside world, the open (coun-

try); ini ^rcicn out in the open

frci'cn wk. give in marriage
bie ^•rciM)cit (-en) liberty

frci'liri)
adv. indeed, to be sure

frcmb adj. strange, foreign ; ber

grembe stranger ; bie j5"rei"i'e

foreign lands

frcf'fcn sir. (i, a, e) eat (when

referring to animals) ; gorge,

overeat (when referring to

human beings)

bie ^vctt'bc (-n) joy, pleasure;

nor ~n in joy ; fjerrlicl) xmb

in ^n sumptuously
ba6 Jvrc"'i'C«9cfrf)i"ci rejoicing,

cries of joy

frcu'bin "dj. joyful

bie JV'VCu'bigfcit joy, happiness

fid; frcu'cu ivk. rejoice, be

pleased

ber JV'rcunb (-e) friend

bie Jvcun'biu (-nen) friend

frcunb'(iri)"'(/.pli'asant, friendly

bic JyrcMnb'fri)aft(-en) kindness,

friendship

frcuub'fdinftUd) adj. friendly,

kind

frc'Ucl adj. sacrilegious

fvc'uclitb adj. criminal

ber JJ-ric'bc {gen. -n§, pi. -n)

jteacc, treaty of jteace

bcr Jyrtc'bcr Freddy
ber 5^ric'b(c)vid) Frederick

fricb'lirf) adj. peaceful

fric'rcn str. (o, o) {aux. fein or

[)alicii) freeze

frifrf) adj. fresh, quick, active

bic JV-rift (-en) respite, delay

frol) '"//. glad, cheerful, happy

friJIj'lid) adj. happy, cheerful
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froinnt adj. (^) pious, good

ber 5'Vof(l) ("e) frog

friil) oilj. early; ~er former;

morgen~ to-morrow morning ;

in ber %xul)S early in the

morning

ber g-riili'ltHfl (-e) spring

fviilj'HngC'fvifrf) adj. fresh in (as)

spring

bag 5-rHt)'ftiirf (-e) breakfast

friUi'l'tiirtcu
vk. breakfast

ber 5^utf)i? (-e) fox

bie 3;itd)£*'I)o()lc (-n) fox's den

fiill'Icu ivk. feel; fid)
~ feel,

feel one's self

bag5atI)I'f)orit ("er) feeler, ten-

tacle

fitlj'reu ivk. lead, carry

fiit'Icu rvk. fill

bag J^'itnt'rf)cu (-) little spark

fmifclu wk. sparkle

ber Juuf'cn (-) spark

fitr prep, (arc.) for

bie 5-nrd)t fear

fiird)'tcit
wk. fear; fid)

~ be

afraid

furrf)'tci1itf) adj. terrible

ber g-rnl (-e) foot
; 311

~ [aufen

walk

ber f5'rifj'6obett (") floor

bie g-nf?'fo{)tc (-U) sole

bag i^'Ut'tcr
fodder

fiit'tcru ivk. feed

bie &a'M (-n) fork

gaffen wk. gape, stare

flfilj'ncn w*. yawn
ber OJal'dCU {-) gallows

bag ©al'jjcn^ols gallows

ber 6$(iIo^J))' (-e) gallop

ber QJaiifl ("e) walk, passage-

way, hall

bie &a\\S ("e) goose

bie ©(iu'felihimc (-n) daisy

bag ©iiu'fcfctttirot (-e) bread

and gr)08e-fat

ber QJfin'fcrid) (-e) gander

gnnj adj. entire, all, whole
;

adv. quite, very, absolutely

gaits'lid) adj. entire

jjnr adj. done, finished; adv. well,

very, entirely ;
at all

;
~

nid;t

not at all

ber ©or'tCli (-) garden

bie @ar'tcitl)crfc (-n) garden

hedge
bie ©av'totmnucr (-n) garden

wall

bie ©nf'fe (-n) narrow street

ber @nft fe) guest; 511 ~e as

a guest

bag ©nft'ftniia ("cr) inn, hotel

ber OJaft'I)of ("e) hotel

ber ©ttt'te (-n) hvisband

bie ©nt'tiit (-neu) wife

ber &anA) (-e) scamp
ber G5nitt ("e) horse, nag
ber ©au'iucit (-) palate, roof of

the mouth

ge'fien str. (i, a, e) give ;
eg gibt

there is

QthtnV oMoletefor gebietet

bag (ikbtct' (-e) region, field

gctiic'teit
str. (0, 0) command

ber GJcbie'ter (-) master, com-

mander

bag ©cliiv'ge (-) mountains

gefio'ven part. adj. born
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bie Wcbrii'bcr pi. brothers

bn^ (ycbnri)t'nii^ Hfc) memory;

juill
~ as ;i nR'iiK)rial to

ber Wcbnuf'c (gen. -ng, pi. -n)

thought, idea
;
in ^^n fi^cn be

absoiit-minded

flcbcrft' part. adj. covered, set

flcbci'l)cn sir. (ie, ie) {aux. jein)

flourish, thrive

flcbcuf'cn irreg. ivk. {gebad)te,

(ietiari)t) intend

bas Wcbirfjt' (-e) poem
bie Wcbulb' patience

bie OJcfaljr' (-en) danger

flcfiilir'Iitf) "'0'. dangerous

ber Wcfal)r'tc (-n) companion,

partner

gcfol'lcn irreg. str. (gefdllt, ge=

ficl, gefallen) please, suit; bag

lajj' id) mir ~ that suits me
ber OJcfat'lcu (-) favor

flcfSl'Iig cidj. pleasing; i[t (Suc§

~? would you like ?

gcfnufi'cit part. adj. captive; ~
ne()nTen take prisoner

bao Wcf(infl'uit< (-ffc) prison

bao Wcfol'gc following, train

gc'gcn pre2). (ace.) at, against,

towards, compared with, in

exchange for

bie Wc'flcub (-en) region

bie OJc'gcnIicbc love in return

ber Wc'jjcnftnnb ("c) object, sub-

ject

gcgcuii'bcr prep, (dot.) opposite

bie Wc'flcntuart present; pres-
ence

gct)cint' adj. secret, mysterious
bao Wcljcim'iU'J (-ffe) secret

gcf)cim'ni§l)0U adj. mysterious

gc'l)cu irny. dr. (fling, gegangen)

{iiux. fcin) go, walk, pass; eg

geijt il}m gut all is well with

him

bag ©C^CUl' howling, lamenta-

tion

bag @cl)i)r' hearing, heed

flcl)or'(l)Ctt wk. obey

Ocl)i)'reu wk. belong to
; fic^

~
lie proper

gcf)o'rig adj. proper

bie (SJeifj (-en) goat

bag OJcju'bcl cheering

gcfriimmt' part. adj. bowed, bent

bag @clarf)'lcr laugh, guffaw

gclaiig'cu wk. (aux. fein) get

(to), arrive (at)

flClb adj. yellow

bag @clb Cer) money
ber (ydb'bcutcl (-) purse

bie (ydb'Hftc (-n) money chest

bie @clc'9cn{)cit (-en) opportu-

nity, occasion

gc(ct)rt' part. adj. learned, wise ;

ber (ycle[)rtc scholar

gclcntt' part. adj. expert

gcHcbt' part. adj. beloved

gcling'cu dr. (a, u) {aux. fein)

(hiiptrs.) succeed

gcl'lctt wk. sound loudly or

shrilly; geUenbeg2ad)en shrill

laughter

gcl'tctt dr. (i, a, o) count, be

worth, be considered, be in-

tended for
; gilt'g mir ? is it

for me ?

bag ©cliib'bc (-) vow
;
ein ~ tun

make a resolution
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ba§ C^cmadj' {"tx) room

bie @emiitf)'(tcfjfcit (-en) com-

fort

ber ©cttttt^t' (-e) husband

baS OJcmiiu'cr {-) walls, masonry

gemcin' (tdj. common, ordinary

bie ©cmciu'bc (-n) community

flcn
= gegen

gcttau' (tdj. exact, accurate

ber ©ciioffc (-n) comrade, com-

panion

fieuitg' adv.orindef.pron.enough.

g(e)ra'bc adj. straight, direct
;

adv. just, exactly

bag ©crot' (-e) dishes, service

bag QJcrfiufd)' (-e) sound, noise

gcrauftfi'tioU adj. noisy

gcr'ben wk. tan

baS ©ertdjt' (-c) food, dish
;

court

geriitg' adj. small

flcriitg'cU part. adj. curled

ger'tt(c) {comp. lieBer, superl.

am Uebften) adv. gladly, will-

ingly ; id^ tue bag ~ I like or

am willing to do that
;
~ ^as

ben like
; ic^ Ijabe bag Ueber

I prefer that

bag OJer'ftcumel)f barley flour

gerii^rt' part. adj. affected; with

emotion

geruVfant adj. restful

gefdie'ljcn str. (ie, a, e) {aux. fein)

happen, take place, be done

gcfdjcit' adj. clever, wise

bag (ycftl)cnt' (-e) gift

bie ®cfd)irf)'te (-n) story, his-

tory, affair

bag@cfc^(etl)t' (-er) family, race

bag ®cftl)mct'bc (-) jewels

gefd)mci'btg adj. tractable

geftl)mol',^cu part. adj. molten

bag (yefdjopf (-e) creature, cre-

ation

gef(f)0'rcn x>art. adj. shorn

bag @efd)rei' noise, screaming

gefdinidl^'tg adj. talkative, chat-

tering

gcfd)tt)tMb' adj. quick

bie (iJcfd)H)iu'btgfcit (-en) speed,
haste

bie QJcftfUwtft'cr pi. brothers and

sisters

gcfrf)n)of'Icn part. adj. swollen

ber (yefcl'I(e) (-n) journeyman ;

fellow, comrade, companion

firf) gcfcl'icn wk. join, fall in

(with)

bie (SJcfcU'fc^oft (-en) company,

society

bag ($)efit!)t' (-er) face, sight

bag (iJeftd)t'd)cn (-) little face

bag (iJcfpcuft' (-er) ghost

bag (iJcfprnd)' (-e) conversation
;

~
filfjren converse

bie (iJcftalt' (-en) figure, form

geftal'tet part. adj. formed

gcfte'^cn irreg. .^tr. (geftanb, ge=

ftanben) confess, admit

gcft'ern adv. yesterday

gefunb' adj. healthy

bie (ijcfunb'ficit health

bag (Metier' animals

jid^ gctrttu'cn wk. trust one's

self, venture

geujiifj'rcn ivk. grant
bie &maU' (-en) force; au-

thority
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gctPdl'tig (tdj. tremendous, im-

pressive, powerful

bao OJcluanb' ("er) ,i,'arment

gcwar'tcit u'k. await, expect

gCttJcifjt' part. adj. whitewashed

bas OJctt)i(()t' (-e) weight

flCWiu'itcu «</•. (a, 0) get, gain

gciuirft' pari. adj. embroidered

gciui^' adj. sure, certain

ba9 Cycwif'fcn (-) conscience

bte (yen)oI)u'!)cit (-en) custom

flcn)iil)u'lid) "'0'- ordinary, usual

gc)uoi)Ut' part. adj. accustomed

boG QicWoVbt (-) arch

flCJWunftf)t' part. adj. desired,

loiigod-for

bag OHc'bcIftuticf)cn (-) attic

room

fltc'fjcit str. (o, 0) pour

gigon'tiftt) adj. gigantic

ber (yip'fcl {-) tip

ba^ OHt'tcr (-) bars, grating

bag (ijit'tcrfcitfter (-) barred

window

ber (Mfanj glow, reflection

glttU'5CU tvk. shine

glau'^cub part. adj. bright, bril-

liant

g(an,V(oci adj. dull, leaden

bao WIttiS Cev) glass

glatt "'(/'. smooth, sleek

bet Wlau'bc {gen. -n§, pi. -n)

faith

ri(n«'l)CU wk. believe

glciri) "'(/. same, ecjual; adv. im-

mediately, at once; bag 0Ieid)C

the same

glci'tfjcn ••*'/•. (i, i) resemble

fllci'd)crmafjcu adv. eijually

gIcid)'foU§ adv. likewise

glcidni)i)f)l' adv. nevertheless

bao cyiieb (-ev) limb

bie &lod'c (-n) bell
; an bie

grofie
~ fdjlagen make public,

noise about

bag ©lo^'flugc (gen. -g, pi. -n)

staring eye

bag &lud good luck, fortune,

happiness ;
tv> ju ! good luck !

im ~ lucky

ghirf'cit lok. cluck

gittrf'eit uik. : bag gliicftemir I was

successful in that

gUid'tid) adj. happy, fortunate,

successful

glud'lid)crn)cifcad«. fortunately

bag($JIiid'o'finb (-er) favorite of

fortune

glu'tjcii wk. glow
bie (yiut glow, heat, fire

;
see

lcurf)ten

bie (iJua'bc grace, mercy

gitci'big adj. gracious, merciful

bag (ijolb gold

ber O^olb'bnum ("e) gold tree

gol'bcji ndj. (made of) gold,

golden

ber (yplb'cfcl (-) gold ass

ber (Molb'ttfri) (-e) goldfish

bas Wolb'fi)d)d)cn (-) little gold-

fish

golb'gcftirft part. adj. gold-

cmbriiiilered

ber Ojolb'ljnufcn (-) heap of gold

ber (yolb'l)clm(-e) golden helmet

gol'big d'lj. golden
ber Ojolb'ffifcr (-) (golden) rose-

chafer
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bcr ©olb'fafcrfiiitig (-e) rose-

chafer king

bcr ®o(b'fporn {gen.-^, pl.-\\>o-

ren) gold spur

bag ©olb'ftiirf (-C) gold piece

gijtt'neit ivk. grant

ber &ott fer) god
bic (JJott'^cit divinity

QOtVloS adj. godless, wicked

ba^ @rab C^er) grave

bog OJro'bcIeitt (-) little ditch

ber OJro'fien (") ditch

gra'be see gerabc

ber &vam sorrov?

bie (Srammat'tf (-en) grammar
ber (SJrOig'pIo^ C'e) grassy spot

{jrii^'lit^ adj. horrible

grou adj. gray

grau'en ivk. dawn, become light

grauS adj. horrible, gruesome
ber @rou'fd)tmmcI (-) gray-coat

(used facetiously instead of

©fel)

grau'fen wk. {impers.) shudder

grot)itfi'ttf(^ {pron. V like m) adj.

solemn

grei'fcii irreg. str. (griff, gegrif^

fen) seize
;
reach

ber ©rcu'cl (-) horror

greu'lid) adj. horrible, frightful

bag ©ric'c^enlflttb Greece

grim'mig adj. fierce, grim
bie (SJrob'^cit (-en) rudeness,

incivility

gro^ {") adj. large, great
bag ©ro^'moulCer) loud-mouth,

braggart

bie (SJro^'muttcr (^) grandmother
ber Q)ro^'tiater (") grandfather

bie_@rot'tc (-n) grotto

griin adj. green

ber (Srunb ("e) grovmd, bottom;
reason

gritn'ben wk. found

griiltb'(td| adj. thorough, careful

grii'^cn wk. greet; griifienb in

greeting

bie ©rii^'c (-n) grits, porridge

gttrf'cn lok. look

giirbcit
= golben

bie (iJMitft favor
; ju . . . ~en in

favor of

giin'ftig adj. favorable, kind

ber ©ur'tel (-) belt

gut (beffer, beft) adj. good, well

bag ©fit C^er) estate, farm
;

goods, possessions

git'tig adj. kind, well-disposed

gut'|mad)cn wk. make good

gut'miittg adj. good-natured

bag ^aav (-e) hair

^o'bctt irreg. wk. ([)at, l^atte, ge=

l^abt) have, take, accept

ber ^a'fcr oats

ber ^o'gel hail

ber fgaffn ("e) cock, rooster

ber ^ajj'nciibolfcn (-) perch,

roost

ber ^ai'fifrfl (-e) shark

lialh adj. half

IjalBfaut' adv. in an undertone

^otbttcrgef'fcu part. adj. half-

forgotten

^nlb'tt)cg§ adv. halfway
bie ^olf'te (-n) half

ber ^ai§ (^e) neck
; aug noHem

~ at the top of his voice



ICA VOCABULARY

f^aU interj. hold ! stop !

^nl'tcii sir. ((i, ic, a) hold
; fid^

~
ciiiuluct or control one's self

;

fiir . . . ~ take for, consider

f)oft'jmoi^cn wk. stop

bie .^anb (""e) hand
; flad)c

~
palm of Mic hand

;
alle §dnbe

BoU -iU tun all he could do

bo^ .^anb'(f)CJi (-) little hand

ber .^ttu'bcl {") trade, business
;

affair

ba^ .^onb'ttJcrf (-e) trade

Ijanji'cu f^tr. (ci, i, a) {intr.) hang

fjiiun'cn ii'k. (tr.) hang
ber ^nu'fcl Johnny, Jack

Ijor'rcu wk. wait (on), have con-

fidence (in)

Ijart (~) adj. hard, difficult

ber .^a)d) 'cr (-) guard
bee .^a^ hatred

l)af}'Hd) adj. ugly
bie ,^->afj'Itd)fcit (-en) ugliness

fjnft'ifl adj. hassty

ber ,*paurf) breath

bas .'pnupt Cer) head

ber .C;>nHpt'mautt {pi. -leute) cap-

tain, Itailcr

bie ^nupt'fncf)C (-n) principal

thing

bao .^nu^ ("cr) lio>iso
; ju <^3aufe

at lioiiii'
; nnrf}.v*aufe (to) home

bie .^nnis'frnu (-en) housewife

^ouiS' J)ttltcn sir. (d, ie, a) keep
house

; (>oonomize, be careful

bie ^auo'tiir (-en) outside or

front door

bie .^nut Ce) skin, hide

Ijc'bcu s^-. (o or n, o) lift

ber .^cd)t (-e) pike

bie ^c(i)t'ottgct (-n) pike hook

bie .^crf'C (-n) hedge
bie ^cc'rc§mad)t ("e) army ;

military strength

Ijcf'tig adj. violent

!)c'flClt wk. cherish

bie ^ei'bc (-n) heath, meadow

J)CtI adj. whole, sound

ba^ ^cil welfare, good health
;

hail !

l^ei'lett v}k. heal, soothe

I)ci'(tg adj. holy, sacred

bie ^cil'froft ("e) medicinal

power

l^cim adv. or scp. pref. home

bie ^ci'mot (-en) home, native

land

^Ctm'|6riltflCtt irreg.wk. (brad^tc,

gebradjt) bring or take home

!^cim'iocf)cn irreg. sir. (ging, ge=

gangen) {aux. fein) go home

^etm'lfcljrcn wk. {aux. fein) re-

turn home

I)Ctm'It(^ adj. secret

Ijcim'iwoubcni wk. {aux. jein)

walk or journey home

ber .^ctm'ttJCfl (-e) way home
bag ^cim'ttJcl) homesickness

l^ct'rotcu ick. marry

I)ci'fcr adj. hoarse

Ijcijj adj. hot, warm

I)ci'fjcn sir. (ie, ei) bid, com-

mand, mean, call ; er f)ei^t

his name is

I)Ci'tcr adj. cheerful

ber ^clb (-en) hero

ha^ .?>clcn'rf)cn (-) little Helen

^cl'fcn str.
(i, a, o) help, be of

use
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^cfl adj. bright, light, loud

J^cUnuf adv. out loud

ber ^cl'Icr (-) farthing

bag ^emb {gen. -g, pi. -en)
shirt

bag ^cmb'lcitt (-) little shirt

l^cm'mcn u*. check

bag ^enf'clglaS {Hx) glass mug
ber ^cilt'cr (-) executioner

bie ^cu'ltc (-n) hen

^cr ad\3. or Sep. pref. hither, to-

wards, along ; iDO . . .
~ where

. . . from

Ijcrttti' adv. or sep. pref. down

^crob'lfoflett irreg. str. {^dllt, fiel,

gefallen) (aux. fein) fall down

^crttb'lgtc^ctt str. (o, o) pour
down

fidE) ^erofi'lloffcn str. {a, ie, a)

condescend

l)crob'|regncu wk. pour down

Ijcrab'lrufen str. (ie, u) call down

^ctnti'lfpringett str. (a, u) {aux.

fein) jump or leap down

l^crob'lwcrfen str. (i, a, o) throw

off or down

!^cran'[bilbctt wk. train, rear

I)cratt'|blul)cn wk. bloom into,

develop

^cran'lful^rctt wk. lead up

^cran' Iritcfen wk. {aux. fein) move

up

^crmt'lfpringctt str. {a, u) {aux.

fein) run along, run up or to-

wards
; skip

^eron'ltreten irreg. s<r. (tritt,trat,

getreten) {aux. fein) approach

^crouf l^oleit wk. bring up, call

up

l^crttuf IfomtttCIt irreg. str. (fam,

gefomnien) {aux. fein) come up

l^erouf Iftctgcii str. (ie, ie) {aux.

fein) rise, ascend

^crnitf IWtitfcit wk. call up by
means of a gesture, motion

towards, beckon to

l)erauf' |5tcl)cii irreg. str. (jog, ges

jogen) pull, draw up

I)Crou§' adv. or sep. pref. out

!^erou§'|briugcjt irreg.v)k.{bva(^=

te, gebradjt) utter
; decipher

^crou^'lfliegcu str. {o, o) {aux.

fein) fly out

I)eraui§'|gc6cu str. (i, a, e) give

up, surrender

^croit^'l^oitgcu str. (a, i, a) hang
out

^crouS'l^oIeit wk. get or take

out

l^crou§'|jagen tvk. chase out

^erouS'lfommcit irreg. str. (lam,

gefomnien) {aux. fein) come
out

^crou§'|frted)cn str. (o, o) {aux.

fein) crawl out

^crou^'llofcit wk. take out, re-

move

!^erau§'[fprt)tgc« str. (a, u) (awx.

fein) leap or jump out

^erouS'lftofjcu str. (B, ie, o) push

out, utter

^erttu^'ltrfiiifctn ivk. drip out

^crouS'ljicljcn irreg. str. (jog,

gejogen) draw, take out

\)cvi)eV\eiknwk.{aux. fein) hurry

up or along

!()crtici'|^oIcn wk. get, summon,
take out
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^erbci'irufcn str. (ie, u) summon,
call

^cr6ci'!fi^ttffcit lok. obtain, get,

provide

I)crbct'iftf)Icid)eit str. (i, i) {aux.

jein) slip or sneak up

Ijcr bci' [ fcf)»uimmcit str. (a, o) {aux.

fein) swim up or towards

bie .t>cr'l)crgc (-n) shelter, ac-

coinniodations

I)cr'|brtUBcn irreg. ivk. (bracf)te,

gebradjt) brin^^ hither

ber ^crbft (-e) autumn

ber ^crb (-e) hearth

^ercin'lfoUcn irreg.str.{^aUt, fiel,

gefaUen) (aux. jein) fall in

herein'; fommcn irreg. str. (!am,

getommen) (aux. fein) come in

herein' Itrctcit irrcf/. dr. (tritt,

trat, getceten) (aux.fein) come

in, enter

^cr'IPicgen str. (o, o) {aux. fein)

fly along or hither

ba^ ^e'ringi^borf Herring Vil-

lage

ba^ ^c'rittflgfa^ {'^\\tx) herring
barrel

ber ^crr {gen. -n, pi. -en) mas-

ter, gentleman, Mr.; Lord

!)cr'rcitfo§ adj. without a mas-

tci'
; unemployed

bie .t>cr'rin (-nen) mistress

f)crr'lirf) adj. magnificent
bie .^crr'Urfjfcit (-en) splendor,

maLTuKiccnce

bie .^crr'fri)nftcn pi. ladies, and

gentlemen

J|crr'ftf)cn "-A-, rule

ber
.^->crr'|'(l)cr {-) ruler

^cr'lnifcn str. (ie, u) call (to-

wards one)

l^crii'ticrifdjoUcn wk. sound over,

reecho

^crum' adv. or Sep. pr^. around,

past

fjcntm' brcljcn ivk. turn around

l)crum'igcl)cn irreg. str. (ging, ge=

gangen) {aux. fein) go around,
revolve

^crunt'Sjugcn wk. chase or drive

around

I)cr«m',|pringcn str. (a, u) {aux.

jein) jump or run about

Jjcrum'ltanjcn ^rk. dance about

l)eruii'tcr|J)cl)cu str. (s, o) lift or

take down

l)cn)or'|fircrf)cn str. (i, a, o) burst

or rusli foi'tli

l)crUov'ibrtngcu irreg. wk. (trades

te, gebrac^t) bring forth, utter

^crwor' gcljcn irreg. str. (ging,

gegangcn) {aux. fein) go or

come forth

I)erttor' (jolen >':k. get or take

out

Jjcrtior' fommcu irreg. str. {tarn,

getonuncu) {aux. fein) come

forth, appear

fjcruor'Irngcn ivk. reach or ex-

tern! u]i. i>i'(\ject

IjcrUor' )tl)>uautcu wk. {aux. fein)

stagger out

Ijcruor' fpringcn str. (a,n) {aux.

iciu) ieaj) forth

()cruor' f(iir,^cn wk. {aux. fein)

rush forth

fjcruor'tfin^cfu ivk. {aux. fein)

prauce out
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^crt)or'|trctcn irreg. str. (tritt,

trat, getreten) {aux. fein) step

forth

ba§ .^crj (^e7i.-en^,p/.-en) heart;

uon ~en heartily; con ~en gern

with all my heart
; ju ~en

gel^en appeal to one's heart,

worry
bie §cr'3Clt§(uft heart's desire

bie ^cr'^enSrcin^cU purity of

heart

ber ^cr'3cn§»Uttfrfj ("e) dearest

wish

^erj'gut adj. very good, kind

l)cr5'^aft adj. hearty, energetic

IjCr'Isic^Ctt irreg. str. (jog, ge50=

gen) drag along

^crj'Iic^ adj. hearty

^crju'ltrctCtt irreg. sir. (tritt, trat,

getreten) {aux. fein) step up,

approach
ba§ ^CU hay
bag ^ctt'biinbcl (-) bale of hay

IjCU'tc adv. to-day ;

fv>
^xiil)

this

morning

Ijcit'tig adj. present, of to-day

bie ^C£'c (-n) witch

ber .S>cj'cn6anncr (-) exerciser

I)ic
adv. here, now

;

~ unb t^a

now and then, here and there

ber .<picb (-e) blow

l^icr adv. here

I)ier'f)er adv. hither

I)tcv'l)entm adv. hereabouts

l)icrin'ncn adv. in here

I)icrmtt' adv. hereupon

^icrne'ben adv. near by, next

door

^icrii'fier adv. about this

I)tc'ftg adj. local, belonging to

this 2)lace, indigenous

bie ^il'fc help

bie ^ilf lofigfcit helplessness

f)ilf'rcid) adj. helping

ber ^im'mcl (-) sky, heavens

Ijin adv. or sep. pref. away,
down

;
roo . . .

~ whither

^iltoB' adv. or sep. pref. down

^iuab'lge^cn irreg. str. (ging, ge=

gangen) {aux. fein) go down

fttno6'|glcitcn irreg. str. (glitt,

geglitten) {aux. fein) slide or

slip down

^inab'I^augeii str. (a, i, a) {intr.)

hang down

I^inob'|ncl)mcn irreg. str. (nimmt,

naf)ni, genommen) take down

^tua6'|pIunH)cn ivk. {aux. fein)

splash or plump down

Ijittnb'Ircifjcn str. (i, i)
tear down

^innu'jfteigcn str. (ie, ie) {aux.

fein) rise

Ijinouf adv. or sep. pref. up

l)tuauf'ictlett wk. {aux. fein)

hurry up

^iuauf Iflicgcit str. {o, o) {aux.

fein) ily up

f)tuouf'll)cIfcn sir. (i, a,o) help up

l)inauf'|flcttci-n wk. {aux. fein)

climb up

Jjinouf llrtufcn str. (au, ie, an)

{aux. fein) run up

Ijiitttuf Intfeit str. (ie, u) call up

^inouf'lfc^cn wk. set up

l^iitouf Ifpringcu str. (a, n) {aux.

fein) rush or run up

^iitauf iftcigcn str. (ie, ie) {aux.

fein) climb
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f)tuaui§' adv. or sep. pref. out

{jtitnui^'lflic^cn str. (o, o) {aux.

join) tlc'o out

l)iuauv' fldjcn ineg. str. (ging,

gegangen) {aux. fein) go or

step out

fliitnii':?' jnflcit wk. chase out

I)inaUi5' Inufcn '^tr. (du, ie, an)

{aux. jein) run out

^tnouS'ifcgeJn n'k. {aux. fein)

.sail out

J)iitau^'ifc{)cu str. (ie, a, e) look

out

IjtnnuS'ifpriuflcn sir. (a, u) {aux.

fein) run out

!)imiiu^' taujcit wk. dance out

fid; l)iunu'v'|n)ttflcn wk. venture

(luL

Ijiuaus'iDcrfcit str.{\,a,o) throw

out

I)in':b(icfcn wk. look towards

tjitt'bcrlid) adj. obstructive, in-

convenient

I)tttctit' (ulv. ur Sep. pref. in,

into

l)incin'|fnnctt /rm/..s?r.(fdUt, ficl,

gcfallen) {<ius. fein) fall in

f)iuciu''fl«cflcn s^-. (o, o) {aux.

fein) liy in

l)iuciu' flcljcn h-reg. str. (ging,

gegangen) («M,r-. fein) go in

l)inciu' grcifcu h-reg. str. (griff,

gegviffon) reach in

I)iiiciu' l)cirntcn wk. many into

l)iiiclu' fommcu h-reg. str. (fam,

gefonmien) {aux. fein) come
in. enter

l)iiiciu',ncl)mcnf'm/..s;r.(iumnit,

naijm, genommen) take in

fltncitt'l^lum^cit wk. {aux. fein)

plunge or fall in

(jinetu'ircmien irreg. wk. (rannte,

gerannt) {aiix.\ein) run into

^inctu'jfdjoucn wk. look in

^inctn'ifcntcn wk. settle down
into

l)incin'!fpri«gc!t sir. (a, u) {aux.

fein) jump in

^incin'lftiirscit ivk. {aux. fein)

fail in

I)ineiu'|trctett irreg. str. (tritt,

trat, getreten) {aux. fein) step
in

l)iHCtu'|Wcrfcu str. (i, a, o) throw

in

I)iucin'[Wirfcfn wk. wrap up (in)

I)iucin'l3icl)en fireg. str. (jog,

gejogen) {aux. fein) drift in

I)tnge'gcn adv. on the other hand

l)tn'|gcl)cu irreg. str. (ging, ge=

gangcn) {aux. fein) go, go
there ur thither, walk along

l)iu'lfommCtt irreg. str. (lam, ge=

fommen) {aux. fein) get to,

arrive

I)iu'|Iattfeu str. (du, ie, an) {aux.

fein) run there or towards

!^tn'|tc9cn wk. lay down; fid)
~

lie down

I)iu'ncn adv.-. non ~ away

I)in'|iri)iuimmcn sir. (a, o) {aux.

fein) swim towards

fid) l)in'ifcljcn wk. sit down

f)iu' ftcUcu u'k. set down

fid) l)tu'iftvcrfcit wk. stretch out

I)in'tcn adv. hehind

I)intcuit'bcr adv. over behind

tjiu'ter adv. behind
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ber ^in'tcrfu^ C'e) hind foot

^intcr^er' adv. or sep.pref. along
behind

I)tntcrf)er'|(aufctt
str. {ixu, ie, an)

{aux. fein) run after

^tuterlof'fctt str. (a, ie, a) leave

behind, bequeath

bie ^itt'tcrtitr (-en) rear door,

back door

^imm'tcr adv. or sep. pre/.

down

{)inuu'ter|fllettcn irreg. str. (glitt,

geglitten) (aux. fein) slip or

slide down

i)\ntttt'tcv\Ummeuirreg.str.{iam,

gefommen) {aux. fein) come or

get down

{)inuii'tcr|fd)irfctt wk. send down

l)inuu'tcr|tticrfcu sir. (i, a, o)

throw down

^iuuu'tcr|5iel)Cii irreg. str. (jog,

gejogen) {aux. fein) move or

go down

Ijitt'ljilrfcn
wk. flash along

I)ttt5u'|fiigcu wk. add

I)ittStt'|gcticn str. (i, a, e) add

Ijinju'jfeijctt ivk. add

ber i^trft^ (-e) deer, stag

ber ^ir'tc (-n) shepherd
bie ^i^'c heat

Jji^'ig adj. hot-headed

l)od) (f)b^er, l)orf)ft) adj. high;
adv. very, greatly

l)0(f)cvfrcut' adj. highly pleased

Ijijttl'ften^ adv. at the most

l)oci)'ftvetienb adj. ambitious

P^ticrttJUn'bcrt adj. greatly as-

tonished

bie ^odj'seit (-en) wedding

ber ^of ("e) court
; yard, farm-

yard
bie §of'borne (-n) court lady

Ijof feit wk. hope

^of feutlirf) adv. it is to be hoped
bie §off'nuug (-en) hope

^off'ttUng'iUoK adj. hopeful, en-

couraging

ber^of'mnnu(p^.-Ieute)courtier
bee ^of'mnvfdjnU (""e) court

marshal, major-domo
bie ^of fdjjilc (-n) court school

bie ^ij'ljc (-n) height, hill; in

bie ~ up, high

iie^o'I)cit (-en) highness
ber ^oljcnftou'fen (-) Hohen-

staufen (a German royal fam-

ily in the Middle Ages)

1)0^ { adj. hollow

bie ^ijlj'tc (-n) cave

ber ^offn scorn, ridicule

^olb'felig adj. charming

^O'lcn wk. get

ba^ ^olj ("er) wood, beam

^iJJ'Sevu adj. wooden

ber§oti5'f)auer (-) woodchopper
bie A^o'S'fculc (-n) club

ber §ij(5'fr()u{) (-e) wooden shoe

ber ^olj'ftuJil ("e) plain wooden
chair

IfOpp interj. hop ! get up !

Ijor'rf)Ctt wk. listen, hark

^o'ren wk. hear, listen

ba^ ^oni (^er) horn

bie ^jir'rocite hearing distance,

earshot

bie ^o'fe (-n) trousers

ba^ ^i)i3('(eitt (-) little trousers

^\\ interj. ugh !
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fjii'bcn (tdv. on this side

l)iib|ri) <i<V- "ice, pretty

bao .'pfif frfjoircu pawing
ber .^uf'fri)micb (-e) blacksmith

bao
.t;*!!!)!! e'er) chicken

bcr ,<piiuti (-e) dog

^un'bcrtiital adv. hundred times

bcr .^uiifl'cr hunger
ba^ .^uufl'crlcibcn starvation,

pangs of luuiger

^uiifl'eni ivk. go hungry, starve

Ijuug'rio adj. hungry

Ijiip'fcn wk. hop, skip

!)urro' irdtrj. hurrah

Ijiir'tifl ctilj. (luick

I)ufd)'cn wk.{aux. ^ein) slip away,

hurry

bcr fQut ("e) hat

I)u'tcu wk. guard ; ftc^
~ have

a care

ber .^ii'tcr (-) guardian, care-

taker

bie ^iit'tc (-n) hut, cabin

ber .^JjbrtDt' (-en) Ilydriote (a

iiiitivi; (jf the Greek island of

Hydra); swimmer, seaman

im = in bem

im'mcr adv. always; ~ nod}

still; fitr or auf ~ forever;
~ iDeitcr further and further

tmmcrbnr' adv. still, always

in I'l'i]). (dat. or ace.) at, in, by
inbcm' subord. conj. while

tnbcf'fcit adv. meanwhile

bao^n'bicn (/"''"• in'bjen) India

ba^ v?"'»cre (declined as adj.)

interior

iit'ucrl)a(b adv. within

bie Sn'fef (-n) island

tr'bifrf) adj. earthly, temporal

ir'gcub adv.: ~ ein or roelc^e

any
ir'rcn vjk. (mix. [ein) wander;

(aux. ijabtn) make a mistake,

confuse

ir'rig adj. mistaken

jo adv. yes ;
of course

;
indeed

;

as you know, as he knew, etc.

ba^ 3nrf'rf)cn (-) jacket

bie '^a^h (-en) chase, hunt

ber^agb'Jjuub (-e) hunting dog

ja'gen wk. drive, chase, hunt

ber Sfi'gcr (-) hunter, game-

keeper ; groom
ba^ ;3S'flcr^orn ("er) hunting
horn

ber ^a'gcrSmonit {pi -leute)

hunter

]a\} adj. sudden

bas ^o^r (-e) year

bie 5of|'rc>:i5af)( (-en) date

bcr :3inm'»«cr misery, woe

jiim'mcrlirt) adj. miserable

jnm'mern ivk. lament, complain

jaWcit ivk. gasp, pant

joudj'jcu ^vk. cheer, rejoice,

shout

je adv. ever
;

o^
. , ,<^ or befto

the . . . the

je'bcrntann indef. pron. every-

body, each one

jc'ber^eit adv. at any time

jcbodj' adv. however

ber ^cljo'ttd (pron. v like n)
Jehovah

jc'moIS adv. ever
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je'ntonb indef. pron. somebody,
some one

jcn'fcit(§) prep, {gen.) or adv.

beyond

jcljt adv. now
; nod^

~ even now

ju'fieln wk. rejoice, shout joy-

fully

ju'belnb part. adj. rejoicing

bie ^u'gcitb youth

jung (") adj. young ; ber Su"9e

(-n) boy ; bag Sunge (-n) young
one

bie ^ung'fer (-n) or bie 3u»g'=

frou (-en) miss, maiden

bag Sung'frauletn (-) little

maiden

jitngft adv. recently

juft adv. just

ber ^fi'fcr (-) bug, cockchafer

berfi^affcc'(j/en.-g, pl.-^) coffee

ber 5?'S'ftg (-e) cage

ta^l adj. bare, bald

ber fio^n (-^e) boat, skiff

ber iioi'fcr (-) emperor
tait adj. cold

bie Sai'tc cold

ber fiomcrob' (-en) comrade

ber 5lanim (^e) comb

fam'mcn lok. comb

bie ftom'mcr (-n) chamber,
room

ber ^om'pfcr (-) warrior

ber Hnns'Icr (-) chancellor

bag ^o|)itol' Capitol

bie ^o^'pc (-n) cap
bag irapp'lcttt (-) little cap
ber ^orl Charles

bie Sarof'fc (-n) carriage

ber ^ar'rctt (-) wheelbarrow,
cart

ber ^o'fc (-) cheese

ber Soft'eu (-) box, chest

ber ^o'tcr (-) tomcat

bag ^otf)riu'ti)cn Katy
bie ^at^ri'ltc Catharine

bie fioij'c (-n) cat

fou'feil wk. buy
ber fiou'fcr (-) purchaser

ber fiouf'maim {pi. -leute)

merchant

faitm adv. hardly
ber ^nu'taliaf chewing tobacco

ber ftawalicr' (-e) {pron. v like ra)

cavalier

ferf adj. bold

bie Se^'Ic (-n) throat

ber ftcim'Iing (-e) embryo
fetn indef. adj. no, not any ; fei=

ner, feine, feing indef. pron.
no one, none, neither

bie ^entcno'tc (-n) dormitory,

sleeping quarters

fcit'lteil irreg. wk. (fannte, ges

fannt) know, be acquainted
with

ber ^cr'fcr (-) prison

ber ^crl (-e) chap, fellow

ferngefuub' adj. in perfect

health

bie Sctt'Ic (-n) club

fiferifi' inttrj. cock-a-doodle-

doo !

bag ttitb (-er) child

bagfiin'bcrttuge {gen. -g, pl.-n)
childish eye

bag ^in'bcrjo^r (-e) childhood

year
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ber ^in'bcrtauff(f)mau«^ ("e)

christening feast

ba^ Sinn (-e) chin

ber >({titn'bncfcit (-) jawbone
ber iitrd)'l)of (''e) clmrchyard

ba^ 5Hi'fcn (-) pillow

bie 5it|t'c (-n) chest

bie .fila'gc (-n) complaint

fla'|]CU "'A", mourn, complain

ber iiln'flCtSit ^e) sound of

mourning

flflp'pcrn I'-k. clapper

ber iilnp'pcrfdjnabcl (-) clapper-

bill, stork

flfir (i<Jj. clear

!Iat'fc()cn ivk. clap, slap

fle'bcu ick. paste, stick

bas iilcib (-er) dress
; pi. clothes

flei'bcn vk. dress

ber itlci'bcrfd)rnttf ("e) clothes-

press, wardrobe

ba^ iUci'bJUig'^ftHcf (-e) article

of clothing

fictit itdj. small, little
; ein ~

luenig a little bit

bie Jilci'iiigfcit (-en) trifle.

flcin'laitt '('(/'. dejected, abashed

flct'tcni Lck. (aux. fcin) climb

fliin'pcru vjk. tinkle, clink

tling'cn sir. (a, it) sound

flir'rcn wk. cliidc, rattle

flup'fcil wk. pound, hannuer,

beat, pat, knock

bie filo'ftcrlcutc l>l. inmates of a

iiiiniiisti'iy

ber ftto'ftcrmiiUcr (-) monastery
miller

flfig (") aiJj. wise, shrewd

ber iJlum'pcii (-) lump, chunk

ber JJna'be (-n) boy, page •

tuott'cn wk. crack

ber Sncd)t (-e) servant, laborer
;

knight

bie itncc^'tenfi^or (-en) band of

retainers

ber j?nctf)'tcnfof)n {"e) servitor's

son, man of unfree birth

bag Jtnte (-e) knee

ber 5inocf)'cn (-) bone

ber iiuiip'tJCl (-) club

ber Jfo'bolb (-e) goblin

ber Siod) ("e) cook

!orf)'en wk. cook

bie iiijrf)'tit (-nen) cook

bie iiolj'lc (-n) coal

ber iIol)'lCMl)rcuucr (-) charcoal

burner

fol'fcru v'k. gobble

fom'mfn imy. str. (fam, gefom=

men) {aux. fein) come

ber Jto'nig (-e) king
bie iiii'uigtn (-nen) queen

tii'uiglid) (idj. royal

bie iJii'uigi'frau (en) (lueen

bao SjiJ'nig-oma!)I (-e) royal ban-

(juet

ber iiij'uig!?mnutcl (") royal

mantle

bag ^iu'nigofd)Jo^ ("fjer) royal

palace

bas iJi)'nig'5wort (-e) royal

promise

fiiii'itcn irreg. wk. (lann, fonnte,

gefonnt) be able, can, may
bao fiopcn^n'gcn Copeidiagen
ber fiopf ("e) head

bao ilopf fiffen (-) pillow

bao liopf'tuc^ Cer) sliawl
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ber^or6(-e) basket, crow's nest

bas ^ovn ("er) grain

ber fibr'pcr (-) body
bie ^o\t food

foft'bor adj. costly, valuable

loft' en wk. cost

foft'lic^ adj. fine

frad)'cn wk. crash

bie iiroft C^e) power, strength

friif'tig adj. strong, energetic;

nourishing

Iroft'loS adj. weak

ber iiro'gcn (-) collar; eg ge^t

mir an iien ~ it is a matter of

life or death, it may cost me
my life

Ira'l)cn wk. crow

ber firo'mcr (-) merchant, ped-
dler

front (") adj. sick
; ber j^ranfe

patient

franf'lit^ adj. sickly

fratt'cn lok. scratch

frtiu'fclnb part. adj. curling

ba§ i?rout ("er) herb

bie iirei'bc chalk, crayon ;
~

jparen be sparing with tlie

chalk, make out a small bill

ber SixehS (-e) circle

ber i^rei'fcl (-) top (toy)

bas Sirens (~^) cross

ber fircn'jer (-) farthing

bag Siren'se^ijcidien (-) sign of

the cross

ber ^rcn^'sug {"e) crusade

frte'rfien str. (o, o) {aux. fein)

crawl

ber ^rieg (-e) war

fric'gcn wk. get

ber SJrieg^'mann {pi -leute)

warrior

bie iiro'ne (-n) crown

frij'nen wk. crown

bie iirb'tc (-n) toad
;
loathsome

creature

frumm adj. crooked

bie Siijdj'c (-n) kitchen

ber iin'tl)Ctt (-) cake

bag Sn't^enttieib (-er) cake ven-

dor

ber ^nd'nrf (-e>'^ckoo ; jum ~
tHe deuce !

bie i^n'gel (-n) bullet, ball

bie Siuf) ("e) cow

fii^I adj. cool

bag 5l»if)'Ietn (-) little cow

fid; fit!)' (en wk. cool off, moderate

fit^n adj. bold

ber Stum'mcr sorrow, trouble

fiirn'merUc^ adj. scanty, mis-

erable

fid^ fiim'ntcrn toA;.bother(about),
concern one's self

fnm'merDoU adj. sad

ber iinn'bc (-n) customer

fitn'bcn wk. announce

bie Snnft ("e) art, trick

Innft'rcic^ adj. artistic, compli-
cated

bag 5?unft'ftud (-e) trick, art

bag Snp'fer copper

bag Stu^j'fergelb (-er) copper

money

fu^'fern adj. (of) copper
bag Stnp'ferftfilo^ C'ffer) copper

castle

bie Sviv (-en) (health) treat-

ment
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furj C") adj. short

bao iiurs'bcin Shortlegs

fui'icn wk. kiss

In'ticil ti'k. refresh

larii'dii ivk. smile

Inff)'cn u'A-. laugh

la'bcii ^^'•. (I'dbt, u, a) load

bet iio'bcu (-) shutter
; (pi. Sfts

ben) store

ber iio'bciitifrf) (-e) counter

bie iJo'flC (-11) state, condition,

position

bae Sfl'gcr (-) bed, couch
; camp

In!)m «(/j. lame

bie ilam'pc (-n) lamp
ba3 iioiib (-e or -"er) land,

country

ber 2au'bcc<fliitf)tigc (declined as

(idj.) fuLiitive

baoifanb'flut ("er) country estate

ber iL'nnb'mcnfri) (-en) landsman

bie i!nitb'ftrnf?c (-n) highway

Iflllfl (") (tdj. long ;
cvje (tdv. long,

for a long time; nod; ~e nid;t

Ity no means

bad Snitrt'licin Longlegs

laitfi'cu "'/.. reach, extend

ber
i.'niifl'fiifjlcr (-) Longlegs

Iniifl'fam adj. slow

liiitflft
'('/('. long ago, for a long

tilric

laiifl'iucilifl </'(/. monotonous,
tedious

ber iCnp'pcu (-) rag

Inrifa'rt intcrj. nonsense!

ber L'Smt noise

l(ir 'men wk. make a noise, brawl ;

bas iidrmen noise, turmoil

Inf'fcu sir. (a, ie, a) let, leave
;

permit ;
have (done), order

bie iJoft (-en) load

Itift'cru ii'k. blaspheme

lotci'niftf) adj. Latin

bao Jinub foliage

ber Souf ("e) course
; stride,

step; im geftredten
~ at full

sjieed

Inu'fcn s<r. (du, ie, au) (aux.\tm)
run

bie Snu'nc (-n) humor

Ittil'ldjcu ti'k. listen

Inut adj. loud

ber finut (-e) sound

bie I'au'tc (-n) lute

iail'tcv adj. pure ;
adv. nothing

but

Inut'loS adj. noiseless

Ic'bcn *''A'. live
;

lebt luoljl fare-

well

bag Sc'Dcit (-) life
; am ~ alive

Iclicu'big adj. alive, living

bie i;c'bcMCi(iefrf)iri)tc (-n) life

history, liinuranhy

bie Sc'licitCifroft ("c) strength,

vitality

bie fic'ftcn'5Iitft
love of life;

cheerfulness

ber !licb'tag lifetime
;

all incin ~
as long as I live

ber Scrf'crbiffcn (-) tidbit

bad iic'bcr (-) leather

bie Sc'bcrmihjc (-n) leather cap

Iccr adj. empty
Icc'rcu lok. empty, drain

Ic'flcu wk. lay, place ; fid)
~

calm down
; fid) frf)lafen

~ go
to bed
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bie Scgcit'bc (-n) legend

(elj'ucn I'-k. lean

bie 2el)'rc (-n) teaching, advice;

in bie ~
gel;en become ap-

prenticed

Ic^'rcu ii'k. teach

ber 2el)'rer (-) teacher

bie Sc^r'jeit (-en) apprentice-

ship

ber 2etb (-^r) body
bie Set' bcsfraft ("e) bodily

strength ; aiig Seibegfrciften

with all one's might
bet Scifi'giirtel (-) belt

bagSctb'ro^ (-ffe) favorite horse

Ict'tf)cnfttfl adj. silent as the

dead

Ictdjt adj. light, easy

Ieirf)t'ticfd)ttiingt paH.adj. light-

winged
letb adv. : e§ tut (ift) mir ~ I am

sorry, I regret ;
that 's too

bad

Ici'bcn irreg. sir. (litt, gelitten)

suffer; ba5Seiben(-) suffering

ber Sci'bcn^gefa^rtc (-n) com-

panion in misery
bie iict'bcn§gcf(i^rttn (-nen)

companion in misery
bag iitit^ injury

Ict'fc adj. soft, gentle

lei'ftcn ivk. accomplish ; [)\{\'

reic^e §anb ~ extend a help-

ing hand

bie Sci'tcr (-n) ladder

lent'ctt wk. guide, steer

fer'neit wk. learn

te'feu sir. (ie, a, e) read

ber fie'fer (-) reader

Iclft adj. last

Ieutf)'teit wk. shine, gleam; ®lut
~ glow

bie Scut'c^cit pi. little people
bie Seu'tc pi. people

Icut'felig adj. affable

lidjt adj. light, thin

bag Sttf)t (-er) light; {pi. ~e)
candle

ber 2id)t'ftunH)f (-e) candle end

bag 2i(f)t'ftiimpf(i)cn {-) little

candle end

lieft adj. dear, good ; ~[)aben

love, like

bie 2ic'6c love

lic'fien wk. love

lic'bcr adv. rather
;
see also gem

bag 2ic'fic§glit(f success in love

Itcb'fofcit u-k. pet, caress

Hcb'Ucf) adj. lovely, charming ;

auf bag t^fte most charmingly
ber 2ict)'Itng (-c) favorite

bie 2tcD'Hitg'Jfpctfc (-n) favorite

dish

Itcfi'ftcn adv., see gern
bag 2tcb (-er) song

lie'gen str. (5, e) lie

Hnf adj. left

Itnf^ adv. to the left
;
indecl. adj.

left-handed

bie 2tp'Ve (-n) lip

bie 2ift (-en) cunning, trick

lift'ig adj. shrewd, cunning
bie 2t^'e (-n) braid

lo'bcn ivk. praise

bag 2od) ("er) hole

bie 2oif'e (-n) curl

lorf'cn ivk. entice

ber 2o^n (-^e) reward, pay
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lb{)'ncit loJc. reward, pay

ber i!orcIci'fcIfcu I^oiek-i Kock

(in the Kliiuu)

bag iliiftli'blatt ("er) blotter

bie i!ij)d)'maiinfrf)aft (-en) lire

(k'parliiu'iit

lo'fc (idj. wanton, nialicions

lij'fcu wi. loosen; ben3ttuber~
break the charm

loS'jaffcu dr. {a, ie, a) let go

losj'jmatijcu k*. untie

Iog'lrci§CU str. (t, j)
tear loose

lOi^'Ifdjtogcu dr. (d, u, a) pound

away
bie Siirf'c hole, crack

bie Suft (^e) air, wind

luf tig (idj. airy, delicate

bie 2ii'flcu6rut (-en) brood of

liars

ber yiifl'itcr (-) liar

lum'pig (idj. paltry, miserable

liip'fcn v'k. raise, lift

bie iiuft ("e) joy, pleasure, de-

sire
;
~

Ijaben desire, like
; id)

fiabe feine ~ I don't care to

liift'cru adj. greedy

Inft'ifl 'k//. cheerful, happy, jolly,

gay, merry
bie Suft'inTcit (-en) jollity, hap-

piness, gayety

mnrf)'cu irk. make, do
; fid)

~ be-

takr one's self, see to

bie *DJnrf)t ("e) power

ntncl)'tii] <idj. mighty, strong,

vigorous

bag WJiib'rficn (-) girl

bie 9J2iib'(l)culi|)pc girlish lip

bic aJlagb ("e) maid

ber 5}?n'gcn (- or ") stomach

ber aJJo'gicr (-) {pron. ma'sjer)

magician, wise man
bag WoJ)I (-e) meal

bic ^JJJalil'iicit (-en) meal

bie Wall'uc (-n) mane

bie ^JJiiill'rc (-n) mare

ber 9)Ioi May
ber "iSJJni'cntaH May dew

bie 9)Znjc|tnt' (-en) majesty

bao SDJal (-e) mark
;
time

;
mal

times

nta'Icu rvk. paint, draw

mn'lcvifd) odj. picturesque

moud) hukf. pron. or adj. many
a, some

nion'djcrlct indef. adj. (inded.)

various, manifold

«tontf)'mnI adv. sometimes

bic 9)Jon'bcI (-n) almond

ber SJJnng'cl (") lack, want, de-

iicicncy

maitg'clu "* lack, be deficient

ber 5)Jnnn ("er) man, husband

baoWnitM'rf)cn(-) dear husband,
little man

bag WfiHii'Iciu (-) little man

bcvWan'tcl C) cloak, garment
bag 9JJnu'tcld)CU (-) little cloak

bag Wnr'tf)cn (-) fairy tale

ber 9)iiir'd)euroolb C^er) magic
forest

ber Wnrft ("e) market, fair

Jitnr'mclftctncrn adj. (of) marble

bie lUnr'mortrciJpc (-n) marble

stairway

mnrftf)ic'rcn?'*.(a!<j.fein)march

bic "JJJa'jjc (-n) measure
;

iiber

bie ~n beyond all measure



VOCABULARY 177

ber 9)loft {gen. -eg, pi -en) mast

bie SJlat^cmotlf mathematics

bie aJJot'tC (-n) meadow

bie aJiou'cr (-n) wall

bie 9)Jou'crIucfc (-n) hole in a

wall

bas Wlaul ("er) mouth (of an

animal)

bag SDJouI'djcn (-) little mouth

(of an animal)

ber SDJauI'efcl (-) mule

bie Wlan§ ("e) mouse

ba§ 9)?eer (-e) sea, ocean

mecr'flriitt adj. sea-green

tnelj interj. (the bleat of a goat)

ber 9KcI)I'fatf (^e) flour bag
bie 9)Ze^l'tonue (-n) flour barrel

mc^r ctdj. {usually indecl.) more,

any more, longer

!ncl)'rcn wk. increase

ntC^'rcrc indef. pron. or adj.

several

tnci'bctt str. (ie, ie) avoid

bie 9)Jci'Ic (-n) mile

IJtci'tten v-'k. think, mean

bie SJki'MUltg (-en) intention,

meaning, opinion

Itteift adv. mostly

ber 95Jci'fter (-) master

baQ9)lct'fterflii(f(-e) masterpiece

mel'ben wk. report, announce

Iticl'fen str. (o, o) milk

bie 9)teIobic' (-n) or bie 9KcIo=

bei' (-en) melody
bie 9JZcng'e(-n) quantity; crowd

ber 9)Ienftf) (-en) man, person,

human being

bie aKen'fdicn^onb ^e) human
hand

mcnfdj'Itd) adj. human, humane

mer'tcn wk. notice, note

mcf'feu str. (i, 5, e) measure

bag 9)Jef'fcr (-) knife

bag 3KctaU' (-e) metal

ber 9)Ic^'gcr (-) butcher

miau'cn wk. mew
bie 9KiIt^ milk

bag 9)ti((i)'gefid)t (-er) white

face
; mollycoddle

mird)ig adj. milky, juicy

ber 9)Iilrf|'itapf ("e) milk pan

ntilll)'tt»ct^ adj. white as milk

mtlb adj. mild

bie SDZinu'tc (-n) minute

mifi^'cn ivk. mix

ttiipan'bcltt ick. mistreat

bie 9)iifjl)onb'Iung (-en) mis-

treatment

mit prep, {dat.), adv., or sep.pref.

with, by ; along

mit'lbrtiigcn irreg. ivk. (brad)te,

gebracf)t) bring, take along

tnttciiton'bcr adv. together

ber 9Ktt'gcfangeJlC {declined as

adj.) fellow prisoner

Mtit'|motf)Ctt wk. take part in

mit'lncljmcit irreg. str. (nimmt,

nal^m, genommen) take along

mit'lfpiclcn wk. play with, take

part in

ber Wtt'taQ (-e) noon
;
south

mtt'tag§ adv. at noon

bag Wit'taQShtot (-e) dinner

bag 9)Iit't08§mo^I (-e) dinner

bie SOtit'tc (-n) middle, center

mit'lteilcn v^k. impart

bag 9Rtt'tcI (-) means

mU'telS prep, {gen.) by means of
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mit'tcn nrlv. in the middle
;
~

auf "/• ill in the center of

bie Wtt'tcntodit C^e) midnight

mii'gcit imy. u-k. (mag, moc^te,

flemoc^t) may, like, can
; id^

mijdjte (c^ern) I should like to

ber SDio'uat (-e) month

ber 9}iiJud) (-e) monk
ber 9)i5«b (-e) moon
bao 9)Jotib'ltd)t moonlight

ber 5Dioiib'fd)Ctu moonlight
bag 9!)?oor (-e) swamp
bag 5!)ioor'M)affcr swamp water

bag 9JJoO'^ (-e) moss

ber 9)Jorb (-e) murder

ntor'gcit adv. to-morrow
;
~

^rii^

to-morrow morning
ber 5!)?or'flCU (-) morning
bag 5[)Jor'flcul)rot (-c) breakfast

bag^Jior'flcurot or bie9)Jor'{jcn=

riJtc morning glow

tttor'j^CUS <idv. in the morning

mor'flCltfdjiJn ndj. beautiful in

the dewy freshness of the

morning
ntit'bc rtdj. tired

bieWii'ljC (-n) trouble, exertion

bie 5!)hif)'Ic (-n) mill

bag 9)iiil)l'flnppcu rattling of

the mill

ber 9Jliil)l'fuoppe (-n) miller's

apprentice

bag Wiifil'rnb ("er) mill wheel

ber 9)hiricr (-) miller

ber IDiuub C'ev) mouth
; rote aug

einem ~ as of one accord

ntun'tcr ndj. spirited, wide-

awnkf

bag ajiiiuj'djcn (-)- little coin

bie 9)Jun',5C (-n) coin

bet 9)Jitn3'mciftcr (-) master

coiner

ntur'mcln ick. murmur, mutter

bie 9)hifn' music

ber 9)Jnftfnut' (-en) musician

mu)i3tc'rcu vk. make music,

play

miif'fen hreg. wk. (mu^, tttufUe,

genui^t) must, be compelled

to, have to

bag 5)Zuft'cr (-) pattern, model

ber SJJfit courage ;
'^

faffen take

courage

mu'ttfl ndj. courageous

bie 9)htt'tcr {") mother

bie ajiiilj'c (-n) cap

ttO(^ prep, (dat.) or sep. pre/, to,

towards, after
; (following its

object) according to

tttt(!)':nf)tltCU
wk. imitate

ber ''Had]' bat (gen. -g, ])l. -n)

neighbor

itnrfjbcm' subord. conj. after

bag ^Jfntf)'bcutcn revery

itndj'bcitflirt) adj. thoughtful

ber 9tod)'cu (-) boat

Jtnd)l)cr' ndv. afterwards

itnd)' fommcn irreg.str. {{am, ge^

fommcn) {aux. fein) follow

nnd)'iloffen sir. (d, te, a) desist

Jioc^'llnufcn str. (au, te, au) (aux.

fein) run after, follow

ber 9?ad)'mtttog (-e) afternoon

nad)'mittog5 adv. in the after-

noon

nad)' fd)(cid)cn str. (i, i) (aux.

jein) slip or sneak after •
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na^'lfe^en str. (ic, a, c) look

after, watch

norf)'tfinnctt str. (a, o) think over

ttrtt^'lfpringcn str. (a, u) {aux.

fein) run after

nadjft adj. next

bie mHit ("e) night

bie 9Jod)t'euIe (-n) owl

niirflt'Itd) adj. dark, gloomy, (of)

evening, nightly

bie ^ladft'mu\it night music

bet 9Zorf'cn (-) neck

nadt adj. naked, nude, bare

bie 9Jo'beI (-n) needle

ber 9?o'flcl H nail

na'^(e) (nd^er, nac^ft) adj. close,

near
;
adv. nearly

bie 9Ja']^c vicinity

no'^ett wk. sew

fic^ no'^ern wk. approach

ItO^'rCtt wk. nourish, regale

ber 9Jo'mc {gen. -n^, pi. -n)

name
; mit ~n by name

ita'mctttnt^ adv. especially

nam'U^ adv. namely
ber yiavT (-en) fool

; jum ~en

l^aben make a fool of

bie 9Ja'fc (-n) nose

bie 9?atur' (-en) nature

ber 9h'bcl (-) fog

ber 9Ze'6ctftrcif (-e) cloud of fog

ttC'bcn prep. (dat. or ace.) next

to, near

nefiett^cr' adv. alongside, on the

side

bag 92e'ben§tmmer (-) adjoining
room

ncbft pr^. (dat.) in addition to

ned'en wk. tease, make sport of

nel^'mcit irreg. sir. (nimmt,na^m,

genommen) take

ftd^ nei'gen wk. bow

Itcttt adv. no

tten'nctt irreg. ivk. (nannte, ge^

nannt) call, name
bie 9?cr't)enfronf^cit (-en) dis-

ease of the nerves

ba^ 9Zeft (-er) nest
;
little town

bie 9fcft'et (-n) lace, string

nett adj. neat, nice, fine

bag yic^ (-e) net

itcu adj. new
;
con ~em anew

ncu'gtcrtg adj. curious, inquisi-

tive

ncun'ntal adv. nine times

nid)t adv. not

nidjtS indef. pron. nothing

ni(^t§'nu$tg adj. good-for-noth-

ing

ber 9Ztrf'cI (-) nickel

bag 9Zitf 'clftiirf (-e) nickel (coin)

Itict'Ctt wk. nod, bow

ttte ady. never; noc^~ never yet
tttc'bcr adv. or sep. pref. down

nic'berlbcugctt wk. bend down

fief) ttie'bcrlfiitrfeit ivk. stoop

ttte'bcrlfotlett irreg. str. (fcillt,

fiel, gefallen) (aux. fein) fall

down
; bag 3iieberfaUen tum-

ble, fall

ntc'bcrlge^ctt irreg. str. (ging,

gegangen) (aux. fein) set

mc'bcrlfiticcit wk. kneel down

fid^ nic'bcrlloffen str. (a, ie, a)

descend

fi(^ nic'bcrllcgctt wk. lie down

fid^ nte'bcrifc^ctt wk. sit down
;

bag 9Jieberfe|en sitting down
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nicb'lirf) adj. neat, pretty

liic'brin adj. low

itic'malci adv. never

itic'mnitb indef. pron. no one,

nobody
tttm'mcr adv. never

litm'mcrmc^r adv. nevermore

nir'flciibsi adv. nowhere

nit dialectic for nic^t

bas ^J?ijr'd)cu (-) little water

nymph
bie Wifjc (-n) water nymph,

water sprite

no^ adv. even
; yet, still, some-

time
; also, in addition

;

~ ein

another, one more ;
~ ein paar

a few more
;
coord, conj. nor

itorfi'iitiil'^ adv. again

bcv iJior'bcu North

bie !Jiot (^e) need, trouble, dif-

ficulty

ito'Hfl adj. necessary ;
^

[jaben

need; baelJJotige whatisneed-

ful

itot'WCitbifl adj. necessary

bii'j 9Ju : im ~ in a second

bie 9iu'bcl (-n) noodle

Itfin adv. now
;
well

itiir adv. only, jnst, merely
bie mn^ {''We) nut

ber 9?uf?'t)0um ^e) nut tree

liitlj'C adj. useful, of use

ititli'ctt luk. be of use, avail

ob subord. conj. whether, even if

bao Cb'bad) ("cr) shelter, refuge
o'bcn adv. up, on top, above

obcitan' adv. at or to the top

obciibrein' adv. in addition

o'Dcr adj. upper

obfllciri)' .subord. conj. although

i)l)JUof)l'
subord. conj. although

ber Crf)'fc (-n) ox

baQ Cd^^'Icin (-) good little ox

o'bcr coord, conj. or

ber D'fcn (") stove

of fen adj. open, public

offcnbar' adj. evident

ber Cffi.^icr' (-e) officer

iiff'ncn lok. (tr. or rqfl.) open

oft (") adv. often

oI)'UC prrp. {ncc.) without

oI)n'moti)tifl adj. unconscious

bag Cf)r {gen. -§, pi. -en) ear

bag 6l (-e) oil

bag Op'fcr (-) victim

Ot'bcntlirf) adj. proper, regular,

careful

orbinSr' adj. ordinary

bie Drb'nuilfl (-en) order, plan,

regulation

ber Dricnt' Orient

ber Drt (-e) place, spot

ber Cft'cn east

bie Cft'fcc Baltic Sea

ber Cft'fccftronb shore of the

Baltic

paav indef. adj. few"

bag ^aar (-e) pair, team, yoke
ber ^acE'an Holdfast (name of

a dog)

^arf'cn u'fc. take hold of; pack
ber <J?o'(jC (-n) (pron. g like z in

"azure") page, court servant

ber <l?alaft' (''e) palace

ber ^aJm'efcI (-) Palm-Sunday
ass •  
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ber *Pontof'feI {gen. -§, pi.
- or

-n) slipper

bag
*|8fljpier' (-e) paper

bag *}Jor'd)en (-) little couple,

lovers

^of'fcn v)k. fit

poffic'rcn ivk.{aux. fein) happen,

pass

ber ^a^t'ov {gen. -g, pi. ^afto'=

ren pastor, preacher

bie ^ou'fc (-n) drum

ber^ei'ttigcr(-) tormentor, per-

secutor

bie <Pctt'frf)c (-n) whip
bie *jScr'Ie (-n) bead, pearl

bie *pcrfon' (-en) person

ber ^fob (-e) path

bag ^fattb (^er) pledge

bie <Pfei'fc (-n) pipe

pfct'fcn irreg. str. (pfiff, gepfiffen)

whistle

ber ^fcn'ntg (-e) penny
bag ^fcrb (-e) horse

^jflc'gcn wk. nurse, take care of
;

be accustomed

bie ^fli^t (-en) duty ;
~ 6red)en

break a promise

^flit^t'tJcrgeffcn part. adj. un-

dutiful

p^M'tn ivk. pick, pluck

ber ^flfig ("e) plow
ber ^piitift'cr (-) Philistine

^)tff, pttff interj. bang !

bie <Uifto'Ic (-n) pistol

^la'gen wk. bother

bag ^lo^j'permould^ctt (-) chat-

terbox

plap'pern wk. chatter

))(atfd^ interj. splash !

^(ttt'fd)C1t
or p{ot'frf)Crtt

ivk. rip-

ple, splash

^lott'fii^ig adj. flat-footed

ber *}5lalj (-e) place, room

bag *)Slolj'dlcn (-) spot, corner

piat^'tn v^'k. burst, explode

ber *^SIo^'rcgcu (-) cloud-burst,

thunder shower

plnu'bcrit ivk. chatter, talk

))lijlj'lid) adj. sudden

phint'^ iyitcrj. plump !

bie *JJrtttl)t splendor

^jrot^'tig adj. splendid, magnifi-

cent

)jrad)t't)oU adj. splendid

^jro'gctt wk. coin

^jrafcntic'rcn wk. introduce
;

present arms

ber $rct§ (-e) price ; prize

^jrci'fcn str. (ie, ie) praise, laud

ber ^rtitj (-en) prince

bie i^rin^effiu (-nen) princess

bie ^ri'fc (-n) pinch (of snuff)

bag "^ro'Iicftiirf (-e) trial, test

probie'rcn wk. try, test

bag ^Problem' (-e) problem

profttie'rcu wk. profit

ber *PnJpI)ct' (-en) prophet

pro^Iie'tif^ adj. prophetic

<)ro^f)C5Ci'cn
wk. prophesy

prii'fcn wk. examine

^Jrii'fcub part. adj. searching

ber «ijuff (''e) punch, blow

bag ^Pul'BCr (-) powder
bag ^itJJp't^eu (-) little doll,

puppet
bag ^u'tenci (-er) turkey's egg

ber ^u'ter (-) gobbler

^u^'en wk. clean, polish
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bie dual (-en) torture

qilh'fctt »'A-. torture, trouble

bcr Cuell (-e) or bie Cliict'Ic (-n)

brooklet, spring

ber nja'Dc (-n) raveu

bio ;){od)'C revenge

rad)'cu tvk. avenge

ba^ {Hob e'er) wheel

bcr 3{anb ("ev) edge

ber JJJnn'^cu (-) kuapsack

ber 5)Jo'fcu (-) lawn, grass

raft'loS adj. restless, unceasing

bet dlat ("e) counsel, advice
;

councilor, city council

ra'ten str. (d, ie, a) advise,

counsel

rotfd)(a'gcn sir. (d, u, o) take

counsel

ba^ mt'\cl (-) riddle

rfit'fclljaft adj. mysterious

rnu'bcu «* rob

ber ))Jfiu'I)cr (-) robber

bag 5)ioH'l)crl)au§ ("er) robbers'

den

bie JHdn't)cr§l)nitb ("e) robber's

hand

rnu'dicn ivk. smoke

riiu'dicrn wk. smoke, fumigate

rau'fcit vk. tear, pull

bcr })iautn (''e) room, space, time

rnu'ncit n-k. whisper

rnu'id)en wk. roar, rush, flow

rcd)t <(dj. right ; real, very

rcdjtci
adv. to the right ;

indecl.

adj. right-handed

bie JUc'bc (-n) talk, speech ; Don

betu [)tcr bie ~ ift who (which)
is under discussion here

re'bctt wk. speak ;
bu ^aft gut ~

yon may well talk

rcb'lid) adj. honest

fid) rc'flcn wk. move

ber SJc'gcu rain

bag Dlc'cicnWcttcr rainy weather;

em (ycjidjt me brei 2age ~
woebegone face

vcji'itcit iok. rain

bao })icl) (-e) deer

rci'bcit sir. (ie, ie) rub

rctd) "(0- I'ich, plentiful, copi-

ous

bao ?tlc\6) (-e) empire, domain

vciri)'l)e|d)(nflcn part. adj. richly

enameled

rci'djCU if^k. reach, extend, hand,

give ; bie ioanb ~ shake hands

retd)'(id) adj. abundant

ber})ieid)'tum(''er)wealth,riches

bie 9Iei'l)C (-n) row, series, num-

ber
; iiacl) ber ~ in turn

; er ift

an ber ~ it is his turn

•ber 9Jet'f)(c)u (-) dance

rein '"0- clean
;
adv. entirely

bao 9{ci§ (-er) branch, twig

bie DJci'fc (-n) trip, journey

bag {Hci'fcncViirf baggage

rci'fcn wk. (aux. fein) travel

rci'f?cn dr. (i, i) tear, jerk

rci'fjcnb part. adj. rapid, strong

rci'tcn irreg. str. (ritt, geritten)

{ai(.r. fein or fjaben) ride

ber Dici'tcr (-) or ber dici'tttS-

monn (j»^. -leute) rider, horse-

man
ber 5Kctt'fucd)t (-e) groom

rci'jcn ick. charm

rei'jcub part. adj. charming
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rcn'ncn irreg. tvk. (rannte, ge=

raiint) {aux. feiti) run

ber OJeft (-e) remnant

vet'tcn it'k. save, rescue

ber DJct'tcr (-) savior, rescuer

bie OJct'tcrin (-nen) savior, res-

cuer

bie 9{ct'tuiig rescue

bao 9Jct'tung§Jticrf (-e) rescue

ber OJljcin Rhine

bae }){l)cin'tat Eliine valley

ridj'tcn wk. judge; direct; also

see jugrunbe

ber 9Jid)'tcr (-) judge

rtd)'tig adj. right, correct, real,

true

bie 9Jtc()'tuitg (-en) direction

ber SJic'fc (-n) giant

ric'fcltt ^vk. ripple

bag 9{ic'fenfrf)li)^ ("fjer) giants'

castle

bie 9tie'fcntot^tcr ("er) giant's

daughter
bie SJic'fttl (-nen) giantess

ba? DJiff (-e) reef, ledge

bao gjinb'flcifd) beef

ber 9iing (-e) ring

riitgs* or riitg^um' or rtng§ . . .

l)crum' adv. round about

ber 9{ttt (-e) ride

ber {Rtt'tcr (-) knight, sir

ber 9Jod (-"e) coat; skirt

ro\) adj. coarse

rol'fctt wk. roll

ro'mifc^ adj. Roman
bie njo'fc (-n) rose

btt'S {Ro'fciiblatt (''er) rose leaf

bad 9Jo'fcn^ol3 rosewood

ro'fcurot adj. red as arose, rosy

ber JRo'fcit,5twctg (-e) twig of a

rosebush

bie Diofi'nc (-n) raisin

ba§ OiiJ^'Icin (-) little rose

bag dlo^ (-fje) steed, horse

ta^ JHiJjj'Iein (-) little horse

rot adj. red

bie dto'te redness, glow

fid) ro'tcil wk. blush, redden

ber OJot'to^f ("e) redhead

bie JRot'te (-n) mob, band

ber JHurf (-e) jerk

riid'cit wk. jerk, move

ber 9Jiirf'en (-) back

bad DJu'bcr (-) oar

ru'fen str. (ie, u) call, cry, ex-

claim
;
beseech

bie 9Ju'^e rest
; in ~ at peace

tu'ljctt ivk. rest

ru'f)tg adj. quiet

rii^'mcit u*. praise; ficl^~ boast

bad 9JiiI)'rcit feeling, impulse
bie Dhii'lte (-n) ruin

bieSIum'pelfammcr (-n) lumber

room

runb adj. round

bte9{uu'bc (-n) circuit, rounds;

neighborhood ; auf fed^d 9Jiei=

len in ber ~ within a range of

six miles

bie JHuu'bung plumpness

[xd) viit'tcln wk. shake, tremble

ber <Baal {gen.-^, pi. ©cile) hall,

room

ber <Bd'hci (-) sword, saber

bie ©adj'c (-n) affair, thing;

bie ~ gitt madden do one's

work well
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ba^ Sndi'fcit or ba^ <Bad]'\cn

Intib Saxony

fnrf)'t(c) udj. gentle, soft

bor Bad ("e) sack, bag
ba^ Sftcf' Iciii (-) little bag

fnf tijj adj. juicy

bic Sa'gc (-n) legend

fa'flcu ick. say, tell

bao Snlj (-e) salt

fnm'niclu wA;. gather

bcr Snm'mct (-e) velvet

bcr Snub sand

foitft adj. gentle

fatt udj. satisfied, filled
;
~ mas

d)en satisfy ;
~ loerbeu get

enough to eat

ber (Bat'tcl (") saddle

fSt'ttflCJl wk. satisfy, provide

enough to eat

ber Solj ("e) leap, bound
;
sen-

tence

fan'Dcr udj. neat, clean

bie Siiu'lc (-n) column

fiiu'fclu wk. rustle

frf)a'bifl adj. shabby, vv'orthless

frijtt'bc iidj. too bad

bevSri)a'bc(n)("n) damage, loss;

mil- jiuu ®d)abcn at a loss to

myself

frf)n'bcti lok. hurt, damage

fri)nb'l)nft <idj. damaged

frfinf fen *''/'•. work

bie Srt)nf'rivpe (-n) sheep's rib

ftfinl'lfit ii'k.urstr. {o, o) sound,
ICSnlllld

jirf) frt)ii'meu ivk. be ashamed

friliiit'bcu wk. disgrace

fcliniib'Iid) (idj. disgraceful

fidj )ci)o'rcit wk. crowd

fd)nrf {") adj. sharp, keen

bet ©rfjor'Iatfintttittcl D scarlet

mantle

fd)or'rcn ivk. scratch

ber ©d)at'tcn (-) shadow

ber Sd)0^ ("e) treasure

ber ©d)ou'bcr horror, dread

fd)nu'bcrn wk. siuulder

fd)au'ctt wk. look, see

fd)nu'cru wk. shudder, shiver

bas ©cfiau'fclpfcrb (-e) hobby-
horse

ber Sdjoitm foam

fdjfiu'mcJi ivk. foam

berSd)num'fomm ("e) whitecap

ba^ Sd)nu'fptct (-e) spectacle

bie Sd)ctf'c (-n) dappled mare

bie Sd)Ct'l)C (-n) pane

bev ©djcilt (-e) reflection, glovir

fdjci'Jtcil ^"ftr. (ie, ie) shine, seem

ber ©d)clm (-e) rascal

fd)Cttf'cu ivk. present, give

bie Sd)c'rc (-n) scissors, shears

fd)C'rcn str. {o, o) shear, cut

bie ©d)CH'cr (-n) barn, granai-y

fd)ttf'cn wk. send

fd)icf adj. crooked

bttS Sd)iff (-e) boat, ship

bie 6d)tf' fal)rt shipping, naviga-

tion

ber Sd)if'fcr (-) sailor

bae; £d)ilb (-er) sign

ba^ ©djilf (-e) reeds

fd)im'mcrit wk. glimmer, gleam,

shine

bor Sri)iu'bcr (-) flayer, knacker

fd)ir'mcit ick. protect

fd|(nd)'tcu wk. butcher,slaughter

bcr Sd)Iof sleep
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bag Si^Ifif'd^cn nap
bie ©tl)Io'fc (-n) temple (part of

the face)

fi^Io'fcn str. (a, te, a) sleep

bag ©tfilo'fcngc^cn going to bed;

vox ~ just before bedtime

bie ©t^Io'fcit§3cit (-en) time for

sleep

bag ©d^lfif flClb (-er) payment
for lodging

bie ©(i^lof'ftottc (-n) sleeping

place, couch

ber ©d^lfig ("e) blow, stroke, kick

fdjlo'flCtt str. (S, u, a) strike,

beat, defeat, break
;
in 33anbe

~ capture, fetter

fdjionf adj. slender

fd)Icd)t adj. bad, poor; nid^t ~er

nothing less

fd)lct'^en sir. {i, i) {aux. fein)

slip, crawl, sneak

ber @tf|Ici'er (-) veil

fd)lei'fcn irreg. str. (jd)(iff, ge=

fcf)liffen) grind, sharpen
bev ©d)fct'fcr (-) grinder

fd)Iep')JCn wk. drag ; ftd^
~ labor,

work hard

ftljUc'jjett str. {o, o) {tr. or
rejl.)

lock, close (up)

fdjlic^'Iit^ adv. finally

fdjlimm adj. bad

ber S(f)Ung'e( (-) rascal, bad

boy
bag ©tf)Io^ (''fjer) castle

;
lock

ber Sc^fo^'gotten (") castle gar-
den

bag ©djlo^'tor (-e) castle gate

fd)liJt'tcrn wk. totter, tremble,
shake

bag ©d)Judj'5Cn sobbing

ftijliip'fen ivk. {mix. fein) slip

ber @(f)lu^ (^ffe) close, end,
conclusion

ber ©c^nif'fer (-) key

fdjmarfi'tcu wk. languish
ber <B6)niau§ ("e) feast

;
~

i)aU

ten feast

fc^mau'fen wk. feast

fd^mcd'cn ivk. {tr.or intr.) taste
;

{intr.) taste good
ber ©darners {gen. -eg, pi. -en)

pain, sorrow

ber ©cf)mtcb (-e) blacksmith

fdjntud adj. sleek

fi^miirf'en tvk. decorate, dress

ber (Bd]na'btl (^) beak, bill

bie ©rfjuol'le (-n) buckle

fd)ual'i5cn ivk. cluck

fd)no))'pcn wk. snap, gasp

ft^uat'tcrn wk. quack

fdjUttU'ficn str. {o, o) snort,

breatlie heavily

bie ©d)ncrf'c (-n) snail

ber ©^ncc snow

bie ©djnee'ftorfc (-n) snowflake

fdinec'met^ adj. snow-white

ffi^nci'bcu irreg. str. (fd^nttt, ge^

fd^nitten) cut

ber ©djnci'ber (-) tailor

fd)ucU »(/;'. quick ; ~mad;en hurry
ber Sdjuitt (-e) cut, slice

fdjmttj'fen ivk. snuff

bie (Sd)«iir (^e) cord, string

ber ©djnurr'bort (^e) mustache

fdjnur'vcn wk. hum, buzz, purr

fdjon adv. already

fj^iju adj. beautiful, pretty, nice,

fine
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bie Sdjijn'fjcit (-en) beauty

ber Sdjranf ^e) drawer, cup-

board

ber Sdiran'jc (-n) servile cour-

tier

ber Sd)rctf or ber Srf)rcif'cn (-)

tfimr, fright

fri)rcrf'nd) adj. terrible

fri)rei'l)cu atr. (te, ie) write; ba^

(Sct)reiben (-) writing, letter,

docuiiic'iit

ber Sd)reil)'tif(I) (-e) desk

fd)rci'cu sir. (ie, ie) cry, scream

ber 3rf)rci'lter (-) cabiiu'tmaker

fd)rci'tcii irrey. str. (fcf)rttt, ge=

fd)ritten) {aux. jein) stride

bie ®d)rtft (-en) writing, script

ber £d)ritt (-e) step, pace

ber Sd)fib'farrcn (-) wheel-

barrow

bie Sd)ul)'Inbc (-n) drawer, till

fd)iid)'tcrit udj. modest, bashful

ber 2d)ul) (-e) shoe

basSd)iit)'lctu (-) little shoe

ber 3d)u!)'mnd)erjun(jc(-n) shoe-

maker's apprentice

ber £d)uf)'ricmeu (-) shoestring

bie Sdifil'baitf ("e) school bench

fl^ulb adj. guilty ;
~

fein be to

blame

bie Sd)illb (-en) fault, debt

friiiil'bifi adj. guilty ;
~

fein owe

bie Sd)ul'bi(jfctt duty, debt, bill

bie 3rt)H'(c (-n) school

ber 2ri)ii'Icr (-) pupil

bie Sripil'tcr (-n) shoulder

fd)iiWi|] adj. scaly

bie Sd)iir',^c (n) apron

basSdlurj'fcU (-e) leatherapron

bie ©djiif fel (-n) dish

ber 6c^u'ftcr (-) cobbler

fd)iit'tcln lok. shake

fdjii^'cn ivk. protect

fd)ttJ0d) {") adj. weak

fdiWtidi'Ud) adj. weakly
bie ®d)«)al'be (-n) swallow

ber ®d)«)an Ce) swan

ba^ @d)nja'ncnct (-er) swan's

egg

bag (Sc^ttia'neu^emb (gen. -g, pi.

-en) robe of swan's-down

ber Sd)tt)on3 (''e) tail

ber ©d)tt)orm (^e) swarm, flock

fd)ttJnr5 (") adj. black

f^Warjlilou' adj. black and blue

fdjttJttrijtiroutt' adj. dark brown

ft^nmrjgrou' adj. dark gray

ft^Worj'Iid) adj. swarthy, dark,

black

fdinjfifj'en or ft^wdlj'eln xok. chat-

ter, gossip

ber ©diwSlj'er (-) chatterbox

fd)tt)e'l)cn lok. soar

bag ©d)»uc'felf)iJl3d)ett (-) match

ber Sdirocif (-e) tail, train

fd)Wci'gcn str. (ie, ie) be silent;

vox [id) l)in
~ maintain a de-

spondent silence; bag ©c^iueis

qen silence

fdjttJCt'flenb part. adj. silent

bag SdjttJcin (-e) pig

bag £rinociu'd)cn (-) little pig

bie Sd)tticl'Ic (-n) thresliold

fdjwcricn sir. (i, 0, o) (aux. fein)

swell
;

fill up

fd)tt)cr adj. heavy, hard," diffi-

cult

fc^mer'Uc^ adv. hardly
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ba§ <Bd)ti)cvt (-er) sword

bie 6rf)Wcft'er (-n) sister

fd)tt)ie'rtg adj. hard, difficult

fdiwim'mcn str. (a, o) {aux. fein)

swim

fd)tt)iu'bett str. (a, u) {aux. fein)

disappear

fdlttltUfl'CU.s^c. (a,ii) swing, wave

fd)iutr'rcu k*. Imui, buzz

fdjnji^'Ctt tvk. sweat, perspire,

labor

fc()too'rcn str. (n, o) swear

ber Sdjjmmg ("e) leap

ber ©cc {gen. -^, pZ. -n) lake
;

bie ~ (-n) sea, ocean

bas ©ce'bSb ("er) seaside resort

bie Scc'Ic (-n) soul

fce'lenfrol) adj. very happy
bus ®cc'lenl)cil souPs salvation

ber Scc'monu (2>i. -leiite) sailor

baS®ec'n)eitid)Ctt(-) sea nymph
bas Sc'gcl (-) sail

feg'neii wk. bless

fe'l)cn str. (ie, a, e) see, realize,

look, glance

fdjii'Hd) adj. longing, anxious

fel)r adv. very, much, very
much

; fo
~

aud) subord. conj.

however much
bie Sci'bc silk

fei'bcn adj. silken

bu'j Sei'bcntteib (-er) silk dress

bas Sci'bcnjcitg silk stuff, cloth

tia^ Scil (-e) rope

fci'uerfeitS adv. for his part, on

the other hand

fcit lyrej}. {dot.) since, for (of

time)

fcitbcm' adv. since then

bie ©ct'te (-n) side

bao Sct'tCltfcnftcr (-) side win-

dow
bie Sci'tcnHuic (-n) branch line

ber Sci'tcnwcg (-e) lane

fcit'mart:^ adv. to the side

fcl'licr intens. pron. same, self

fcl'fiig adj. same, that

fclbft inteiis. pron. self
;
won <^

of his (her, its) own accord
;

adv. even

fcl'tcn adj. rare

feU'ftttn adj. peculiar

fcnf'eit v'lk. lower

fclj'cit
wk. set, place; transfer;

jicf)
~ sit down

;
in Trab ~

put into a trot

fcufjcn wk. sigh

ber Scuf'^er (-) sigh

ficf)'cr adj. secure, safe, steady

fidj'crlirf)
adv. surely

fic(f) adj. sickly

ba^ ©il'ber silver

ba^ SiCbcrgcIb (-er) silver

money

fiCbcvIjclI adj. clear as crystal,

silvery

bie Sil'bcrmunsc (-n) silver coin

fil'bern adj. (of) silver

bag StI'tierftiid (-e) piece (or

coin) of silver

bao ®il'berftudd)cn (-) little

piece (or coin) of silver

ber Sir'ljcruorrat ("e) silver sup-

ply

ber ©im'fou Samson

fiug'CU str. (a, u) sing

ftuf'en str. (a, u) {aux. fein) sink,

fall
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ber Sinn (-e) niind, meniory;

meaning ;
sense

fi<»'cu irrcf/. sir. (jafj, gefeffcn)

.siL

bcv S!In'»C (-n) {pron. v like m)

slave

fo adv. so, as, such, thus
; then,

when; therefore, liowever;
~ gut fie foiintc as well as it

could

folialb' suJ)ord. conj. as soon as

foc'bcu adv. just

ba^ So'fo (pi. -^) sofa, lounge

fofort' adv. immediately

fojinr' adv. even

foflcitaititt' part. adj. so-called

fofilciri)' adv. at once

bcr Soljii ("c) son

btt'3 3i)l)u'ri)cu (-) little son

fu((ilt()'c '<uhord. conj. as hms; as

fold) dem. adj. such
;

ein '^oi

s\ic]i a

bet Solbot' (-en) soldier

fol'lcn Irreg. wk. (foil, follte, gc^

follt) shall, is said to; be in-

tended for, be destined to

ber Som'mcr (-) sunmier

bic 3om'incrfriftl)C (-n) summer
resort

fon'berbffr <idj. (lueer, peculiar,

foit'iicrlid) adv. especially

fon'bcnt coord, conj. but

bit' Soii'itc (-n) sun

foil'iiciiflar adj. clear as day-
liirht

bie Son'ucitfrouc (-n) crown,
coin

bao Sou'ncnlidjt sunlight

ber ©oii'ucnfd)Cttt sunshine

ber Sou'ucuftraI)l (;/');. -^, pi.

-en) sunbeam

ber Stiu'ncmuitcrgaug sunset

bic Sou'ucmucubc (-n) solstice;

beginning of sununer (or win-

ter)

ber Soii'itciitucubtno (-e) first

day of sununer (or winter)
ber Souit'tog (-e) Sunday
bee Souu'tOflCibrntcn (-) Sun-

day roast

bas £oiut'tafl!5finb (-ei) Sunday

(lucky) child

ba<3 Soun'trtflciflcib (-er) Sunday
dress

fouft adv. else, otherwise
;

for-

merly, usually ;
ma^ <^ what-

ever else

bie ©or'flC (-n) care, worry

fov'gcu wk. worry; provide

fov'flClib part. adj. anxious

foig'lid) adj. careful

fuUtcC ftubord. conj. as nnuh as

foiui)l)l' . . . iPtC coord, conj. as

well as

fpti'ljcu ick. search, look

fptt'iiifd) adj. Spanish

fpau'ncu wk. stretch

fpn'rcu *'"/i-. save, spare

fpiir'ltri) <(dj. insufficient, poor

ber SpSj^ ("e) fun, joke; ein ~
some fun

ber Spof;'mrtd)er (-) jester

fpnt '"//'. kite

ber ®Va,^icr'nanfl ("e) walk (for

pleasure)

fpci'cit •s'r. (ic, ie) spew, spit

bic Spci'fc (-n) food, dish
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fjJCi'fen
wTi- dine, eat; give to

eat

f^jer'rcn wk. imprison, pen up ;

block

ber ©^jcsiol'orjt ("e) specialist

ber ©pie'gel (-) mirror, reflec-

tion

ba^ ©pict (-e) game

fpic'ICtt tok. play

ber (S^jiet'lttttnit {pi. -leute) mu-

sician

bag Spicl'scug toys

f^jin'nen
str. (a, o) spin ; purr

fpi^ t'tO- pointed, sharp

bie ©^)i^'c (-n) tip, point;

lace

fpi^'Ctt wk. point, sharpen ;

prick up
ber ©porn {gen. -§, pi. ©poren)

spur

ber Spott'prci§ (-e) ridiculously

low price

bie ©pro'd)C (-n) language

fprcrfl'cn sir. (i, a, o) talk, speak,

say, speak to

fprCJtg'cn wk. sprinkle ;
burst

ba^ ©prirf)'ttiort e'er) proverb

fpring'cn sir. (a, u) {aux. fein)

jump, hop, run
;
rattle

;
flow

fpri^'Ctt wk. splash

fpru'bctn wk. spurt, ripple

ber ©pruttfl (""e) leap

ber ©tob (-^e) staff, stick; mit

roanbernbem ~ on foot

ber ©tarfi'elbcerbufd) fe) goose-

berry bush

bie ©tflbt (^e) city

ber ©tiibt'er (-) city man; pi.

city folk

bag ©tttbt'frfiulcin (-) young

lady from tlie city

ber ©tobt'^crr {gen. -n, pi. -en)

city gentleman
ber ©tabt'mufifattt (-en) city

musician

ber ©tall (''e) stable, stall

bie ©toll'tiir (-en) stable door

ber ©tamm ("e) stem, trunk

ber ©tamm'boum (''e) ancestral

tree

ber ©tottb ("e) stand, stall

ftanb'i^oltcn str. (a, te, a) stand

one's ground, be steadfast,

endure

ftorf C') adj. strong ; bright ;
ex-

cessive

ftorr adj. fixed
; stiff, frozen

ftatt prep, {gen) instead of

bie ©tot'tc (-n) place, spot

ftott'lfinbcn str. {a, u) take place,

exist

ftatt'Uci) odj. fine, splendid, big

ftou'nen wk. marvel
; bag ©tau^

nen astonishment

ftccfl'en sir. (i, a, o) stick, prick,

sting, pierce

fterf'en
lok. put, stick

;
be in

ber ©tcrf'en (-) stick, staff

fte'I)en irreg. str. (ftanb, geftan=

ben) stand

ftc'^citlfilcibcn str. (ie, te) {aux.

fetn) remain standing, stop

ftcti'Iett
str. (ie, a, o) steal

ftcif adj. stiff

ftci'flcn str. (ie, ie) {aux. jein)

climb, rise, mount, walk

fteit adj. steep

ber ©tcin (-e) stone, rock
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bie Stcl'Ic (-n) place, spot

ftcl'lcn wk. set, place; fid)
~

takf a position, face

bie Stcl'luug (-en) attitude,

position

ftcr'bcu ^tr. (i, 0, o) (aux. jein)

ilif

ber 3tcrn (-e) star

bie Stcru'bhimc (-n) aster,

starry flower

ftctsi ndv. always
ber Stid) (-e) stitch

ber Stic'fcl (-) boot

ftier adj. ttxed
; ~en 33lidg with

protruding eyes

ber Sticr (-e) steer

ftiH adj. still, quiet, silent; im

^en alone, quietly

fHri(c):{)altcu -s^r.
(ii, ie, a)hold

still, pause

fttl'Icu wk. quench
bao 3timm'd)cu (-) little voice

bie 3tim'mc (-n) voice

bie Stint (-en) forehead

fti)I)'itrit lok. groan, moan

ftol,^ '"(/. proud

ftop'feu "•/.-. stuff

bie Stopf (jansS ("e) goose to be

fattened for the market

bie Stopf'nobcl (-n) darning
nccillc

bet Stord) ("c) stork

bie 2tor'ri)iit (-nen) female stork

ftbr'rifl '"(/. stubborn, head-

strung

fto'^cn :<tr. (ii, te, o) push, push

off, jolt; fid)
~ bump or hurt

one's self

bie Stra'fc (-n) punishment

ber ©troI)( (y^n. -^, j)l- -en)

beam

ber Strttub (-e) shore, strand

bie Stro'fjC (-n) street, road

ftrc'bcu ick. strive, attempt;

'bai Streten attempt

bie £trcrf'c (-n) stretch, distance

ftrcrf'cu v-'k. stretch, extend

ber Strcid) (-e) trick
;
blow

ftrci'd)clu wk. stroke, pet

ftrci'd)CU dr. (i, i) stroke, rub,

brush

ber Strcit (-e) combat, fight

ftrci'tcii irreg. sir. (ftritt, geftrit^

ten) (i)itr. or reji.) argue, quar-

rel

bie Strcilji'c severity

ber Strirf (-e) rope

ba'3 £trirf'd)CU (-) cord

ftrid'cn wk. knit

ba^ <Btvoff straw

ftroI)'gclb ndj. straw-colored,

yi'llow as straw

ber Strold) (-e) vagabond
ber Strom ("e) river

bie ©trii'munij (-en) current

ber Stru'bcl whirl, eddying
current •

ber Stniiupf ("e) stocking

bie Stn'bc (-n) room

bie Stu'bcuerfc (n) corner of a

room

baSStiirf (-e) piece, part ; thing ;

ein guteS ~ a considerable

distance

ftiibic'rcu wk. study

ba^ Stubicr'.^immcr (-) study

room

ber Stufjl ("e) chair
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ftumnt adj. dumb, silent

ftum^jf adj. dull

bte ©tuu'be (-n) hour; jur ~
at the time

ftuu'benlang adv. for hours

tcx ©turm (-e) storm

ftiir'jen wk. {aux. Ijaben) throw

down
; {aux. fein) fall, rush

;

fid^
~ plunge

ffU^'Clt lok. start, be taken aback

ftii^'en wk. brace, lean, support

fubttC adj. subtle

fu'd)Cn i«A;. look for, seek, search,

try

oaS <3umm'd)cit (-) little sum
bte ©um'mc (-n) sum

fum'men wk. hum, buzz
; ba^

©ummen hunnning, buzzing
ber ©itu'ber (-) sinner

fiitt'btg adj. sinful

bte <Bnp'pc {-n) soup

fiilj adj. sweet

bag <BtftatnS' Syracuse

ber 'Xa'hat tobacco

bag Xa'baUvanii]todUdicn (-)

little cloud of tobacco smoke

ber 2!a'bcf reproof, reproach
bte !5^o'fc( (-n) table

;
dinner

ber Xaq (-e) day
ber Xo'ge^ttttlirud) daybreak
bie 2'o'gei§3Ctt daytime

tog'Itd) adj. daily

ber Xaft time, measure, beat

bag Sot (''er) valley

ber 2^o'Icr (-) thaler (= about

75 cents)

ber Xani small wares, notions

bie Zan'U (-n) aunt

ber Xan^ C^e) dance

ton'seu wk. dance

top'fer adj. brave

bie Xaf(i)'c (-n) pocket
bte 2;of'fe (-n) cup
bte Xat (-en) deed

tat obsolete for tat

tou'djcn ivk. {aux. l)aben) dip ;

{aux. fetn) dive

tnu'gcn lok. be worth

ber !Iaii'gentc^t'5 (-e) good-for-

nothing, rascal

tau'melu wk. {aux. '{ein) stumble,
fall

ber 2'aHfc^ (-e) trade, exchange

tnu'ftJ)CU wk. exchange

tau'frf)CU wk. deceive

bie 2:ce'tnffc (-n) teacup
ber Xddi (-e) pond
ber XcU (-e) part

tei'lcn ivk. divide

ber XeVkv (-) plate

ber Xcm'pcl (-) temple
tcu'cr adj. expensive, dear, hard

to find

bag Xtfca'tcv (-) theater

ber !lJ)rtiu (-e) throne

bag 2^l)u'ringcu Thnringia (dis-

trict in central Germany)
tief adj. deep, low

bie Xic'fe (-n) depth
bag Tier (-e) animal

bag Xicr'dicu (-) little animal

bte 2'iu'tc (-n) ink

tiu'tCItbctlcjt part. adj. ink-

stained

bag Tiu'tcufnfj (^fjer) inkwell

tin'tcngcfdiniarjt part. adj. ink-

stained
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ber Xifd) (-e) table

bag Xifd)'d)cn (-) little table
;

~, beef' bid) little table, be set

ba§ Xifdj'turfi ("er) tablecloth

to'bcn ivk. rage ; bag Xoben rag-

ing, fury

bie lodf'ttv (") daughter

ber Xob death
; in ben ~ ge^en

meet one's death

bag Xo'bcsfrod)eIn death rattle

ber Xob'feiiib (-e) mortal enemy

tiJb'lid) "'(/. mortal, deadly

toll adj. mad
bic Xou'nc (-n) ton; tun, barrel

bet Xox (-en) fool

bao Tot (-e) gate, entrance

lij'ridjt adj. foolish

ber Xoruift'cr (-) knapsack
tot (idj. dead

to'tcn wk. kill

to'tcnbla^ adj. deathly pale

tot' fd)lagcn dr. (a, n, a) strike

dead, kill

ber Xtab trot
; jic^ in ftarten

~
fe^en begin to trot fast

tra'bcu lok. trot

tro'flcn sir. (a, n, a) carry, bear

trn'fliid) adj. tragic

bie Xrfi'nc (-n) tear

irS'ncnIccr adj. without tears,

dry-eyed

bet Xrd'ncnftrom ("e) flood of

tears

ber Xrnuf ("e) drink, potion

traiit'cu ivk. give to drink, water

trau'cn wk. trust

bie Xrou'cr mourning
trou'crn n-k. mourn

bet Xraum ("e) dream

trau'men vjk. dream

bet Xrou'mcr (-) dreamer

trau'rig adj. sad

trcf'fcn irreg. str. (trifft, ttaf, ge^

troffen) strike

trcff' lid^ adj. splendid

trci'bcn dr. (ie, ie) drive, impel ;

®pa^ ~ joke

trcit'itcn wk. separate

bie Xrcp'))C (-n) stairway, step

tre'tcn irreg. str. (ttitt, trat, ge=

treten) {aux. fein) step, walk,

come

treu adj. true, faithful

bie Xrcu'c faith

trillf'CIt dr. (a, u) drink; bag

. 2^tinfen drinking
bet tvxtt (-e) step, pace, tread

trotf'cn adj. dry

trotf'ucn wk. dry
bie Xrom'mcl (-n) drum
ber Xfop'fcn (-) drop
ber Xro^ (-fje) following, re-

tainers

trii'ftcn wk. comfort

troft'lO)^ adj. hopeless, despond-
ent

trolj prep, (gen.) in spite of

trolj'cit wk. defy; be proud of,

depend on

triib adj. sad, gloomy

fid) trii'bcn ivk. become dim or

cloudy

bie Xru'^c (-n) money drawer,
till

bie Xriim'mcr pi- ruins, frag-

ments

bet Xrunf ("e) drink

bao Xud) ("ex) cloth, shawl
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bag Ziiit^'ltin (-) handkerchief

tiidl'tig adj. good, heavy, sub-

stantial

titn irreg. s(r. (tat, getan) do,make

bic Ziiv (-en) door

ber Xnxm ("e) tower, steeple

ber Xljrann' (-en) tyrant

ii'bel adj. bad, evil

bag ii'bcl (-) evil, misfortune

ii'bcn wk. exercise, practice ;

jic^
~ practice

il'ftet prep. (dat. or ace), sep.

or insep. pref. over
;
concern-

ing ;
~ . . . rceg (pass) over

itberoQ' adv. everywhere

iibcront'ttJortcn wk. give in

charge of

iibcrou^' adv. exceedingly

iibcrbenfen irreg. wk. (iiber=

bad)te, iiberbac^t) consider

ber ii'ticrPu^ superfluity, more

than enough

il'ticrftuffig adj. superfluous

ubcrge'ficn str. (i, a, e) give,

hand over

ubergc'^ett irreg. str. (iiberging,

iibergangen) pass over, disre-

gard

ubcrl)OU^)t' adv. altogether, in

general, entirely

iibcrlc'gctt wk. consider

jibcrnoc^'tcn wk. spend the night

ubcrrofdlt' part. adj. surprised

iibcrft^ncit' part. adj. covered

with snow

ubcrfc'^Ctt str. (it, a, e) over-

look, look over

ubcrfc^'ctt wk. translate

itbcrjcu'gctt wk. convince

ii'brig adj. over, remaining ;
«v>

^aben have left

ii'brtgcnS adv. moreover

bie ii'bung (-en) practice, exer-

cise

bag U'fcr (-) shore, bank

U^ interj. hu !

um prep. {acc.),adv., sep. or insep.

pref. around, for, past ;
~

fo

so much the
;
~ . . . JU (in

order) to

umar'mcn ivk. embrace

tttn'lbringctt irreg. wk. (brac^te,

gebrad)t) murder

um'lbrc^cn wk. turn around

berUm'fangcircumference,girth

umfong'Ctt str. (a,i,a) embrace,

surround

umgc'bcn str. (i, a, e) surround

um'^fittflCU xvk. put on, hang
over the shoulders

um^er' adv. or sep. pref. round

about

um^ct'|gcf)cn irreg. str. (ging, ge=

gangen) {aux. fein) walk about

um^cr'lloufen str. (an, ie, an)

{aux. fein) run around, re-

volve

um^cr'lfrf)tcirf)Ctt
str. (i, i) {aux.

jein) prowl about

umber' |f(!)»cben wk. hover about

um^cr'|fcf)ttitmmctt
str. (a, o)

{aux. fein) swim about

um:^cr'|tan5cn iok. {aux. fein)

dance about

um^cr'lstcljcn irreg. str. (jBg, ge^

jogen) (aux. fein) wander about

\\d) um'llc^rcn wk. turn around
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um'licflcub imrt. adj. surround-

ing

hicUnt'ltijau survey, inspection;

-^
l)alten look about

fid) mn'|fcl)cu str. (ie, a, e) look

around

Utltfonff adv. in vain, without

reason

umite'I)Clt irreg. atr. (uinftanb,

iimftanben) surround

linatilSf' fig ndj. unceasing

bic Uu'atfjtfamfcit carelessness

uu'nitfleucJ)m oAj. unpleasant

bic Uu'auncI)mUri)fcit (-en) dis-

agreeable thiuf^

unaufljaU'font adj. uncontrol-

lable

im'bcfnitnt part. adj. unknown

uit'bcfrficibcu adj. inunodest

iiubcfrf)ranft'j>«r(. adj. unlimited

nub coord, conj. and

Hii'bnufbor adj. ungrateful

uucub'lirf) adj. unceasing

un'cutiuctl)t part. adj. unsullied

uiicrmiib'lirf) adj. untiring

uiicrftl)ijpf'(irf) adj. inexhaust-

ible

Hn'fiJrm(itf)V/dj.shapeless,clumsy

itit'gcbulbiu adj. impatient

itiiflcfnfjr' adv. about

UUflCljiu'bcrt part. adj. unhin-

dered, unimpeded

uit'flcfrf)irft part. adj. clumsy,

awkward

un'flcfd)lod)t(c) adj. tremendous

bas Un'flctiim (-e) monster

uiinctutcfit' part. adj. without

lieiiii: rocked

un'gcttjiil)uli(f) adj. unusual

Utt'gcttJ0l)nt part. adj. unaccus-

tomed

bnS Un'gluif misfortune

Utt'gliicflit^ adj. unfortunate,

unhappy

uitg'rtfrf) adj. Hungarian; ein

Ung'riirfjer Hungarian horse

Hlt!)Ctl'tiar adj. incurable

un'Itingft adv. recently

bag Uu'rcd)t wrong
bie Uu'rul)e (-n) restlessness;

disturbance

un'fdjulbtg adj. innocent

uit'ferciuS indef.pron. the likes

of us

Ull'ftd)cr adj. unsafe, dangerous

Mn'lit()tl)or adj. invisible

ber Uu'fiim nonsense

nn'taugUrf) adj. useless

HU'tClt adv. below, down below,

at the bottom
; ba ^^ down

there

Ult'tcr prep. {dat. or ace), sep.

or insep. pref. under, among
untcrbrct^'Ctt str. (i, a, o) inter-

I'upt

uutcrbcf feu adv. in the mean-

time

uu'tcr gcJ)cn irreg. str. (gtng, ge^

gnniicn)(a»j-.ietn) go down, set

bie Uutcrl)ol'tung (-en) conver-

sation, entertainment, com-

pany

Utt'tcrirbifdj adj. subterranean

bas Uu'terfommcn shelter

bie Uu'tcrli^jpc (-n) lower lip

untcruclj'mcu irreg. str. (unter=

nimmt, unterna^m, unternom^

men) undertake
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un'tcrlfteHcit lok. set under

Hntcrfu'd)cn ivk. investigate, ex-

amine

WM'tcrtOUigft adj. most humble

lUtDcrbnu'Iitfi adj. indigestible

mtlJcrbrof'fctt l)art. adj. tireless,

luiwearied

Ultucrljci'rntct paH. adj. unmar-

ried

un'»CVfcf)omt adj. bold, imperti-

nent, grasping

un'Ocrftonbett ImH. adj. misun-

derstood, not understood

untJCrsagt' l^art. adj. unafraid

bie llr'farf)C (-n) cause

ber Ur'fpning (-e) origin

ber SBo'tcr f) father

bag SBa'tcrlOttb fatherland, na-

tive land

ba^ 2?atcnnt'fcr Lord's Prayer

ttcrob'fdjeucu ick- despise, loathe

ttcra(f)'teit ivk. despise

Dcrar'bcitctt wk. work, finish

up

tjcrbcr'gcit str. (i, a, o) hide

tierbic'tCIt sir. (o, o) forbid

tjcrbving'cit irreg. wk.{verbr:ad)ts,

iier5rad)t) spend (time)

tjcrbiirfl'ttg adj. suspicious

tjcrbcr'bcn str. (i, a, o) {aux.

i)aben) spoil ; {aux. fein) be

destroyed, spoil ;
ba€ 3Serber=

ben destiiiction

tJcrbic'ucn ivk. earn, deserve

ba5 i^crbtcttft' (-e) service, value

ttcrbrie^'lii^ adj. ill-humored,

troublesome

tJcrci'ncn ivk. unite •

bcrfaf'fcit irreg. str. (DerfciHt, ner^

fiel, DcrfaUen) (aux. jein) de-

cay, go to ruin

t)crfef)'Icu y:k. miss

ticrflie'^ctt str. (o, o) (aux. fein)

pass by, elapse

Ucrfol'gctt vjk. pursue

Uergc'bcu str. (i, a, e) forgive;

bestow

t>crgc'beit§ adv. in vain

Ucrgcb'ltc^ adj. (in) vain

l)crge'f)Ctt irreg. str. (nerging, vet'

gangen) {aux. fein) pass

ttergcf fctt
str. (i, a, t) forget

fid} t)erg(ci'd)Ctt str. (i, i) com-

promise, come to an agree-

ment

baS 2.?crgnu'geu (-) joy, pleasure

ttcrgitHg'Iid) adj. agreeable,

cheerful

Dcrgnitgt' 2^art. adj. cheerful,

happy

ticrgiJn'neu v-k. permit

tjcrfjnu'beltt wk. discuss

»erl)ci'ratcu wk. marry, give in

marriage

Bcrljci'fjen sir. (ie, et) foretell

tJcr^cjrt' 2^art. adj. bewitched

Derl)in'bcrJt wk. hinder, prevent

t)crl)iil'(cn ivk. hide, dim

ber i^crfauf (-e) sale
; jum ~

for sale

tjerfau'fcn ivk. sell

Dcrfcfjrt' part. adj. wrong
Berffci'bct part. adj. disguised

tjcrfltttg'en str. (a, n) die away

fid) t)erfne'd)cu str. (o, o) crawl

out of sight

ticrloitg'ett wk. demand
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Dcrlof'fcn sir. (d, ie, a) leave,

(li'scit
; [id)

~ tlepoiul on

Bcrlc'bcit ii'h-. pass (time)

bei- iScrJc'gcr (-) publisher

bcrlci'lieu wk. embitter

Dcrlci'ljcn sir. (te, ie) grant

DcrlclJ'cn ivk. injure

ucrlic'rcn str. (o, o) lose; Der=

loren ge^en be lost

ber SPcrluft' (-e) loss

ucrmij'.ncn irrcg. wk. (oermag,

uermocl)te, Dcrmodjt) be able,

can

t»crncl)'mcn irrrg. .s<r.(iierntmmt,

i)crnal}m, uernommen) hear

tjcrncljm'lid) ndj. audible

fid) Dcrnci'gcn ivk. bow

Dcrnitnf'tig "'(;. sensible

bie i^crorb'nung (-en) order,

prescription

ticrrin'ttcii ><tr. (a, o) (awx. fein)

pass

Ucrriirft' part. adj. crazy
ber 58cr§ (-e) verse, stanza

[id) Bcrfnm'mclii wk. gather

ticrfd)cu'ri)cu wk. drive away

Dcrfdjlic'^cn str. (o, o) lock up,
close

ticrfrf)(ing'cu xtr. (a, u) swallow

ticr)'d)lof' fen j^'^^^i- adj. closed
;

taciturn

»crfd)lutf'cn wk. swallow

»)cr|d)marf)'ten rvk. {anx. fcin)

laiiLTuish
;

(lie of thirst

t)crfrf)ttJci'(icu •'<<>•. (ie,ie) suppress

t)crfd)iutit'bcn str.{a,u) (aux. fein)

<lisaj)pear

Bcrfcu'bcit irreg. wk. (oerfanbte,

Derfanbt) send away

ticrfc<j'cn wk. reply; deal (a

blow)

Dcrfittf'cn
str. (a, u) {aux. fein)

fall into, sink, disappear

tocrfpci'fcit wk. eat up

tjcrfprerfj'cn str.(i,a,o) promise

ttcrftcrt'cn wk. hide

ttcrftc'^cit irreg. str. (nerftanb,

cerftanben) understand (how)

bcrftorft' part. adj. stubborn

ucrftop'fcn tvk. stop up

ttcrftort' 2^'i'>^- «<?/• upset, bewil-

dered

tJCrfto'ftcn str. (B, ie, o) banish

t)crftret'd[)cn sir. (i, i) {aiix. fein)

elapse

Dcrfium'mcn wk. (aux. fein) grow
silent, be Imshed

ber SBcrfiirf)' (-c) trial, experi-

ment

t>crfu'(f)CU v:k. try

ftc^ Dcrfiin'biflcn vjk. sin

ttcrtou'ft^cu wk. exchange

Dcrticft' part. adj. engrossed,

lost (in thought)

ftd^ t)ertro'flCtt str. (d, u, n) be-

come reconciled

Ucrtran'cn ivk. confess, confide

wcrtrci'bcn str. (ie, ie) drive

away, banish

ucnut'gliitfcu tok. (aux. fein)

come to grief

ttcrnjafi'rcit tvk. keep, preserve

Ucrroan'bcln wk. {tr. or reft.)

transform, change
bie SBcrttJOub'Iung (-en) trans-

formation

ber iBertoanb'tc {declined as adj.)

relative
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bie g?ertt>ttnbt'fd)oft relationship,

all one's relatives

Oertoun'bern wk. astonish
; fic^

~ be astonished

tjcrttiun'bcrt part. adj. amazed,
astonished

t»crwunfd)t' part. adj. con-

founded

ticrj^ttu'tern wk. enchant

beri?cr3au'bcrtc(dec/inedasadj.)

enchanted or bewitched per-

son

bieS8cr30U'bcruttg(-en) enchant-

ment

DcrjC^'rCtt wk. devour, eat up ;

spend

ttcrjci^'itctt wk. record

bie S^erjci'tjuttg pardon

tJCrjie'rcn v^k. ornament

DcrsttiCt'fcllt
wk. despair

bie SBcrsttJcif'Iung despair

bn^ W\t\\ beast, cattle, stock

ttiel (me^r, meift) adj. much,

many

tjiellcir^t' adv. perhaps

bag a?icr'tcl (-) quarter, leg

bas W\tx'U\\a\)X (-e) fourth of

a year

bifttie'ren {pron. o like vo) wk.

inspect

ber SBo'gcl H bird

ba^ $8og'tetn (-) little bird

ba^ SBoIf Cer) people, tribe

ba§ SBoIfS'gCttii^t crowd

tooQ adj. full

tioQ&rtltg'en irreg.wk.{x)oVihta6)i

te, BOlIbradEit) accomplish

Uot'IenbS adv. completely

toiiCUg adj. complete

Don prep, (dat.) of, by, from,

about

Donitii'tcn pred. adj. needful

»or prep.(dat.or acc.)orsep.pref.

before, in front of, against,

in, on account of
;
~

jnjei

Sa^ren two years ago

ber SSor'abcnb (-e) eve

tjorait' adv. ahead

tJorouS'lfltcgctt str. (o, o) (aiix.

fein) fly ahead

Dorbci' adv. or sep. pref. past,

gone, at an end

ttorbct'jfommeit irreg. str. (tam,

gefoiumen) (aiix. fein) pass

t)5rbci'|trabcn wk.{aux. ^ein) trot

past

fid) tjor'jbcrcitctt wk. prepare
one's self

ber 2?or'bcrfu§ ("e) fore foot

ber SSor'bcrf)uf (-e) fore hoof

ber SBor'faljr (-en) ancestor

tJOt'lfaUcu irreg. str. (fdllt, fiel,

gefallen) {aux. fein) happen,
occur

tior'lfiiliren wk. lead up

Hor'lgcljcu irreg. str. (ging, ge^

gangen) (aux. fein) happen,

occur

tJor^an'bcn adv. present

ttor'l)cr adv. first

tJO'rig adj. former

ttor'ltommctt irreg. str. (tam, ge^

Iommen)(aMa;. fein) seem, occur

tjor'louftg adj. for the present

bor'n(c) adv. in front; nad) ~
forward

bornean' adv. in the front row

tioc'ne^tn adj. aristocratic
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ber i'or'rat (^e) provision, sup-

ply

bee i<or'frf)lon C'e) proposal, sug-

gestion

ttor' ftf)Iagcit
dr. (a, u, a) pro-

pose, suggest

bie Sor'fit^t care
;
aug ~ to make

sure

t)or'fi(f)ttfl ndj. careful

t)or'ifprctf)cu dr. (j, a, o) call,

visit

bie i^or'ftcUung (-en) perform-
ance

bet Sor'tcil (-e) profit, advan-

tage

uor'tctlfjaft iidj. advantageous,

profitable

Dor' traflcn dr. (a, n, a) recite;

sulimit

Uorii'bcr ndv. or nep. prcf. past

uorii'bcr flicJju dr. (o, o) {aux.

fciii) tli'c past

Uor'iodrti^ (idv. forward

ItJodj'ett 1'*. watch

ttiad)'fcn dr. (ci, n, a) {nux. fctn)

grow, increase

luatt'cr adj. brave, good, honest

iva'ncit ""A", risk, dare

ber Si^a'flcit (-) wagon

basSBag'ftiirf (-e) undertaking,
venture

bie 2Bn^f (-en) choice

tu(it)'lcit "'A:, choose

ber ^JBa^n dream, illusion

luiili'ncn wk. suppose

hinlir (idj. true; nic^t ~? isn't

he '.' won't he ? etc. {used after

a declarative statement to give

it the force of a question and

to indicate that an o^ffirmative

reply is expected)

Wiill'rctt wk. last

tuhfi'rcnti subord. conj. or prep.

{iicn.) while
; during

tWO^rljaf'tifl adj. real, sure

enough
bie iriNnf)r'I)ctt (-en) truth

ronlir'litl) adv. sure enough, in-

deed, truly, really

ttJa^rfdjciu'Iid) adv. probably
ber !iBoIb ("er) forest

ber 5B?tt(b'cfcr (-) wild ass

baQ2Salb'taI(-er) forest-covered

valley

ba^ SSalb'tier (-e) beast of the

forest

bie Sl^alb'juicfc (-n) clearing

ber 2i^al')c name of an ox

ber SCrtitt^ (^er) jacket

bie SSaub ("e) wall

luau'bclu ii'k. {aux. fein) wander,
travel

ber 93?nn'bcrcr (-) traveler

tunu'bcrn i"k. {aux. fein) walk,

wander, travel

bie 23?nu'bcr)d)aft traveling,

travels

bie iJSnnb'fortc (-it) wall map
bie 4"9aHfl'c (-n) cheek

Juauf'cn ivk. {aux. fetn) totter,

waver

JUtttttt adv. when
bie SSo'rc (-n) v?are, goods
warm (") adj. warm
iuar'tcn v±. wait

; auf fid)
~

lafien delay, come late

warum' adv. why
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toaS rel. or interr. pron. (gen.

roefjen, no dat., ace. voa^) what,

why ;
f^

fiir
what kind of,

what a; ~ . . . mei)t whatever

else
;
also abbreviation for et=

roa§ (indecl.)

bag aSof'fer (-) water

ber gBuf'fcrgcift (-cr) spirit of

the waters

ber aaSaf'fcrfticfcl (-) seven-

league boot

ttJcrf'cn wk. rouse, wake

We'bcltt wk. wag, flap

ttje'ber coord, conj. neither

ber 2Sc8 (-e) way, road, path ;

beg ~eg that way ; jeiner ~c

gel^en go one's way ; ftd^ auf

ben ~ madden start out

ttJC'gCll prep, {gen.) on account

of

WCfl'Ifu^rCtt lok. lead away

nieg'|ge:^en irreg. str. (ging, ge=

gangen) {aux. \exn) go away

WCfl'itflufctt
str. (du, te, au) {aux.

jetn) run away

Weg'lrct^en sir.
(i^i)

tear away

tpeg'ltragen str. (d, u, a) carry

away
ber aSScg'Wctfcr (-) guide

tocff adj. sore
;

«vi tun hurt, ache

bag aSBc^ woe, misery, longing;
~ unb 2ld^ lamentation

ttie'fien wk. blow, wave

bag aSe^'gefc^rct screams, wait-

ings

fic^ toe^'ren wk. resist

bag 2Bct6 (-er) woman, wife

bag aSeib'dictt (-) little wife,

dear wife

bie 293ci'6ertrcu woman's faith
;

name of a castle in the state

of Wiirttemberg

tocid) adj. soft

bteliBJct'bc (-n) pasture; willow

tree

loci'bcn wk. graze

wetb'Itd) adv. heartily

[li) nict'gcrit wk. refuse

niei'I)en wk. dedicate, conse-

crate

ber aSci'^er (-) fishpond

bie 9SctI)'ttac{)tCtt pL Christmas

tttCtt subord. conj. because

bag SBeil'djCtt little while

bie SBet'Ic while

ber aScitt (-e) wine

Wei'nctt lok. weep
bag aaScin^'ticrg small town in

Wiirttemberg
bie aSci'fc (-n) manner

ttici'fen
str. (ie, ie) show

bie 2Bci!§'I)Cit wisdom

Wei^ adj. white

tucit adj. far, extensive, broad;

~er on, in addition, addi-

tional, more ;
~er fetn no more ;

~er nicf)tg nothing more
;
won

~em from a distance
;
~ unb

brett far and near

h)Ct'tcr|gcI)Ctt irreg. str. (ging,

gegangen) {aux. fetn) go on,

pass on

tt»ci'ter|{oufctt str. (au, ie, au)

{aux. fein) run on

ttJCt'ter|fd)ttJa^cIn
wk. keep on

chattering

hjettl^in' adv. far away
toeitum' adv. round about
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bccSi^crfc (-n) Guelf (the Guelfs

opposed the house of the IIo-

henstaiifens in the Middle

Ages)

bie 23?cl'Ic (-n) wave

ber aikl'Icnftljoum foam on the

wavrs

bie aScIt (-en) world

ber 35?clt'tt)eifc {declined as adj.)

pliilosopher

fid) wcit'ben irrcg. vk. (tnanbte,

ijeioanbt, or roenbete, geioenbet)

turn

ttic'uifl cidj. little, few

ttjc'ittgftcttig adv. at least

WCUU xuhord. conj. if, when ;
tv>

. . . aut^ even if

ttjcr rcl. or interr. prnn. (lueffen,

luem, rcen) who, he who, wlio-

ovcr

ttJcr'bcn irreg. str. (roirb, roarb

or rourbe, geraorbcn) (aux. fein)

bi'coiiie, grow

mcr'fcn "<<>•. (i, a, o) throw, cast

bus SSJcrf (-C) work

Wert (idj. worth, worthy
bcr !©crt (-e) value

bao SSc'fcit (-) being; nature

wct'tcn u'h-. wager, bet

bas i&^et'tcr weather

bie 2i^ct'tcrfa^nc (-n) weather

vane

WCfj'cu ivk. whet

bcr !ifi?cb'ftciit (-e) whetstone

bcr SSirfit (-e) wight, fellow

bet 933t(f)'lcImontt ("er) pixy,

fairy

wirf'cin u-k. wrap

Mjibcrflre'ben wk. resist

ber 25?i'bcrnjiflc {gen. -n§) dis-

gust

tuic adv. or subord. conj. how,
as if, like, as, however ;

~
. . .

and) however, however much

Wic'bcr adv. or sep. pref. again

fid) wic'bcrlfaffen wk. regain
control of one's self

wic'bcriflcbcn str. (i, g, e) restore

bie ifijic'bcrfcfjr return

ttJtc'bcrlfcnnen irreg. ivk. (fanntc,

gcfannt) recognize

Wie'ber fommcn irreg. str. (tarn,

(ijefotnmen) {aux. fein) return

tvie'gcit str. (5, 0) weigh; wk.

rock

ttJic'ljcrtt wk. neigh
bie 2Bic'fc (-n) meadow
ber aKic'fcnblumcnfrflits Ce)
wreath of meadow flowers

ber aSic'fcttflrunb ("e) grassy

valley

baoSSic'fcntofC'er) grassy valley

Wicuicl' adv. how much

Wilb adj. wild

ba^ 2!!?tlb'frf)tt»cin (-c) wild boar

bcr jffiil'lc {gen. -n^) will
; ben

~n tun do what one asks;

au§ freiem ~n of his (her)

own free will

toit'Icn : urn ... ~ prep, {gen.)

for the sake of

ttil'lig adj. willing

WtUfom'mcn adj. welcome

bcr25}inb(-e) wind; feinguter~

roe^t there 's trouble in the air

bet 2Btnf'cI (-) corner

mini' en wk. beckon, gesture,

motion
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ba§ SBtni§>erg dialectic for

SBeinsberg

ber aSin'ter (-) winter

bie aSitt'tcrj^^eit (-en) winter

time

ttin'sig adj. tiny

ber aBip'fcl {-) tip, top

ber 2Bir't)ct (-) eddy

loir'feu ivk. act, react

taiirf'U^ adj. real

ber aSirt (-e) host, landlord

bie aSir'tin (-nen) hostess

ba€ aSirtfli'^ttuS {"ex) inn, public

house, saloon

tttfrf)'en wk. wipe

mif'fcn irreg. wk. (tDeifj, rou^te,

geiDufit) know; ir)ei|t bu roa^ ?

I '11 tell you something
bie aSit'ttJC (-n) widow

Itio adt).where
; ~. . . I^in whither

bie aSSo'd^e (-n) week

bie aSSo'ge (-n) wave

ttJOljer' adv. whence, where

from

Woljitt' adv. whither, wherever

too\)l adv. well, good ; indeed,

surely, probably

mo^Ian' adv. very well

ttJ0t)ret30gcn part. adj. well-

reared

ba^ aiBoljl'gefaQcn pleasure

nJO^l'gcfinnt part. adj. well-

disposed

ttJO^l'^ttbenb part. adj. well-to-

do

ttioVncn wk. live, dwell

bag aSHo^n'^auS Ter) or bie

aSJolj'nung (-en) dwelling

bie aSol'fc (-n) cloud

tool'tcn irreg. wk. (roill, rcoUte,

geraoUt) will, wish, want, be

willing; be about to; mill

fagen that is to say

momtt' rel. adv. with which or

what
;
how

tvoran' rel. adv. at (to, on) which

or what

ttJOrouf rel. adv. on which or

what
; whereupon

mornUi^' rel. adv. out of which

tiJorcitt' or ttioriu' rel. adv. in

which or what

bag aSort (-e of connected dis-

course, -^er of individual words)
word

bag aSBiJrt'e^en (-) little word

tOOrunt' rel. adv. for which or

what
;
about which

ttiobon' rel. adv. about (of) which

or what

too^M' rel. adv. for (to) which or

what
; why, for what purpose

bag aSutt'bcr (-) miracle

WUtt'bcrfior adj. wonderful

bera®uii'berl)aum(-e) magic tree

Wun'bcrlid) adj. peculiar

bieaBun'bcrmare (-n) wondrous

tale

toun'bermtlb adj. wondrous kind

ItiMn'bern ivk. surprise; fid^
~

wonder

ttiUtt'bcrfam adj. wondrous

tt>un'bcrfrf)JJtt adj. wonderfully.
beautiful

ber aSunfd) ("e) wish

bag aSitnf^'bing (-e) magic

thing

Wiin'fc^cn wk. wish
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bie 2i^Hufrf)'frou (-en) sorceress

bas aBuufcfi'tifd)rf)cn (-) magic
table

bie !i\Jurft ("e) sausage

bie ili^ur',^cl (-n) root

bie Wilt rage

ber !iS>ii'teric^ (-e) tyrant

ja^'Ien ivk. pay

5of|m tidj. tame

ber >^al)n ("e) tooth

fid) jant'en ivk. quarrel

^ap'ptUt wk. wriggle, flounder,

squirm

sort '"(/'. tender, delicate

ber >^au'iicr magic
ber >^ou'bcrer (-) magician

bie ^''"'•'erin (-nen) enchant-

ress

bag 3i"'''crpfcrb (-e) magic
horse

bag 3n"'l'crftl)ro^ Cn^r) *""

chant etl caslk-

ber 3au'l)crn)oll» ("er) enchanted

forest

bag ^nn't'crroort (-e) magic

word, spell

jflU'ineu rck. bridle

ber 3a»u ("e) fence

bie ^(A)'e (--n) bill

bio ,>^c'l)c (-n) toe

5c()it'ntal adv. ten times

bag 3ffir'ficll> (-f^) money for

t'Xpciisfs, pay, tip

bag ^ci'tijcu {-) sign, signal ;

omen

,^ctrf)'ncn u'k. draw, mark

^ei'flCH wk. shiiw, point; fic^
~

become evident

bie 3cit (-en) time
; ju feiner

~
at his own good time

;
mit

ber ~ in time

bie3cit'I(Hig: eine ~ for a while

jcvbcu'tcln wk. misinterpret

jcrbrc'Jjcn ivk. twist

jcrfro^'cn wk. scratch up

jcrhimpt' part. adj. ragged

5crrin'neii f<tr. (a, o) {aux. fein)

run or flow away

Serfdila'flen dr. ("d, u, a) shatter

5crf(i)uei'bcn irreg.str. (jerfc^nitt,

}er)ct)nitten) cut up

jcrtrcn'ncn wk. divide

jcu'gen wk. testify ;
raag fie bem

^naben ~ what they say con-

cerning the boy's character

ber 3eu§ Zeus, Jupiter

bie Sie'flc (-") S^at

ber 3if'flcnbub(c) (-n) or ber

3ie'flcn()iitcr {-) goat boy

3ie'l)cn irreg. str. (ji5g, gesogen)

{aux. Ijaben) draw, pull ; (aujt.

fein) move, march, go ; fic^
~

extend

Sicm'(id) adv. fairly

Sic'rcn wk. decorate, ornament

Sicr'Iit^ adj. neat, graceful,

pretty

bie 3ier'Htl)fctt grace

bag ^im'ntcr (-) room

bie ^i'l'wc (-n) pinnacle

ber ^inn'folbot (-en) tin soldier

ber ^ir'fcl (-) circle
; compasses

Sit'tcnt wk. tremble
;
bag S^U

tern trembling

jii'liernb part. adj. hesitating

ber S^Pf (^^) Mii^-'ue, braid

ber 3orw anger, rage
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jtt prep, (dat.), adv., or sep.pref.

to, at, towards
; on, too

bag 3ttrf'crferteltl)c« (-) little

candy pig

ju'lbcrfen wk. cover

Sucrft' adv. tirst

ju'lflicgcn sir. (o, o) (aux. jein)

tly towards

Sufrie'ben adj. satisfied
;

~
fein

agree

biegufne'benljeitcontentedness

Su'lfricvcn str. (o, o) (aux. fein)

freeze up
ber 3ug ("e) course, procession,

column, line, feature

Su'lge^cn hreg. sir. (ging, ge=

gangen) (aux. fein) approach

ber 3it'j}Cl (-) check, rein, bridle

guglcicf)' adv. at the same time

gu'lgreifcu irreg. str. (griff, ge=

griffen) fall to, help one's self

§ugrutt'bc adv. -.
~ ge^en be ru-

ined, perish ; ftc^
~

ridjten

ruin one's health

3«'|I)orctt ivk. listen

3U'|Ioufcn str. (du, ie, au) (aux.

fein) run towards

5U'|lcgCtt lok. add

3u(ctb' adv. : einem etraa^ ~ tun

harm or hurt one

gltlc^t' adv. last, at last

julic'fie adv. as a favor

gu'lmnd^cn wk. close

SUmSC adv.or subord.conj. espe-

cially ;
one and all

; especially

as

Sttmeift' adv. usually

3u'|«cl^mcn irreg. str. (ntmmt,

na^m, genommen) increase

bie 3»«9'c (-n) tongue

gup'fcu wk. nudge

jur = 5u ber

3urcd)t'|legcu wk. arrange

3urcd)t'|ntarf)en wk. prepare

ju'lrcbcn wk. urge

3u'|ricgetu wk. bolt

juviitt' adv. or sep. pref. back

Suriitf'ltilcitieu sir. (ie, ie) (aux.

fein) remain behind

3Hriicf'ifal)rcii
dr. (d,u, a) (aux.

fein) ride back

3Uriitf'igeI)eu irreg. sir. (ging,

gegangen) (aux. fein) go back

3Urud'|teI)rcn wk. (aux. fein) re-

turn

3uriirf'|Iaufen str. (au, ie, au)

(aux. fein) run back

3Mritd'!rcid)Ctt wk. reach back

3uriitf' |tticubcuir/-e^.wfc.(n)anbte,

geinanbt, or loenbete, geix)en=

bet) turn back

3urii(f'!tticrfcn str. (i, a, o) throw

or cast back

3u'|vufcit str. (ie, u) call to

3ufam'mcn adv. or sep. pref. to-

gether

3ufam'mcit|6ringett irreg. wk.

(bvadjte, gebrad)t) gather

ber 3»f<""''ncitl)0ng ("e) con-

nection

3ufflm'nicitlfaMfcu str. (au, xe,

ail) (aux. fein) run together,

join

3Ufam'mCtt!no^Ctt wk. sew to-

gether

3nfom'menlparfen wk. pack up

3ufom'mcnlpoffen wk. match, fit

together
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5ufom'mcn f(()lngcu str. (d, u, a)

strike tugetlier; er fc^lufl bie

^dnbe iibet bem itopf jiifam=

men he threw up his hands in

despair

jufnin'mcultrut in-eg.str. (tat, ges

tan) ,t,Mther, put together

ju'lfrfjlagen >^r. (a, n, a) slam

ju'lfdjncibcn irreg. sir. (fc^nitt,

gefd^nitten) cut out, cut away;

fc^neib immer },w keep on cut-

tin.i(

5u'|fd)n)cl)cn wk. soar towards

,^u'lfcl)cn xtr. (ie, a, e) watch

3U'fcJ)cnbi5 adv. perceptibly, vis-

ibly

bet >^H'ftanb Ce) condition

fic^ ,Vi'trnflCJi •><<'•• (ii, ii, a) happen

JU'trOfllid) adj. beneticial

juttor' adv. before, first

jwfinfl'cn wk. force

jwar adv. indeed, to be sure

jttjci
num. adj. two; fiir

~ as

much as two, doubly hard

ber 3wctg (-e) branch; einem

auf einen griinen ~ ^elfen put
one on liis feet, bring one

good fortune

5tt»Ct'moI adv. twice

jmci'tcnmal adv. second time

ber Swcrji (-e) dwarf

SttJtufl'en str. (a, u) force

jwlnfctt "r^winfcrn lok. wink,
blink

ber 3K*i<^n (-c) twine, thread,

string

jtoifc^'cil prep. (dot. or ace.) be-

tween
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